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NH E publication of ancient monuments of 

their poetry ſeems now to intereſt moſt na- 
tions. In France the beſt poets of the fifteenth 
century were publiſhed at Paris, in the year 1723 *. 
Since which time, not to mention editions of the 
Roman de la Roſe, a work completed in the end of 
the thirteenth century, have appeared the poems 
of Thibaut king of Navarre, who wrote in the be- 
ginning of the thirteenth century; and the ſongs of 
Raoul de Coucy, compoſed in the twelfth, about the 
year 1190. Barbazan has alſo given ſpecimens of 
the ſhort romances in verſe, or tales: and M. Le 
Grand has publiſhed a good tranſlation of the beſt 


* Oeuvres de Villon, written about 1450. Farce de 
FP Avocat Pathelin, about 1450. Poeſies de Coquillart, 1470. 
Martial d' Auvergne, 1480, 2 vols. Oeuvres de Jean Ma- 
rot, 1500. And the Poeſies de Guillaume Cretin, 1510, 
Legende de Pierre Faifeu, by Bourdigne, 1531. | 

The works of Allain Chartier, which are large, written 
about 1440, were publiſhed by Du Cheſne, Paris, 1617, 
4to. 

It is ſurprizing, however, that the poems of Froiſſart, 
the only poet, it 1s believed, France has of the fourteenth 
century, ſhould ſtill remain MS. The fifteenth century is 
barren of poetry in Italy and England, 
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he could find, from the twelfth century to the fif- 
tcenth, in 5 vols. 12mo. with phefaces, in which 
he ſhews the great ſuperiority of theſe fabliauæ, 
which originated in the northern parts of France, 
to the inſipid love-ſongs of the Provencal trouba- 
dours, the offspring of the ſouth; and goes ſo far 
as to ſay, that all the great poets, and moſt of the 
great men of France, have been born in the nor- 
thern parts of that kingdom. Any reader may 
indeed judge, by comparing his very curious and 


- intereſting work with the account and tranſlation 


of the works of the troubadours, publiſhed by 
PAbbe Millot, that one of theſe old tales full of 
incident, imagination, and life, is worth all the 
drawling efforts of the Provencal muſe, the life- 
leſs daughter of metaphyſical love. es 

In Spain, the late publication by Sanchez * 
ſhews that this kind of literature is not totally 
neglected. Italy needs not be mentioned, as the 
publication of her ancient poets has been conſtant 
and perpetual : but the Filgſtrato and Teſeide of 
Boccace ſhould be reprinted. In Germany diffe- 


* This very curious work is intituled, Coleccion de Poefias 
Caftellanas anteriores al Siglo XV. &c. Por D. Thomas 
Antonio Sanchez, Bibliotecario de S. M. En Madrid, por Don 
Antonia de Sancha: 1779—1782, 3 vols 8vo. publiſhed. 
The firſt volume contains the poem of the Cid; and pre- 
fixt 1s a letter of the marquis de Santillana, written about 
1455; on the origin of Spaniſh poetry, with long notes by 
the editor, forming almoſt a hiſtory of Spaniſh poetry pre- 
ceding the year 1400; and well written, if we except ſome 
oddities, as the examination whether Adam ſpoke firſt in 
verſe or proſe, &c. The Inquiſition ſtill exiſts in Spain! 
Vol. u. contains the poems of Berceo. Vol. iii. Alexander 
the Great, All are accompanied with gloſſaries. 

| | | rent 
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rent productions of this ſort have lately been given: 
and in Denmark the poetical Edda, containing the 
oldeſt Icelandic poetry, has at laſt appeared in 
print. Nor has England neglected this {tudy, as 
the Reliques of Ancient Engliſh Poetry, the late 
excellent edition of Chaucer's Tales, and other 
works in this line may teſtify, 

The poem now preſented to the reader for the 
firſt time, in it's genuine ancient dreſs, has al- 
ready gone thro' about twenty editions in Scot- 


land fince the year 1616, in which the firſt edition 


which can be diſcovered, was printed at Edin- 


burgh, 12mo. But all theſe editions are moder- 


nized; and it was impoſſible to judge of the real 
ancient poem from them. The editor, zealous to 
give an edition of this intereſting work, the moſt 
ancient production of the Scotiſh muſe extant, in 
the very language, and orthography, of it's author, 
had recourſe to a manuſcript written in the year 
1489, preſerved in the Advocates* Library at 
Edinburgh; a collection which does great honour 
to that reſpectable ſociety, and to their country. 


The ſociety having, with much politeneſs, per- 
mitted a copy to be taken for publication, the 


editor was equally fortunate in the condeſcending 
aſſiſtance of the Earl of Bucayan, a nobleman 
well known as the founder of the Scotiſh Society 
of Antiquaries; and as the friend of the ancient li- 
terature, and preſent welfare and honour of his 
country. This public-ſpirited peer cauſed the 
tranſcript to be taken under his own eye; and 
accompanied it with this atteſtation : © I David 
« Steuart, Earl of Buchan, have compared this 


« tranſcript of the MS. dated 1489, in the Law- 
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« yers? Library at Edinburgh, with the original, 


« and find it to be a true copy, having corrected 


« ſuch errors as I have been able to obſerve, in 
ce the courſe of a very minute inveſtigation and 
ec compariſon 3” (ſigned) & BUCHAN:” and da- 
ted, Edinburgh, September 27th, 1787.” 

The tranſcript, taken literatim from the MS. 
has been ſent to the preſs, as it came; and printed 
from with the utmoſt exactneſs, even to the re- 
tention of ſmall errors, which might eaſily have 


been amended. The only alteration from the ori- 


ginal is the diviſion into Twenty Books, with 
their arguments, now adopted and given for the 
firſt time; but which injures not a particle of the 
original text, and is an improvement, which, it is 
believed, every reader will approve: for the peru- 
ſal of ſuch a long work of about 12, ooo verſes, 
without any pauſe, or illuſtration, would have 


proved tireſome: to the moſt patient reader; not 


to mention the ſuperior clearneſs which ſuch a di- 
viſion, and analyſis, lend to a work of length, and 


the univerſal practice of ancient and modern times 
in ſuch caſes. It is indeed much to be wiſhed 


that diviſion, and argument, were more attended to 
in all publications of old language. Nævius and 
Ennius, the moſt ancient Roman poets, compoſed 


their long works in one entire piece; and anti- 


quity has been ſo idle as to let us know that Lam- 
padio firſt divided the poem of Nævius into books, 
and Vargunteius that of Ennius. Some old edi- 


tor has indeed given riming titles of chapters to 


large diviſions of this poem; but they are ill- placed, 
and ill-choſen: and, in ſpite of Mr. Hume's Hif- 


tory, every man of reading muſt know that a 


chapter, 
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, chapter, or caput, is the proper name of a ſhort 
d diviſion, properly treating of but one head, or in- 
n cident. | 
d 1 The original MS. from it's orthography, ap- 
- pears to have been copied from one co-eval with 
3 the author; for the ſpelling is more barbaric, and 
— uncouth, than that of a copy of Winton's Chronicle, 
d * written about the year 1410, in the Cotton Li- 
> E brary. At the end of this edition the reader will 
e 3 find fac-ſimilia of the MS. particularly of the co- 
1— 3 lophon, which is in theſe words: „ Finitur codi- 
th 4 cellus de virtutibus et actibus bellicofiſſimi viri domi- 
le nu Koberti Broyſs quondam Scottorum Regis illuſ- 
e q triſſimi raptim = per me Fohannem Ramſay ex 
is 4 Juſſu venerabilis et circumſpecti viri vere magi/tre 
1- * Symones Lochmaleny de Ouchternunnſe vicarii bene 
Sz 43 dignt Anno Domini Milleſimo Quadringenteſimo Oc- 
ye E tuageſimo None.” © Here ends the book of the 
ot L virtues, and acts, of the moſt warlike man, the 
1 4 lord Robert Bruce, ſometime king of Scotland, 
1d 3 written at different times by me John Ramſay, at 
es 3 the command of a venerable and prudent man, 
. Ii and real maſter, Simon Lochmaleny, moſt worthy 
2 vicar of Ouchternunnſe, in the year of our Lord 
1 One Thouſand Four Hundred and Eighty-nine.” 
ed. The. name Lochmaleny is fo uncommon, that it 
ti- 3 ſeems unknown in any other Scotiſh record ; and 
n- | Ouchternunnſe the editor cannot find. The fame 


1 Ms. contains the life of Wallace, by Henry the 


li- ! minſtrel, written about 1470; and tho” it be 
w - | a mere wild romance, while this poem of Bar- 
d, 3 bour's is moſtly real hiſtory ; and far inferior in 
it a every merit to this; yet, for the ſake of the lan- 
a IJ guage, and manners, it would be worth while to 
er, I print 
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print it from the MS. But this the editor muſt 
leave to ſome gentleman reſiding in Scotland, and 
curious in ſuch matters. | 

It is with no ſmall pleaſure that the editor has 
at laſt procured the genuine publication, and, by 
the ſpirit and liberality of the bookſeller, the ele- 
gant publication, of the oldeſt monument of the 
Scotiſh language. A monument which may well 
bear company with the beſt early poetry-which any 
modern country can boaſt. Perhaps the editor 
may be accuſed of nationality, when he ſays that, 


taking the total merits of this work together, he 


prefers it to the early exertions of even the Italian 
muſe, to the melancholy ſublimity of Dante, and 
the amorous quaintneſs of Petrarca, as much as 
M. Le Grand does a fabliau to a Provencal ditty. 
Here indeed the reader will find few of the graces 


of fine poetry, little of the Attic dreſs of the muſe : 


but here are life, and ſpirit, and eaſe, and plain 
ſenſe, and pictures of real manners, and perpetual 


incident, and entertainment. The language is re- 


markably good for the time; and far ſuperior, in 
neatneſs and elegance, even to that of Gawin 
Douglas, who wrote more than a century after. 
But when we conſider that our author is not only 
the firſt poet, but the earlieſt hiſtorian of — 

who has entered into any detail, and from whom 
any view of the real ſtate and manners of the 
country can be had; and that the hero, whoſe life 
he paints ſo minutely, was a monarch equal to the 
greateſt of modern times ; let the hiſtorical and 
poetical merits of his work be weighed together; 
and then oppoſed to thoſe of any other early poet 
of the preſent nations in Europe, 


It 
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It is indeed poſterior in time to the earlieſt po- 
etry of molt modern nations; but it muſt be con- 
ſidered that Scotland hardly had one writer till the 
thirteenth century* ; and this poem was written 
in the fourteenth. If we paſs over the Slavo- 
nic nations + of Europe, whoſe poetry is little 
known ; and the Celtic, and Finniſh, concerning 
whoſe poetry all we know at preſent is, that what 
ſome regard as ancient is certainly very modern; 
we may conſider the reſt of Europe as divided in- 


to two grand languages, the Gothic of Germany, 


the Netherlands, and the Northern kingdoms ; and 
the corrupted Latin of France, Spain, Italy. 'The 
Engliſh forms a medium between theſe two grand 
diviſions; a circumſtance which contributes much 
to it's energy, and richneſs, for it has choſen from 
either the words which are moſt expreſſive, and 


which beſt accord with it's genius. In the Go- 
| thic diviſion of Europe the monuments of nation- 


al poetry extend to very early times. The earlieſt 
riming poet in any modern language, as Mr. Tyr. 
whit remarks, is Otfrid, a German, about the year 
870: from which period there are remains of 


* See the editor's Enquiry into the Hiſtory of Scotland 
preceding the year 1056, Part vi. chap. 24. 
+ Le Clerc, in his Hiftoire de la Rufſie, Paris, 1783, 
5 vols. 4to. has in vol. iv. or i. of the modern part, given 
2 good idea of Ruſſian literature. Ruſſian ſongs exiſt as 
old as the tenth century : they. have burdens, and are much 
in the Aſiatic ſtyle, Neſtor, the firſt Ruſhan hiſtorian, was 
born in 1056: but from 1223 till the fifteenth century, 
there are no Ruſſian writers. The editor cannot ſpecify any 
collection of old Ruſſian or of Polith poetry. 
1 25 German 
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German poetry almoſt of every century ͤx. The 

poetical Edda, compiled in the thirteenth century, 
contains ſome pieces of Scandinavian poetry ſurely 
as old as the ninth century. Of Anglo-Saxon, or 
Engliſh, poetry, a ſpecimen might be produced 
of every century, ſince the eighth. There is in 
the Cotton Library a noble ſpecimen of Anglo- 


Saxon poetry of the tenth century, being a romance 


on the wars between Denmark and Sweden; and 
it is much to be wiſhed that it were publiſhed, 


with a tranſlation. It is to be obſerved that rime 


is not known in Anglo-Saxon poetry till the ele- 
venth century, as Mr. Tyrwhit ſhews: and in 
Scandinavian poetry, it appears not till the twelfth, 
as is clear from Snorro's Hiſtory, written in the 
thirteenth, in which numerous ſpecimens of the 
works of the northern ſcalds are adduced. Whe- 
ther rime originated from the Arabs, among whom 
poetry of this kind appeared even before Maho- 
met, and, upon their conqueſt of Spain in the 
year 712 +, ſpred firſt to France, and thence = 

tne 


* Mabillon has publiſhed a beautiful German ſong, writ- 
ten in the year 883. See in the Memoirs of the Academy of 
Inſcriptions, vol. xli. an account, by the Baron Zurlauben, of 
a MS. containing poems by Swabian minſtrels, from about 
the year 1100 till 1330. But poems of the eleventh century 
are very rare both in Gothic and Romance. 

+ The Saracens did not ſeize Sicily till the year 828; 
and they held it for about 230 years, or till 1058. Ac- 


. cording to Creſcimbeni, the Italian poetry paſſed from the 


troubadours to the Sicilians. The firſt Italian poet is 
Ciullo d' Alcamo, a Sicilian, about the year 1200, of whom 
only a ſong is extant, | 


Roſa freſca aulentiſima, &c. In 
n 
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the reſt of Europe, as Salmaſius and Huet think; 


or whether it began among the monks of Italy, 
in the eighth century, as ſome others ſuppoſe ;' for 
theſe are the only two opinions, which now divide 
the literati upon this ſubject; certain it is that this 
mode of verſification may be regarded as foreign 
to the genuine idiom of any European language, 
and of very late appearance in moſt, Whence 
they who believe in the riming Welch poetry, 
aſcribed to Talieſſin and other bards of the ſixth 
century, may enjoy their own credulity. 

To pats to the Southern or Latin diviſion of 
Europe, the key to all the languages of which is 
the Latin tongue, as the key to the other half is 
the German, our firſt attention is due to France, 
The Latin language uſed in theſe countries may 
be ſtrictly called Latin, tho* gradually corrupting, 
till the tenth century. About that period the La- 


tin of different countries began to aſſume different 


forms, and to branch out into diſtinct and deter- 
minate dialects. It is in vain therefore to expect 
French, Italian, or Spaniſh poetry, preceding the 
tenth century. Nay, France can hardly ſhew a 
ſpecimen of her poetry, preceding the twelfth cen- 


In 1250 lived Guittone d' Arezzo. The earlieſt Italian ro- 


mances are in proſe, beginning after the year 1300 : the firſt 


in verſe are the Filaſtrato and Teſeide of Boccace, about 


1350. The next worth notice is the Morgante of Luigi 


Pulci, 1460. Let me here remark that Cervantes was not 
the firſt who turned the romances into ridicule, This 


work of Pulci, and the Orlando Inamorato of Berni, were 


written with the ſame intention; and in this century Car- 
teromaco has purſued and completed the plan in his Ricci- 
ardetto. | 
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"ry; of which period long romances are extant 3 


and it is ſurprizing that none of theſe genuine old 
romances have been publiſhed in their original 
dreſs *, Italy can, it is believed, ſhew little or no 
poetry till the thirteenth century, her poetry being 
borrowed, as is ſaid, from that of the troubadours, 
who began about the year 1100, and continued till 
1300; and the fourteenth century has Dante and 
Petrarca. In Spain, a country vying with Italy 
in every branch of literature, there is no poetry 
extant more ancient than the Life of Rodrigo de 
Bevar, more known by the epithet of the Cid, 
written in about 3800 long lines, by an unknown 
author, near ſixty years after the death of that hero, 
or in the year 1160; and firſt publiſhed by San- 
chez, in the year 1779. The next poet is Gon- 
zalo de Berceo, about 1220, who wrote lives of 
ſaints, and other pious works, in ſtanzas of four 
alexandrine lines, to the ſame rime; a mode of 


* Le Roul, or the Hiſtory of Normandy, by Wace, ſo 
called from Rollo the firſt duke, would form about 300 
pages 4to. double columns, This poet, however, gives no 
account of Rollo, William I. nor Richard I.; becauſe their 
wars were againſt France. From Richard II. A. 996, he 
is full and curious, but fabulous. All of Rollo is; 


Ai jeo de Roul lunges cunte, 
E de ſun riche parent, 
De Normandie que il cunquiſt, 

E des proeſces que il i fiſt; 
E de Guilleaume Lunge Eſpee, 

Auum leſtoire avant menee, 
Tant que Flameng cum a felun 
Le tuerent par traiſun; | 
De Richard ſun fiz auum dit, &c. | 

Ms. Reg. 4; c. xi. 
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poetry generally prevalent in Spain till the year 
1400. Then follows the long poem of Alexander 
the Great partly tranſlated from Gualter, by Juan 
Lorenzo of Aſtorga, about the year 1250, in the 
ſame diſagreeable ſtanza, In the ſame century 
king Alfonſo the Wiſe wrote poems, not to men- 
tion his books of philoſophy, and code of laws 
in proſe : and in Portugal under king Dionis, 
himſelf the earlieſt Portugueſe poet, lived Vaſco 
Lobeira, the author of the famous romance of 


Amadis de Gaula. The proſe chronicles of Spain, 


in Spaniſh, alſo begin in this century, The four- 
teenth century produced in Spain . Ruiz, the 
archprieſt of Hita, a pious rimer; the Jew Don 
Santo, a moral one; Don Juan Manuel, the bio- 
grapher in verſe of the Conde Lucanor; and him 
of the Conde Fernan Gonzalez; Pero Gomez; 
the hiſtorian of Alfonſo XI. in verſe ; Pero Lopez 
de Ayala, who wrote his ſatire on courts in Eng- 
land, in priſon; and toward the end of this, or 


beginning of next, century, Moſen Jordi, and 


Moſen Febrer. The fifteenth century has excel- 
lent Spaniſh poets, Villaſandino, Juan de Mena, 
Jorge Manrique, Auſias March, who wrote in 
the Valencian dialect, the famous marquis of San- 
tillana, Diego de St. Pedro, who wrote the Carcel 
de Amor, and Juan Alonſo de Baena, who compiled 
the lyric poems of his predeceſſors under the uſual 
title of Cancionero, MS. in the Eſcurial. To this 
century alſo moſt of the ſhort Spaniſh romances 
belong; and particularly thoſe in the hiſtory of 
the civil wars of Granada, 
When we conſider that the poetry of even the 
| Fe On Fo molt 
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moſt ſouthern, and civilized, countries of Europe 


begins thus lately, we ſhall rather wonder, that a 


country ſo remote, and diſtant from civilization, as 
Scotland, can boaſt of ſo reſpectable a poem as 
this at ſo early a period. Indeed the hero ſeems 


to have inſpired the author; and hardly have ever 


great actions been performed, without ſome au- 
thor's ariſing to celebrate them. Chaucer, our 
poet's great cotemporary, was little known to 
fame, when Barbour wrote in 1375, as he tells us 
himſelf, B. xiii. v. 700; and he never mentions, 


and perhaps had not heard of, that celebrated writ- 


er. Certain it is that Chaucer afforded no model to 
Barbour ; who ſeems to have had no ſubjects to 
imitate, but the old metrical romances, to which 
ke refers. Let us not however reaſon from this 


that his poem is itſelf romantic; for, tho' two or 


three fictitious incidents are ſurely admitted in 
the firſt ſeven books, the truth of all, or moſt, of 
the reſt can be evidenced from the beſt hiſtorians, 
Engliſh and Scotiſh: and the reader who wiſhes 
to be convinced of this, without much trouble, has 
only to compare the hiſtory of king Robert I. in 
Dalrymple Lord Hailes's valuable Annals of Scot- 
land, with our author's account. His writing in 
verſe is no argument againſt the veracity of his 
facts. In moſt countries hiſtory has firſt been 
written in verſe. In all countries memory is more 
ancient than writing; and poetry than proſe. 
Greece, as is well known, had early poetical hiſ- 
torians. The poem of Nævius on the firſt Punic 
war, written about 238 years before Chriſt, was 
tae carlieft known among the Romans; and the 

| beginning 
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beginning of it puts us in mind of the harſh ortho- 
graphy of Barbour ; | 


Quei terrai Latiai hemones tuſerunt 
Vires frudeſque Poinicas fabor.— 


The next poet was Ennius, who about thirty 
years after wrote in heroic verſe, (not in the 
Saturnius, or a kind of Iambic, as Nævius did, 
reſembling the ſhort quick verſe of our Barbour) 
the annals of Rome; and afterward the acts of 
Scipio Africanus. In modern Europe, the Saxon 
poet of the life of Charlemagne is well known, 
and the hiſtory of the Britons was tranſlated into 
French verſe from Geoffrey of Monmouth, by 
Wace in the twelfth century; and a hiſtory 
of Normandy was given by the ſame writer, in 
the ſame ſtyle. Not to mention the hiſtory of 
France in French rime of the thirteenth century; 


nor the Engliſh hiſtories of Robert of Gloceſter, 


Robert de Brunne, &c. the earlieſt native hiſto- 
rian of Sweden 1s a chronicler in rime, about the 
year 1360. Our Winton wrote a vaſt hiſtory of 
the world, with Scotiſh affairs intermixt, about 
the year 1420, but is a bad Ennius after our ex- 
cellent Nævius Barbour: tho' it be remarkable, 


that as Ennius omitted the firſt Punic war becauſe 


Nævius had written it, ſo Winton does the life of 
Robert J. a +: 

As to any account of our author, little can be 
added by the editor to what he has already ſaid in 
another place *, except ſome curious information, 


* Liſt of Scotiſh poets, prefixt to Ancient Scotiſh Po- 
ems from the Maitland MS, London, 1786, p. Ixxix. 
Vor, . b ED 


from 


__ PAEFACE 


from Winton's Chronicle, concerning another 
work of his. It being proper and neceſſary, how- 
ever, to give ſome account of our poet here, it is 
hoped the reader will excuſe a repetition of the 
information formerly given, tho' not in the ſame 
words. —- 

JohN BarpouR ſeems to have been born a- 


bout the year 1326. In 1357 it appears, from a 


paſſport publiſhed by Rymer, dated the 13th day 
of Auguſt that year, that he was then archdeacon 
of Aberdeen. This paſſport permits him to go to 
Oxford, there to place three ſcholars to purſue 
their ſtudies, and ſcholaſtic exerciſes. ' By a deed, 
dated the 13th of September in the ſame year, alſo 
publiſhed by Rymer, we find our author appointed 
by the biſhop of Aberdeen one of his commiſſion- 
ers, to meet at Edinbufgh concerning the ranſom 
of David II. king of Scotland, then a priſoner in 
England. In 1365 Rymer gives us the title of 
another paſiport for John Barbour, archdeacon of 
Aberdeen, to go thro' England, with ſix knights 
in company, to St. Denis, near Paris. All we 
find further evidenced relating to our author is 
that he died aged, in the year 1396, as we learn 
from the chartulary of Aberdeen. 

He informs us himſelf, B. xiii. ver. 700, that 
he wrote this poem in the year 1375; and about 


1440 Bower or Bowmaker, the continuator of 


Fordun's hiſtory of Scotland, gives him this praiſe, 
lib. xii. c. 9. ſpeaking of king Robert IJ. Ma. 
giſter Fehannes Barbarii Archidiaconus Aberdenenſis 
in lingua nofira materna, diſerte et luculenter ſatis, 
ipſa ejus particularia geſta, necnon multum eleganter, 


33 
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peroravit, 
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Fax Ack 
To theſe particulars the editor now adds the 


following, from Winton's metrical chronicle, writ- 
ten between the years 1410 and 1420 *, 


This NiINus had ane ſon alſua, 
Schir DARDANE, Lord of Fregia, 
Of quhome the ARCHDENE ſuttely 
Has maid proper Genealogie, 
Till RoBERT, our ſecond king, 
That Scotland had in governing. 
. - M48. Edit. p. 6%. 


And ſpeaking of the progreſs of the Scots from 
Ireland : 


Bot be the BRUTE, yitt BARBAR ſayis 

Of Eriſchry all uthir wayis ; | 

That GurRGUnT BADRUK quhile was king, 
And HBrettane had in gouerning, &c, 
| P» 81. 


Agreeable to Geffrey of Monmouth, lib. 1. c. 
20. | 


Again, 


Of BruTvus? lynnage wha will heir 
He luik the treteis that BARBEIR 
Maid intill a Genealogy, 
Reyt weil, and mair perfytly 
Than I can in any wiſe, 
With all my wit for til deviſe, 
i i P · 129. 
* From a MS. in the editor's poſſeſſion, compared with 
three old ones, and prepared for the preſs by Robert Seton, 
1724. 
b 2 Again, 
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Again, ſpeaking of Brennus and Belinus ; 3 


Thai reid the BRUuTE, and thai ſall ſee 
Ferleis ſeir of thair bounté. 


p. 14. 

Ocr Avus than into thai dayis 

As of BRUTE the ſtorye ſayis, 9 

Of all Brettane haill was king. 1 

=> re 1 p- 329. 3 

The following paſſage, not immediately to the 3 

purpoſe, is inſerted on account of its ſingula- : 
rity ; 


Bot of the BRUTE the ſtorye ſayis A 
That Lucius HyBER in his dayis 5 
Was of the hie ſtait procuratour, 5 
Nouthir callit king na empryour. 2 
Fra blayme wes than the author quyte ® 
As he before him fand, to wryte — 
And men of gude diſcretioun 
Suld excuſe and loiff HUcHEONE, | ; 
That cunnand was in literature. 3 
He maid a gret geſt of ARTHURE : 
And the awenturis of GAWANE : 
And the piſtill als of ſueit SUSANE, 
He was curious in his ſtyle, 
Fayr, and facund, and ſubtile, 
And ay to pleſance had delyte ; 
And maid in metyr meit his dyte, 
Littill or nocht nevertheleſs 
Wawerand fra the ſuthfaſtnes. 
Had he callit Lucius procuratour, 
air that he callit him empryour, &. 
p- 364. 
And 
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35 xxi 
And HUCHoNE of the Aule Ryall 
Intill his geſt hiſtoriall. 1b, 
| 3 Sen HucHEONE of the Awlz Ryall | 
4. J Inntill his geſt hiſtorical), | F- 
3: HucneEoNE baith, and the author, 1b, 


There is every reaſon to believe that the 
BRU TE, in the paſſages above quoted, after p. 
184, is quite different from Barbour's Genealogy 


Je of the kings of Scotland, in which the lineage of 
ne Z Brutus was given, as appears from the paſſage 
a- pi. 129, above: and is-either Geffrey of Mon- 
— mouth's book, or Wace's Le Brut. Of Hutcheon 
4 the editor knows nothing. He once ſuſpected that 
2 the ſhort hiſtory of Scotland, in proſe, down to 
5 the end of Robert the Second's reign, to be found 
at the end of Winton, and which is a curious re- 
main of old Scotiſh proſe, was the book of Bar- 
: bour above mentioned ; but there is no mention 
3 of Dardanus or of Brutus in it: and he believes 
that Barbour's work is loſt, | : 
3 To return to the preſent work, Winton not 
3 only repeatedly quotes it, but omits the whole 
3 reign of Robert I. as Barbour had already written 
7 it in the ſame metre which he. uſes. 
1 In book viii. chap. 139, p. 601, Winton begins 
to give long extracts from Barbour's poem, He 
. there preſents us with an extract from B. i. ver. 
: 37—170. After a long and often fabulous ac- 
: count of the controverſy between Baliol and Bruce, 
3 and the ſentence of Edward, he ſays, p. 627, 
: Bot luik quhat followit eftirwart ; 
f 5 How RoBERT our king recoverit his land, 
4. [ That occupyit with his fayis he fand; | 
nd | And 
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And it reſtoryt in all fredome, 
Qupt till his airis of all thraledome z 3 
Quha that lykis that till witt 1 
To the BRU SsE' buke I thaim remitt. 3 
' Quhair maiſter JON NE BARBEIR, Archdene 
Of Aberdene, as mony has ſeyne, 
His deidis deitit mair vertuuſly, 1 
Than I can think in all ſtudy ; S | 
Haldand in all leill ſuthfaſtnes, = 
Set all he wrait nocht his prowes. 


% 


. Winton then gives an account of the Cummins, 
and of the Bruces, and of the affairs of Scotland ? 
down to the year 1304, at which year, p. 680, he 3 
ſays, | TIE | 


- $2.42 HAART SS 
3 


The Archdekin in Baucks buke, &c. 
and quotes B. i. ver. 187, &c. Then in p. 682 


he gives another extract from B. i. ver. 483, to 
B. ii. ver. 36, with ſlight omiſſions, additions, and 
alterations. After which, p. 686, he ſays, 


Quhat eftir this the Buck ROBERT 

In all his tyme did eftirwert, 

The Archdene of Abirdene 

In Bruce's buke has gart be ſene, 

Mair wyſlie tretit into wryte, 

Than I can think in all my wyte. 
Thairfore I will now thus lychtly 

Ourpaſs att this tyme his ſtory. 


Winton then, chap. 157, excuſes the lameneſs of 
his work, and recapitulates the years till David 
II.: chap 158 has the betraying of Wallace by 
e. Menteith, 1305; and the dedication of the new 
A cathedral of St, Andrews, 1318 both very oy 
| | told. 
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told. Chap. 159 bears the birth of king David 
II. 1320, and the depoſition of Edward II. of 
England, 1326, by his reckoning. Chap. 160 
gives the wedding of David II. 1328, and the 
death of Robert 1. Chap. 161 begins the reign 
of David II. at length. Tho' Winton's work 
will not bear a total publication, it would be 
worth while to publiſh this latter part, from Da- 
vid II. till 1414, as forming with Barbour a chain 
of memoirs in Scotiſh verſe, for the hiſtory of 
Scotland, almoſt down to the commencement of 


our memoirs in Scotiſh proſe, in the hiſtory of 


Lindſay of Pittſcottie. The ſpace from 1414 till 
1437, when Lindſay begins, might be ſupplied 
from Bellenden's tranſlation of Boethius, which 


varies from the original, and of which Lindſay's 


work was meant to be a continuation, as we learn 
from himſelf. This part of Winton and Bellen- 


den would form two large ottavo volumes. 


\ This preface thall be cloſed with one little re- 
mark, to wit, that the name of THE BRUCE is 
given to this poem, as its genuine ancient name, as 
appears from the liſt of ancient Scotiſh poems in 
Wedderburn's Complaint of Scotland, 1 5495 and 
from the above paſſages of Winton *. 


* It is worth obſervation that, tho' the edition of this 
work 1616 be the oldeſt diſcovered, yet there muſt have been 
at leaſt one more ancient: for Gordon, in his Hiſtorie of 
Bruce, a poem printed at Dort 1615, 4to. mentions this 
poem, as * the old printed book, in his preface; where he 
alſo ſpeaks of a MS. on vellum, containing a poetical life of 
Bruce by Peter Fenton, a monk of Melroſe, written in 
136g ; from which he borrows ſome incidents. It ended, 
as Gordon's, with the battle of Bannocburn, The MS, be⸗ 
longed to Donald Farquharſon. 
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ARGUMENT TT. 


Proeme. — Stait of Scotland at the deth of 
ALEXANDER III.— toric of Dou LAS. — 7e 
hiftorie beginis with the cunand maid between 
ROBERT DE BRUYSE, afterward King, and 
Schir JoRHN CUMIN. — Traitory of CUMIN, 
zupa betrays ROBERT til EDWARD I. of Eng- 
land, 
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STORYSE to rede ar delitabill, 


Suppoſe that thai be nought but fabill; 
Than ſuld ſtoryſe that ſuthfaſt wer, 


And thai war ſaid on gud maner, 


Have doubill pleſance in herying. 5 
The fyrſt pleſance is thair carping, g | 
And the *tothir thair ſuthfaſtnes, 

That ſchewys the thing rycht as it was; 

And ſuch thyngs that ar likand 

Tyll manys herying ar pleſand. LT 
Thairfor I wald fayne ſet my will, 

Giff my wyt mycht ſuffice thairtill, 

To put in wryt a ſuthfaſt ſtory 


That it left ay furth in memory 


B 2 | . | Swa 


4 "PHE RAVEREx 


Swa that na tyme of lenth it let, 
Nor ger it haly be forget. 
For auld ſtoryſe, that men redys, 
Repraiſents to thaim the dedys 
Of ſtalwart folk, that lywyt ar, 
Rycht as thai than in preſence war, 
And certes thai ſuld weill have pryſe 
That in thair tyme war wyght and vote; ; 
And led thair lyff in gret trawaill, 
And oft, in hard ſtour of bataill, 
Wan rycht gret price off chewalry, 
And war woydyt off cowardy. 
As was King ROBERT off Scotland, 
That hardy was of hart and hand, 
And gud Schyr James OH DOUGLAs, 
That in hys tyme ſa worthy was, 
T hat off hys price, and hys bounte, 
Into far lands renownyt waſe he. 
Off thaim I _ this Buk to ma: 
Now God gyff grace that I may ſwa 
Tret it, and brag it till endying, 
That I ſay nought bot ſuthfaſt thing. 


When ALEXANDER the King was deid, 


That Scotland haid to ſteyr and leid, 


Ver. 37. Alexander III died 16 March 1286. Margaret his 


13 


20 


* 


30 


38 


grand-daughter reigned till 1290: an inter- regnum followed, 


till 30 November 1292, when John Baliol was crowned ; who 
Another 
inter- regnum ſucceeded, till 27 March 1306, when Robert 
the Great, the hero of this poem, aſcended the throne, | 


was depoſed by Edward I. of England, in 1296. 


The 
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The land ſax yer, and moyr perfay, 
Ley deſolat after hys day. 

Till that the Barnage at the laſt 
Aſſemblyt thaim, and fayndyt faſt 

To choyſe a king, thair land to ſter, 
That off awnceſtry cumyn wer 

Off kings, that aucht that roawtie, 
And mayſt had rycht thair king to be. 
Bot Enwy, that is ſa feloune, 


Maid amang thaim great deſcenſeoun, 
For ſum wald haiff the BALLEOLL king, 


For he was cumyn off the offspryng 
OF hyr that eldeſt ſyſtir was. 

And othir ſum nyt all that caſe ; 
And faid that he thair king ſuld be 


That war in als ner degre, 
And cumyn war of the neiſt male, 


And in branch collaterale : 

Thai faid ſucceſſion of kyngrik 

Was nocht to lawer feys lik 

For ther mycht ſucced na female, 
Quhill foundyn mycht be ony male, 
Thow that in hir ewyn deſcendand, 
Thai bar all other wayis on hand; 


For than the neyſt cumyn off the ſeid, 


Man or woman, ſuld ſucceid. 


40 


45 


50 
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Ver, 61, 62. Sic MS.—E.litions read, with equal obſcurity, 


That were in line even deſcendand; 


They bear all otherwiſe in hand. 
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Be this reſoun that part thought hale, 65 
That the Lord of Anandyraale, 

RoBERT the Bawyst Erle off Carryk, 

Oucht to ſucceid to the kynryk. 

The Barownys thus war al diſcord, 

That on na maner mycht accord : 70 
Till at the laſt thai all concordyt, 

That all thair ſpek ſuld be recordyt 

Till Schyr EDUARD off Yagland King, 

And he ſuld ſwer that, bot fenyeyng, | 
He ſuld that arbyter diſclar, 75 
Of thir twa that J tauld off ar, | 
Quhilk ſucceid to ſick a hycht, 

And lat him ryng that had the rycht. 

This ordynance thaim thocht the beſt, 

For at that tyme was peſe and reſt 89 


Ver. 68. David Earl of Huntingdon, grandſon of David 


I. was the ſource of the claimants, Baliol and Bruce. The 


former was grandſon of Margaret, eldeſt daughter of Earl 


David; the latter was ſon of Iſabella, the ſecond daughter. 


Sir David Dalrymple, to whoſe valuable labours on Scotiſfi 
hiſtory theſe notes will often be indebted, has ſhewn that 
Baliol was undoubtedly the legal heir of the Scotiſh crown. 
Barbour, in ſpeaking of Bruce as the male heir only, oppoſes 
him to Dervorgil, the mother of Baliol, who was alive. Baliol 
was ſon of Dervorgil, daughter of Margaret, daughter of 
Earl David. Bruce was ſon of Iſabella. But it is clear that 
Margaret, and her daughter Dervorgil, and their deſcendants, 

muſt have enjoyed the crown before Iſabella, or any of ber 


| deſcendants, Robert Bruce, Earl of Carrick, competitor with 


John Baliol, was grandfather of our hero, 
. | Betwyx 
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55 I Betwyx Scotland and Yugland bath, 
And thai couth nut perſawe the ſkaith, 
That towart thaim was apperand ; | 
3 For that as the King off Higland 
q Held ſwylk freyndſhip, and cumpany  ' B85 
-0 YZ - To thair king, that was ſwa worthy, 
Thai trowyt that he, as gud nyghbur, 
And as freyndſome compoſitur, 
Wald hawe jugyt in lawté. 


Bot otherwayis all yheid the gle. _ 90 


* - * 
PO AS IE 


I A! blynd folk full off all foly ! 
1 Haid ye unbethocht you enkerly, 
4 Quhat perell to you mycht apper, 
IJ Ye had not wrocht on that maner. | 

80 3 Haid ye tane keip how at that King = 
: Alwayes, forowtyn ſojournying, 

ved Io Trawayllyt for to wyn ſenyhory, 

Phe - | | 

= I And throw his mycht till occupy 

«i 3 Lands, that war till him marcheand, 

tim As Malis was, and als Ireland; 100 

halt That he put to ſwylk thrillage, 

rf - That thai, that war off hey perage, 

Oles 3 | | : 

wo Suld ryn on fute, as rebaldaill. 

5 A Quhan he wald our folk aſſaill 

hat Durſt nane of Walis in bataill ride, : 10 5 

as Nor yhet fra ewyn fell abyd, 

her - | 3 

ein I Caſtell or wallyt toune within, 

'T hat he ne ſuld lyff and lymys tyne. 
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8 THE BRUCE: 


Into ſwilk thrillage thaim held he, 
That he ourcome throw his powlte. 110 


Ve mycht ſe he ſuld occupy 
Throw ſlycht, that he ne mycht throw maiſtiry. 


Had ye tane kep quhat was thrillage, 

And had conſideryet hys uſage, | 
That grypyt ay, bot gayne gevyng, 115 
Ye ſuld, forowtyn his demyng, © 
Haff choſyn yow a king, that mycht 

Have haldyn veyle the land in rycht. 

IValys enſample mycht have bein | 
To yow, had ye it forowſein, - 120 
That be othir will him chaſty, 

And wyſe men ſayes he is happy. 

For unfayr things may fall perfay, 

Alſe weill to morn, as yhiſtirday. 

Bot ye traiſtyet in lawte, 125 
As ſympile folk, but malvyté, 

And wyſt not quhat ſuld eftir tyd : 

For in this warld that is ſa wyde, 

Is nane determynat that fall 

Knaw things that ar to fall, 130 
Bot God, that is off maiſt poweſte, 
Reſewyt till his maieſte, 

For to knaw, in his preſcience, 

Off allryn tyme the mowence. 


In this maner aſſentyt war . 135 
The Barowns, as I ſaid you ar. 


And 
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And throch thair aller hale aſſent, 

Meſſingers till hym thai ſent, 

That was than in the haly land, 

On Saraceny's warrayand. 140 
And fra he wyſt quhat charge thai had, 

He buſkyt hym, but mar abad, 

And left purpos that he had tane; 

And till Ingland agayne is gane. 

And ſyne till Scotland word ſend he, 145 
That thai ſuld mak ane aſſemblé, 

And he in hy ſuld cum to do 

In all things, as thai wrayt him to. 

Bot he thocht weill, throuch thair debate, 

That he ſuld ſlely fynd the gate 150 
How that he all the ſenyhowry, | 
Throw his gret mycht, ſuld accupy. 

And to RoBERT the BRWYCE ſaid he, 

« yff yow will hald in cheyff off me, 

« For evirmar, and thyne offspryng, "x 
“ fall do ſwa yow fall be king.“ 

« Schyr,? ſaid he, © ſa God me fave, 

© The kynryk I yharn I not to have. 

© Bot gyff it fall off rycht to me; | 
© And gyir God will that it fa be; 160 
© I fall als frely in all thing 

© Hald it, as it affer to king. 


Ver. 139. A miſtake, Edward was in England. He return- 


ed from the Holy Land in 1272, or eighteen years before 


this time. 


© Or 


10 1 


Or as myn eldrs forouch me 

© Hald it in freyaſt rowate.” 

The tothir wreyth him, and ſwar 

That he ſuld have it nivir mar: 

And turnyt him in wreth away. 

Bot Schyr IHoN the BALLEOLL perfay 
Aſſentyt till him, in all his will, 
Quharthrouch fell eftir mickill ill. 

He was king bot a little quhile, 

And throuch gret ſuteltè and ghyle, 
For litill encheſone, or nane, 

He was areſtyt ſyne and tane. 

And degradyt ſyne was he 

Off honour and off dignite. 

Quhythir it was throuch wrang or rycht, 
God wat it, that is maiſt off mycht. 


166 


170 


Quhan Schyr EpovarD, the mychty King, 


Had on this wyſe done his likyng 

Off Jnoxz the BALLEOLL, that {wa fone 
Was all defaytyt and undone, 

To Scotland went he than in hy, 

And all the land gan occupy : 

Sa hale that bath caſte!l and toune 
War intill his poſſeſſione, 

Fra WWeik anent Ortenay, 

To Mullyrſinut in Gallaway. 

And ſtuffyt all with Ingliſe men; 
elfye and bailyheys maid he thain, 


Ver. 183. July 1296. 
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And allryn othir officers, 

That for to gowern land affers, 
He maid of Inglis nation. 

That worthyt than ſa rych fellone, 
And ſa wykkyt, and cowatouſe, 
And ſwa hawtane, and diſpitouſe, 


That Scottsmen mycht do nathing 


That ever mycht pleyſe to thair liking. 


Thair wyffs wald thai oft forly, 


And thair dochtrys diſpituſly; 
And gyff ony off thaim thairat war wrath, 


Thai watyt hym wele with gret ſkaith. 
For thai ſuld fynd ſone encheſone, 


To put him to deſtructione. 

And gyff that ony man thaim by 

Had ony thing that was worthy, 

As horſe, or hund, or othir thing, 

That war pleſand to thair liking, 

With rycht or wrang it have wald thai. 
And gyff ony wald thai withſay, _ 
Thai ſuld ſwa do, that thai ſuld tyne 
Othir land, or lyff, or leyff in pine. 


It 


195 


200 


205 


210 


Ver. 195. Edward I. was a brave and warlike prince, 
yet had the innate cruelty of a ſavage; ſo that the maxim, 
that cowards are always cruel, will not bear to be reverſed. 


This cruelty was a part of his diſpoſition, not of his poli- 


tics : for nothing can be more impolitic in a conqueror than 
cruelty ; as the Roman empire, which ſtood upon clemency, 
and many other examples on both ſides, prove. Scotland might 


even had political clemency. 


perhaps have remained annexed to England, if Edward had 
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Is yharnyt our all othir thing. 


May nocht knaw weill the propyrté, 


Praiſe of liberty; and expoſes, in ſtriking colours, the miſe- 


12 TH V ©: 


For thai dempt thaim eftir thair will, 

Takand na kep to rycht, na ſkill. 

A quhat thai dempt thaim felonly ! ES 
For gud knychts that war worthy, 

For litill encheſowne, or than nane, 

Thai hangyt be the nek-bane. EE 
Als that folk, that evir was fre, 

And in fredome wount for to be, 220 
Throw thair gret myſchance, and foly, 3 
War tretyt than ſa wykkytly, _ | — 
That their fays thair jugis war; 
Quhat wrechitnes may man have mar? 


A! fredome is a nobill thing! 225 
Fredome mayſe man to haiff liking ; 
Fredome all ſolace to man giffis: 
He levys at eſe, that frely levys! 
A noble hart may haiff nane eſe, * 
Na ellys nocht that may him pleſe, _ 230 
Gyff fredome failyhe : for fre liking | 


Na he, that ay haſe levyt fre, 


The angyr, na the wrechyt dome, 235 
That is cowplyt to foule thyrldome. 


Bot gyff he had aſſayit it, 'S 
Than all perquer he ſuld it wyt; 


Ver. 225. Our poet here gives into a moving digreſſion, in 


ries of ſlavery. 


And 


20 


5 


SU 3 Is 


And ſuld think fredome mar to pryſe, 
Than all the gold in warld that is. 
Thus contrar things evirmar, 
Diſcoweryngs off the tothir ar. 

And he that thryll is has not his; 

All that he haſe enbandownyt is 

Till hys lord, quhatevir he be. 

Yheyt haſe he not ſa mekill fre 


As fre wyll to leyve, or de, 


That at hys hart hym draws to dre, 
Than mayſe clerks queſtioun, 

Quhen thai fall in diſputatioun, 

That gyff man bad hys thryll oucht do, 
And in the ſamyn tyme come hym to 
His wy, and aſkyt hym hyr det, 
Quhithir he hys lords neid ſuld bet, 
And pay fryſt that he owcht, and ſyne 


Do furth hys lords commandyne; 


Or leve onpayit hys wyit, and do © 
The things that commandyt is hym to. 
] leve allethe ſolutioun 

Till thaim that ar off mar renoun. 

Bot ſen thai mak fic competying - 
Betwixt the detts off wedding, 

And | Jords bidding till hys thrill, 

Ye may weile ſe, thoucht nane you tell, 
How hard a thing that thryldome is. 
For men may weile ſe, that ar wyſe, 
That wedding is the hardeſt band, 
That ony man may tak on hand. 
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And thryldom is weill wer than deid, 7 
For quhill a thryll his lyff may leid, 279 L 
It mervys him, body and banys, 1 
And dede anoyis him bot anys: | | 4 
Schortly to ſay is nane can tell 3 
The halle conditioun off a thryll. I 


This gat levyt thai, and in fic thryllage 275 | 
Bath pur, and thai off hey perage. 
For off the lords ſum thai flew; | 
And ſum thai hangyt, and ſum thai drew : 
And ſum thai put in preſoune, 
Forowtyn cauſe, or encheſoune. | 280 
And amang others off DouGLAsE 
Put in preſoune WILYAM waſe, 


That off DoucLAsE waſe Lord and Syr. 


Off him thai makyt a martyr; 3 
Fra thai in preſoune him ſleuch, 285 ö 
His lands that fayr inewch, 8 4 
Thai the Lord off Clyfurd gave. 


He had a ſone, a litill knave, TO 1 
N That | | 
Ver. 281. There was no Earl of this great family till 1357. 1 
Annals of Scotland, II. 224. Barbour uſes Syr for Lord, 
being a contraction of Seigneur. Our application of Sir to 
knights only is of modern date: and anciently even prieſts 
had the Sir, a tranſlation of Dominus, implying either Lord 
or Maſter. The chiefs of Douglas were barons; and the 
title of Sir prefixt to their names, and to others by modern 9 
writers, following the ancient, is improper, becauſe that 7 
prefixture now belongs to knights only, whereas in ancient 
times even kings had'it ; Schir Edward the nobil King. Baron - 
William | 


70 


75 


80 


YEE Hh - 15 
That was than bot a litill page; | 
Bot ſyne he was off gret waſlage, | 290 
His fadyrs dede he wengyt ſua, 
That in Iagland, I underta, 
Was nane off lyve that him ne dred ; 
For he fa fele off harnys ſched, 
That nane that lyvys thaim can tell: 295 
Bot wondirly hard thing fell. 
Till him, or he till fate was brocht. 
Thair was nane aventur that mocht 
Stunay-his hart, na ger him let 
To do the thing that he wer on ſet ; 300 
For he thocht ay entirly 
To do his deid awyſely. 
He thocht weill he wis worth na ſeyle, 
That mycht of nane anoyis feyle; 
And als for till eſcheve gret things, 305 
And hard trewalys, and bargangings, 
That ſuld ger his price dowblyt be. 
Quhairfor, in all his lyvetyme, he 


William Douglas was the firſt nobleman who joined Wallace, 
May 1297, in the heroic attempt to free his country, over- 
run in 1296 by Edward I. an attempt utterly ruined at Fal- 
kirk, July 1298 : ſo that Wallace's progreſs was terminated 
in a twelve-month, or ſo; and Henry's poem on him is but 
the hiſtory of two years, while this of Barbour embraces 
twenty-four, Wallace was taken, and beheaded, 1304—5; 
but William Douglas had deſerted him, Auguſt 1297, and 
yielded himſelf priſoner to Edward I. Annals, I. 249. Baron 
James Douglas, whoſe deeds grace this poem, was his ſon. 
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Was in gret payn, and gret trewaill, 
And nivir wald for myſcheiff faill, 
Bot dryve the thing rycht to the end, 
And tak the ure that God wald ſend. 
His name was JamEs or DovuGLas: 
And quhen he herd his fadyr was 

Put in preſoune ſa fellounly, 


And a his lands halyly 


War gevyn to the CLYFFURD perfay, 
He wyſt not quhat to do na ſay; 

For he had natthing for to diſpend, 
Na thair was nane that evir kend 
Wald do ſa mekill for him, that he 
Mycht ſufficiantly fundyn be. 

Than wis he wondir will off wane, 
And ſodanly in hart has tane, 

That he wald trewail our the ſe, 

And a quhile in Paryſe be, 


And dre myſcheiff quhar nane him kend, 


Till God ſum ſuccours till him ſend. 
And as he thocht he did rycht ſua, 


And fone to Paryſe can he ga, 


And levyt thair full ſympolly, 


The quhair he glaid was and joly; 


And till ſwylk thowteſnes he yeid, 
As the courſe aſks off yowtheid. 
And umquhill into rybbaldaill, 
And that may mony tyme awaill, 
For knawlage off mony ſtats, 


May quhile awailye full mony gats. 
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As to the gud Erle off AR TAxIsS * 
RoBERT, befell in his dayis. - 340 
For oft feynyeyng off rybbaldy | 
Awailyeit him, and that gretly. 

And Catone ſayis us, in his wryt, 

That to fenyhe foly quhile is wyt. 

In Pary/e ner thre yer duellyt he; 345 
And then come tythands our the ſe, 

That his fadyr was done to ded. 


Then wis he wa, and will of red; 


And thocht that he wald hame agayne, 

To luk gyff he, throw ony payn, =_ 
Mycht wyn agayn his heretage, | 

And his men out off all thryllage. 


To Saint Androws he come in hy, 


Quhar the Byſchop full curtaſly | 
Reſavyt him, and gert him wer 355 
His knyvys forouch him to ſcher; 

And cled him rycht honorabilly, 

And gert ordayn quhar he ſuld ly. 

A weile gret quhile thair dwellyt he; 


All men lufyt him for his bountez _ 360 


For he was off full fayr effer, 


Wyſe, curtaiſe, and deboner ; 


Larg, and luffand, als was he, 
And our all things luffyt lawte, 


Ver. 339. Two Roberts, Earls of Artois, are famous; 
R. I. 1237, R. II. 1250. It ſeems uncertain to which our 
author alludes, | 

Ver. 353. William of Lamberton, 


V or. I. | 7 8 Lawté, 
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Lawté to luff is gret wily, 

Throuch lawte liffs men rycht willy ; 

With a wertu, and lawte, 

A man may yeit ſufficyand be. 

And but lawte may nane haiff pryſe, 


: Quhither he be wycht, or he be wyſe 


For quhar it failyeys, na wertu 
May be off price, na off valu, 

To mak a man fa gud, that he 
May ſymply callyt gud man be. 


He was in all his deds lele, 
For him dedeynyeit not to dele 
With trechery, na with falſet. 
His hart on hey honour wis ſet : 
And him cuntentyt on fic maner, 


That all him luffyt that war him ner: 


Bot he was not fa fayr, that we 
ould ſpek gretly off his beaute 
In wyſage wis he ſum deill gray, 
And had black har, as I hard ſay; 
Bot off lymys he wis weill maid, 


With banys gret, and ſchuldrys braid. 


His body war weill maid, and lenye, 
As thai that ſaw him ſaid to me. 
Quhen he wis blyth he wis lufly, 


And meyk, and ſweyt in cumpany. 


365 


379 


375 


380 


385 


390 


Ver. 390. Does Mr. Home allude to this paſſage, in his 


admirable tragedy of Douglas ? 


— | mild with the mild, 
But with the froward he was fierce as fire. 
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Bot quha in battaill mycht him ſe 
Anothir cuntenance had he. 
And in ſpek uliſpyt he ſam deill ; 
Bot that fat him rycht wondre weill. 
Till gud EcToR of Troy mycht he 395 
In mony things liknyt be : 
EcToR had blak har as he had, 
And ſtark lymys, and rycht weill maid, 
And ulyſpit alſua as did he, | 


And wis fulhllyt in leavte ;_ 409 


And wis curtaiſe, and wyſe, and wycht. 

Bot off manheid, and mekill mycht, 

Till EcTor dar I nane comper, 

Off all that evir in warldys wer, 

For in hys tyme ſa wrocht he, 405 
That he ſuld gretly luvyt be. 


He duellyt thair, quhill on a tid, 
The King EpuvUaRD, with mekill prid, 
Come to Strevilhyne with gret mengye, 
For till hald thair ane eſſemble. EY 


Thyddirwart went mony barowne, 
 Byſchop WyLYamE off LAMBYRTOUNE 


Reid thyddyr als, and with him was 

This Squyer IAIS of DoweLas. 

The Byſchop led him to the King, 415 
And faid, « Scheyr, I to you bryng 


Ver. 412. For the actions of this double and deſigning 
prelate, ſee Annals of Scotland. 
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« This child, that clemys your man to be, 
« And prays you per cherytẽ, 

That ye reſave his homage 

« And grants him his heretage.” 420 
£ Quhat lands clemys he?” faid the King. 
« Schyr, gyff that it be your liking, 

« He clemys the lordſchip off Douglas, 

&« For lord thiroff hys faddyr was.” 

The King then wrethyt him entirly, 

And faid, © Schyr Byſchop, ſekyrly 

© Gyff you wald kep ye fewte, 

© Yow maid nane fic ſpeking to me. 

His faddyr ay wis my fay feloune, 

And deyt thairfor in my preſoun, 

And wis agayne my Maieſté: 
Quharfor hys ayr I aucht to be. 

a purchis land quhar eir he may, 

For thairoff haffys he nane perfay ; 


Ver. 417. Child was a term for a Damniſeau, or noble 
youth, before he was knighted. Whence Horn Child, an 


old Engliſh romance; and Child Maurice, a fine Scotiſh 


ballad. The later is ſometimes called Gil Maurice; and 
Gil has the ſame meaning, tho' now uſed for child in 
the Buchan diale&t. Gil in proper names is Gothic, not 
Iriſh, as ſome imagine: Gilimer, Gilbert, &c. &c. are 
known Gothic names. So our Gillies, filius Zeſu ; Gil- 
chriſt, filius Chriſti; Gilbride, filius Brigidæ; and others, 
The Iriſh is full of Gothic words, becauſe the Danes and 
Norwegians ſettled in Ireland, and our highlands : but no 
Iriſh ever went to Scandinavia. 
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The CLYFFURD fall thaim haiff, for he 435 
« Ay lely has ſerwyt to me.“ | 


The Byſchop hard him ſwa anſuer, 

And durſt than ſpek till him na mar; 

Bot fra hys preſence went in hy, 

For he dred ſayr his felouny: 1 440 


Swa that he na mar ſpak thairto. 
The King did that he com to do; 


And went till Ingland ſyn agayn, 


With mony man of mekill mayn. 
——— — CCR 


LoRDinGs! QUHA LIKS FOR TILL HER, 445 
THE Romanys NOW BEGYNYS HER, 


Ver. 446. This word Romanys does not mean what we now 
term a romance, or fiction; but a narration of facts in 
romance, or the vulgar tongue, This uſe of the term is the 
genuine one, while we abs it, Decrees of councils, and 
other remains of the ninth and tenth centuries in France, 
ſhew that the Francic, or German, was the court language; 
while the common people ſpoke the lingua Romana ruſtica, 
or romance, When this laſt language had prevailed, as 
that of the greater number always does, and began to'be 


_ written, it was long called romance, but laterly French. 


Such was alſo the caſe in Spain and Italy. See Hit. de 
la langue Franc. prefixed to the Poęſies du Roi de Navarre, 
Paris 1742. As tales were firſt written in romance, the 
name of the language paſſed to the ſubject. Barbour begins, 
ver. 8, &c. with telling us, that his narration is ſ#uthfaft, or 
true : and the reader 85805 only peruſe Dalryimplè's Annals, 
to ſee the veracity of moſt, if not all of it. 


C3 - Off 


P ie Zee 9 n n 
FFT 
N 8 5 


# 
9 
4 
* 
* 
i i 
* Fs 
8 
[1 FM 
+8 
84 
' 
+541 38 
. 
i 
: 1H 
: ! 
iN 
£8 
4 14 * 
+243 ii 
1:88 
j 
N 
5 
* 12:2 188 
19 
: N 
* 
„ 
Bis | 
REI 
Fe 
bs 
9 
x. 
#7 
WE 7 
* Sit 
' 05 
65 
* 
1 
127 
7 *: 
© Mt 2 
3 
Ah Y 


' $2 
x 
tn 


* . 
Bed hoes 8 Rod 
— NT one 
* — DS rin 
- * * N . ons 0 
4 = Do OY . 
— 2 22 7 89 * 
IJD * N 
S 1 ä 


22 TT HE ͤß’—⏑ CR: 


Off men that war in gret diſtreſs, 

And aſſayit full gret hardynes, 

Or thai mycht cum till thair entent ; 

Bot ſyne our Lord fic grace thaim ſent, 459 
That thai ſyne, throw thair gret walour, 

Come till gret hycht, and till honour, 

Magre thair foyis ivir ilk ane, 

That war fa fele, that ane till ane 

Off thaim thai war weill a thouſand ; 455 
Bot quhar God holpys quhat may withſtand? 
Botand we ſay the ſuthfaſt nes, 

Thai war ſum tyme ev'n mar than les; 

Bot God that maiſt is off all mycht, 

Preſerwyt thaim in hys forſycht, 460 


To weng the harme, and the contrer, 


All that fele folk and pantener 


Dyd till ſympill folk and worthy, 
That couth not help thaimſelfs forthy. 


Thai war lik to the Machabeys, 465 


That, as men in the Bibell ſeys, 
Throw thair gret worſchip and walour, 
Faucht into mony ſtallwart ſtour, 


For to delyvir thair countre 


Fra folk that, throw iniquite, | 470 


Ver. 458. As being not on] y few, but diſcomfited, Graded, 
diſpirited. 


Ver. 462. The editions read: 


To venge the harmes, and the contrares, 


That they fell folk and oppreſſares. 
Hald 
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Hald thaim and thairs in thrillage : 


Thai wroucht ſua throw their waſlelage, 


That, with few folk thai had victory 
Of mychty Kings, as ſayis the ſtory, 


And delyveryt thair land all fre; 
Quharfor thair name ſuld lovyt be. 


This Lord the Bxwyse I ſpak of ayr, 


Saw all the kynryk ſwa forfayr, 


And ſwa trawlyt the folk ſaw he, 


That he thairoff had gret pite. 


| Bot quhat pite that e'er. he had 


Na cuntenance thairoff he maid, 


Till on a tyme Schyr [none Cumin, 


As thai come ridand fra S$trew:llyn, 


Said till hym, Schyr, will ye not ſe, 


© How that gowernyt is thys countre ? 


Thai ſla our folk, but encheſoune, 
© And hald thys land agayne reſoune, 
© And ye thairoff ſuld lord be; 

© And gyff that ye will trow to me, 

© Ye fall ger mak thairoff king, 

© And I fall be in your helping : 
With thy ye giff me all the land, 
That ye haiff now intill your hand; 
© And gyff that ye will not do ſua, 
Na ſwylk a ſtate upon you ta, 


23 


475 


480 


485 


490 


495 


Ver. 483. John Cumin, of Badendch, a branch of the pow- 
erful family of Cumin ; as was the earl of Buchan at this 


time. 
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Na erle na prynce, na king off mycht, 
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© All hale my land fall yours be; 

© And lat me ta the ſtate on me: 

© And bring thys land out of thyrllage. 

© For thair is nothir man, na page, 500 
© In all thys land bot thai fall be 

© Fayn to mak thaimſelvys fre. 

The Lord the BR WISE hard hys carping, 

And wend he ſpak bot ſuthfaſt thing. 

And, for it likit till his will, | 505 
He gave his aſſent ſone thairtill : 

And ſaid, “ Sen ye will it be ſwa, 

« will blythly upon me ta 

“The ſtate, for I wate that I have rycht; 

& And rycht mayſe oft the feble wycht.” 510 


The Barownys than accordyt ar, 
And that ilk nycht writyn war 
'T hair endenturs, and athyis maid, 
To hald that thai forſpokyn haid, 


Bot off all things wa worth treſoune ! 515 
For thair is nothir duk ne baroune, | | 


Thoch he be nivir ſa wyſe na wicht, 
For wyt, worſchip, price, na renoun, 
That ivir may wauch hym with treſoune, 520 
Wis not all Troy with treſoune tane, 
Quhen ten yers off the wer wis gane? 
Thain ſlayn wis monẽ thouſand 

Off thaim withowt, throw ſtrenth of hand; 


O0 


05 


10 


n 25 
As Dares in hys buk he wrate, 5285 
And DryrTs that knew all thair ſtate, | 
Thai mycht not haiff beyn tane throw mycht, 
Bot treſoune tuk them throw hyr flycht. 
And ALEXANDIR the Conquerowr, | 
That conqueryt Babylonys tour, | 530 
And all this warld off lenth and breid, | 


In twal yher, throw his douchty deid, 
Wis ſyne deſtroyit throw puſoune, 
In hys awyne houſe, throw gret treſoune. 


Bot or he deit hys land delt he; 535 
To ſe hys dede wis gret pite. ä 
JuLvs CESAR als that wan 

Bretane and Fraunce, as douchty man, 


 Aﬀryh, Arrabe, Egipt, Surry, 


And all Europe halyly, | 540 
And for hys worſchip and ualour - 
Off Rome wis fryſt maid Empirour 3 : 

Syne in hys capitole wis he, 

Throw thaim off hys conſaill prive, 

Slayne with puſoune, rycht to the ded ; 545 
And quhen he ſaw thair wis na rede, 

Hys eyn with hys hand cloſit he, 

For to dey with mar honeſté. 


Ver. 539. Surry is Syria. 
Ver. 545. for puſoune, the editions rightly red bodkins, | 
that is daggers : 
—— might ls quietus make 
With a bare bodkin. Shakſp. Hamlet. 
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Als ARTHUR that, throw chevalry, 

Made Bretane maiſtris and lady 550 
Off twal kinricks that he wan; 

And alſua, as a noble man, 

He wan throw bataill Fraunce all fre, 

And Lucius Mer wencuſyt he, | 
That thain off Rome wer Empirour 555 
Bot yeit, for all hys gret valour, 

MopREVx hys ſyſtirs ſon hym flew. 

And gud men als ma then inew, 

Throw treſoune, and throw wikkitnes, 


The BRoice bers thairoff witnes : 560 | 


Sa fell off this conand making, 
For the Cumin raid to the King 


Ver. 549. Our poet here, as uſual in his time, blends the 
moſt childiſh fables with hiſtory. This account of Arthur 
is borrowed from Geoffrey of Monmouth ; and it appears 
from Winton that Barbour wrote a book on this ſubje&. 
Arthur is now known to be a non-exiſtence, being a mere 
_ epithet given by the Welſh to Aurelius Ambroſius, Art-uir, 
© The Great Man.“ Gildas was cotemporary with the mock 
Arthur, 530, but knew nothing of him, tho' in his 
Epiſtle (Gale Script. Angl.) he mentions five kings of Bri- 
tain in his time. Nennius, who wrote 8 58, ſays nothing of 


Arthur, the chapter concerning him being an addition after 


the words, explicit opus Nennii. In ſhort, till Geoffrey 
wrote, 1150, Arthur was unknown. Arthur's Seat, Ar- 
thur's Round Table, &c. are all names derived from the 
romances, and tournaments ; and unknown, till the thir- 
teenth and fourteenth cenfuries. Arthur was the Fingal, 
the Roland, of Wales ; nay, of Britain, after Geoffrey's 
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Off Ingland, and tald all this caſe; 
Bot, I trow, not all as it was. 


Bot the endentur till him gaf he, 365 
Tu at ſoune ſchawyt the iniquite : | 
Quharfor ſyne he tholyt ded, 
Than he couth ſet thairfor na rede. 
Quhen the King ſaw the endentur, 
He wer angry out of meſur, 570 
And ſwour that he ſuld wengeance ta 
Off that BRwsE, that preſumyt ſwa 
Aganys him to brawle or ryſe, 

Or to conſpyr on ſic a wyſe. 

And to Schyr IHoN CU xN ſaid he 5 575 
That he ſuld, for his lawté, 

Be rewardyt, and that hely: 

And he him thankit humyly. 

Than thoucht he to have the leding | 
Off all Scotland, but gane ſaying, - 580 
Fra at the BRWVSsE to ded war browcht. 

Bot oft failyes the ful's thoucht : 

And wiſe menys etling 

Cumys not ay to that ending 


That thai think it fall cum to, 535 


For God wate weill quhat is to do. 

Off his etlyng rycht ſwa it fell, 

As I fall aftirwarts tell, 

He tuk hys leve, and hame is went, 

And the King a parlyament 590 
| Gert 
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Gert ſet thaireftir haſtely ; 
And thydder ſomownys he in * 
The Barownys of his roalté. 


And to the Lord the BR Ww VSE ſend he, 


Bydding to cum to that gadryng. 
And he that had na perſawyng 
Off the treſoune, na the falſet, 

Raid to the King but langir let. 
And in Lundon him herberyd he, 
The fyrſt day of thair aſſembly; ; 
Syne on the morn to court he went. 
The King ſat into parlyament, 

And forouch hys cunſaill prive, 
The Lord the BRw sz thair callyt he, 
And (chawyt him the endentur, 
He wis in full gret aventur 


: To hym hys lyff; bot God of mycht 


Preſerwyt hym till hyer hycht, 

That wald not that he ſwa war dede. 
The King betaucht hym in that ſteid 
The endentur, the ſeyle to ſe, 

And aſkyt gyff it enſelyt he? 

He lukyt the ſeyle entently, 

And anſweryt till him humyly, 

And fayd, „How that I ſimpell be, 

« My ſeyle is not all tyme with me; 

« Ye have ane othir it to ber, 


“ Quarfor gyff that your wills wer, 


Ver. 615. The editions read throw that, 


Ver, 617. The ſame read I have. 
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« 1 aſk you reſpyt for to ſe 

« This lettir, and thairwith awyſit be, 
Till to morn that ye be ſet: 

« And then, forowtyn langer let, 

« This lettir fall I entyr heyr, 


'« Before all your cunſaill planer; 


« And thairtill into borwch draw I 

« Myn herytage all halily.” 

The King thoucht he was traiſt enewch, 
Sen he in borwch hys lands drewch : 
And let hym with the lettir paſſe, 

Till entyr it, as forſpokin was. 


THE END OF BUK E 1. 
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ARGUMEN x. 
RoserT flees to Scotland, and kills CUMIN at 
Dumfreis—DouGLaAs meits him neir Lochma- 
ban, and thay becum fiker freinds. —RoBERT is 
crounit at Scone - gangs to Perth, and challanges 


Schir AYMER DE VALLANGE, Wardan of 
- Scotland, to battle — is refuſit, and ludges in 


Methuen Park — is entrely defait be Schir Ax- 


MER - retraits to the Grampian Hills —gacs 
to Aberden, qubar the Quene, and uther ladeis 
meit him, — Praiſe of Inve and women, enſampiled 

fra Theban ſtorie. — The Inglis advauncing, the 
King agane retraits ſuth-weſt to the Grampian 
hills, | 
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Tas BrwysE went till hys innys ſwyth, 
Bot wyt ye weile he wis full blyth, 

That he had gottyn that reſpyt. 

He callit his marſchall till him tyt, 

And bad him luk on all maner ; 

That he ma till hys men gud cher; 

For he wald in hys chambre be, 


A weill gret quhile in priuate, 


With him a clerk forowtyn ma. 


The marſchall till the hall gan ga, 


And did hys Lordys comanding. 

The Lord the BRW VSE, but mar letting, 
Gert priuely bryng ſtedys twa, 

He and the clerk forowtyn ma, 

Lap on, forowtyn perſawing, 

And day and nycht, but ſoiournying, 
Thai raid; quhill, on the fyfte day, 
Cumyn till Louchmaban ar thai. 


Hys brodyr EDUUARD thai thair fand, 


That thoucht ferly it tak on hand, 
Vo, I. D 


B = t 


10 


15 


That 


34 THE n: 


That thai come hame ſa priuely: 
He tald hys brodyr halyly 
How that he thair ſoucht was, 


And how he chapyt wis throw caſe. _ 
Sa fell it in the ſamyn tyd, 25 


That at Drumfreſe, rycht thair beſide, 


Schir IHoxE the Cumyn, ſoiournyng maid, 


The BRxwysE lap on, and thydir raid; 
And thoucht forowtyn mar letting, 


For to qwyt hym hys diſcouerying. 30 


Thyddir he raid, but langar let, 

And with Schyr IHoNE the CUMYN met, 
In the Frers, at the hye awter, | 
And ſchawyt him, with lauchand cher, 


The endentur : ſyne with a knyff 35 
| Rycht in that ſted hym reft the lyff. 


Schyr EDUUARD CUMYN als wis {layn, 
And oddirs mony off mekill mayn. 


Ver. 26. Dumfries, the celebrated Ca aftrum "3" Ely : 
Dun, mons, coftellum ; ; Fre, puclia nobilis: See the Gloſſaries 


of Wachter, Verelius, &c. Edinburgh is erroneoully thought 


the Caſtrum Puellarum, as it was thought the Caſtra 
Alata, tho' the later be Inverneſs. Nothing can be 
more riſible than to ſee Iriſh etymologiſts tell us, that Dux 
Edin, the Iriſh name of Edinburgh, implies Caſtra Alata ; 
but, if they had ſeen Ptolemy, and den that Inverneſs 
was the Caſtra Alata, doubtleſs they would have told us 
that Inverneſs was Iriſh for Caſtra Alata. 

Ver. 33. The church of Minorites, or Gray Friars. 

Ver. 37. Sir Robert Cumin, not Sir Edward. But for 


this, and other particulars concerning this 2 ſee Annals 


of Scotland, I. 291. 
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Not for this yeit ſum men fayis, 
That that debat fell othirwayts: 
Bot quhatſaevyr maid the debate, 

T hair throuch he deyt, weill I wat. 
He myſdyd that gretly but wer, 
That gave na gyrth to the awter. 
Thairfor ſa hard myſcheiff hym fell, 


That I've herd never in Romanys tell, 
Off man fa hard frayit as wis he, 


That eftirwart com to ſic bounte. 


Now agayne to the King ga we; 
That on the morn, with hys barns, 
Sat intill hys parleament; 
And eftir the Lord the Bawyss he ſent, 
Rycht till his in with knychtys kene, 


Quhen he oft tyme had callit been, 


And hys men eftir hym aſkit thai, 
Thai ſaid that he, ſen yhyiſtirday, 
Duelt in hys chambyr ythanly, 
With a clark with him evirly. 


Than knokyt thai at hys chambyr, thair, 


And quhen thai hard nane mak anſuer, 
'Thai brak the dur, bot thai fand nocht, 
The quheyir the chambre hale thai ſoucht. 


* 


35 


4.0 


45 


50 


60 


Ver. 44. Gyrth is a ſanctuary in Icelandic. To give no 


gyrth, implies, © to refuſe the place that privilege.” 
Ver. 49. Edward of England. 


Ver. 58. Clericus, a Clergyman? As ſuch alone could 


write, they were the uſual ſecretaries of the time. 
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36 THE. BRUCE: 
Thai tauld the King than hale the caſe, 


And how that he eſchepyt was. 


He wis of hys eſchap ſary; 8 


And ſwair in ire, full ſtalwartly, 


That he ſuld drawyn and hangyt be. 


He menauſyt as he thocht, bot he 

Thoucht that ſuld paſe ane oythir way. 

And quhen he, as ye hard me ſay, 70 
Intill the kyrk Schyr IHoNE haid ſlayn, 


Till Louchmabane he went againe; 


And gert men with hys lettres ryd, 


To freynds upon ilk ſid, 
That come to hym with thair mengye, 75 
And hys men als aſſemblyt he: 


And thocht that he wald mak hym king. 


Our all the land the word gan ſpryng, 
That the BxwysE the CUMYN had ſlayn; 


And amang othyrs lettres ar gayn " Ba 


To the Byſchop of Androtuſe towne, 
That tauld how flayn wis that baroune. 
'The lettre tauld him all the deid, 

And he till hys men gert reid, 


And ſythyn ſaid thaim ſekyrly, 85 


I hop THomas prophecy 


„Off HERSILDOWNE, weryfyd be 


© In hym tor {wa our Lord help me | 


Ver. 86. Thomas Rymour, of Ercildon, a famous poet in 
his time, 1276, and author of the Romance of Triſtram, 
now unfortunately loſt. He was already, 1304, celebrated 
as a prophet, as Orpheus, Linus, and other early poets. 
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© T haiff gret hop he fall be King, 
© And haiff this land all in leding.“ 


Jus of DowGcLas that ay quhar 
Allways befor the Byſchops char, 
Had weill hard all the lettre red, 
And he tuk alſua full gud hed 
To that the Byſchop had ſaid. 
And quhen the burdys doun war laid, 
Till chamyr went thai then in hy; 
And JAMEs of DowGLas priuely 
Said to the Byſchop, © Schyr, ye ſe 


© How Ingliſmen, throw thair powſté, 


© Dyſheryeys me off my land, 

And men has gert you undirſtand, 
Als that the Erle off Carryz 

© Clamys to govern the kinryk : 

© And, for yon man that he has ſlayn, 
All Ingliſmen ar hym agayn, 

And wald diſheryſe him blythly, 
The quethyr with hym duell wald J. 

« Thairfor, Schyr, gyff it war your will, 
„ wald tak wita hym gud and ill: 


Throw hym I trow my land to wyn, 


© Magre the CLYFFURD, and hys kyn.“ 
The Byichop hard, and had pite, 

And ſaid, &« Swet ſon, fa God help me! 
« I wald blythly that yow war thair, 

« Bot at I not reprowyt war. 


Ver. 96. When the tables were removed, 
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« On thus maner weile wyrk ye may, 
« You fall tak Ferrand my palfray, 
« And for thair is na horſe in this land 


« Swa ſwycht, na yeit ſa weill at hand, 
Tak hym as off thine awyne he wid, 


“As I had gevyn thairto na reid. 

« And gyf hys yhemar oucht gruchys, 
& Luk that yow tak hym magre his; 
« Swa fall I weill aſſonyeit be. 

« Mychty God, for hys powſte, 

“ Graunt, that he that yow paſle to, 

« And yow in all tyme ſa weill to do, 


That ye yow fra your fays defend!“ 


He taucht hym ſilvir to deſpend, 

And ſyne gaiff hym gud day, _ 
And bad him paſe furth on his way, 
For he ne wald ſpek till he war gane. 
The DowGLas than hys way has tane 
Rycht to the horſe, as he hym bad; 
Bot he that hym in yhemſell had, 


Than warnyt hym diſpitouſſy; 


Bot he that wreth hym encrely, 
Fellyt him with a ſuordys dynt. 


And ſyne, forowtyn langar ſtynt, 


The horſe he ſadylt haſtely, 
And lap on hym delybritly, 


I20 


125 


130 


135 


140 


Ver. 130. Perhaps raucht, reached to him, held out to 


him. | 


Ver. 139. That is, knocked him down with the back of 


his ſword, or with it undrawn. 
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And paſſyt ſurth but leve taking. | 

Der God, that is off Hevyn King! 

Sauff him, and ſcheld hym fra hys fayes! 145 
All hym alane the way he taes | 


 Tawart the towne of Louchmabane z 


And, a litill fra A. Stane, 

The BrxwysE with a gret rout he met, 

That raid to Scone for to be ſet I50 
In kings ſtole, and to be king. | 
And quhen DowGLas ſaw hys cumyng, 

He raid, and hailſyt hym in hy, 

And lowtyt hym full curtaſly; 

And tauld hym haly all hys ſtate, | 155 
And quhat he was, and als how gat, 
The CLYFFURD held hys heretage : 


And that he come to mak homage 


Till hym as till hys rychtwiſe King, 


And at he boune wer, in all thing, 1 


Ver. 150. Scone, the reſidence of our ancient kings. Towns 
of the ſame name are frequent in Denmark, Norway, and 
Sweden. In the Saxon dialect of the Gothic, it is Sheen, 
the old name of Richmond. Both words imply Hbining, 


ſplendid, 


The chief palace of our Pikiſh monarchs was at For- 
teviot, where Kenneth died 860, according to our old chro- 
nicles publiſhed by Innes, in that beſt work on our anti- 


quities, his Critical Eſſay. Forteviot is ſouth of the river 


Ern, oppoſite to Dupplin, See Fordun, xiii. 23. It is a 
pity that the ſite and remains of the palace of Forteviot are 
not inveſtigated, Perhaps curious antiquities may be found 
buried there. A work on the hiſtory and antiquities of 
Perthſhire would be very acceptable, 
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To tak with hym the gud and ill. 

And quhen the BRW VSE had herd hys will, 

He reſawyt him in gret daynte, 

And men, and armys, till hym gaff he. 

He thoucht weile he ſuld be worthy, 165 

For all hys eldrs war douchty, 

Thus gat maid thai thair aquentance, 

That nivir ſyne, for na kyn chance, 

Depertyt quhill thai lyffand war; 

Thair frendſchip woux ay mar and mar; 170 

For he ſerwyt ay lelely, 

And the toddyr full willfully, 

That wis bath worthy, wycht, and wyſe, 

Rewardyt him weile hys ſeruice. 

The Lord the BxwysE to Glaſcow raid, 175 

And ſend about hym, quhill he haid 

Off hys freynds a gret menyhe. 

And ſyne to Scone in hy raid he, 

And was maid king but langer let, 

And in the kings ſtole wer ſet: 180 

| FO 

Ver. 175. According to Jocelin, in his Life of St. Ken- 

tegern, the old name of Glaſgow was Cathures. In the 

ſame production are ſeveral curious anecdotes concerning 


this city. The ſtory of the queen of Strath-Clyde's ring 
and the ſalmon, which make part of the arms of Glaſrow, 


YH ſhews that even heraldry is indebted to the Lives of Saints, N 
4 s the chief erudition of the middle ages. | | : 
'B Ver. 180. The famous tone was ſent into England by | 
hs Edward I. fo that the &:ng's flood here implies a regal chair. 3 
[ b The Iriſh churchmen, old N of our hiſtory, (as all our : 
1 prieits came from Jona, or Dann, fabled that this ſtone 1 
af | | came ; 
. E 
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As in that tyme wis the maner. 
Bot off thair noble gret affer, 
Thair ſeruice, na thair roalte, 
Ye fall her na thing now for me; 
Owtane that he off the barnage | 185 
That thyddir com, tok homage: 
And ſyne went our all the land, 
Frends, and frendſchip purcheſand, 
To maynteyin that he had begunyn. | 
He wyſt, or all the land war wounyn, 190 
He ſuld find full hard barganyng 
With hym that wis off Ingland King: 
For thair wis nane off lyff ſa fell, 
Sa pantener, na ſa cruell. | 


And quhen to EDUARD King was tauld, 195 
How at the BRW VSE, that wis ſa bauld, 
Had broucht the CuUmyn till ending, 
And how he ſyne had maid hym King, 
Owt off hys wyt he went weill ner; 
And callyt till hym Schyr AMER 200 
| The 


came from Ireland. But J find no trace of ſuch a practice 
in Ireland; while in Sweden, Denmark, Norway, all the 
old kings were placed on a ſtone, in the midſt of a plain, 


and crowned in view of the people. Such ſtones were called 


Moraſten. See Olaus Magnus, Loccenius, Mallet, &c. &c. 

Robert the Great (if ever king deſerved that title) was 
crowned 27 March 1306. 

Ver. 200. Aymer de Vallange, Earl of Pembroke. The 
reader mult not be ſurprized at this period to find nobles - 
more frequently deſigned by their names than by their ti- 
tles. Titles had only become hereditary in the eleventh 


century. 


= THE / 

The WALLANG, that was wyſe and wycht, 

And off hys hand a worthy knycht, 

And bad hym men of armys ta, 

And in hy till Scotland ga, 

And byrn, and lay, and raiſe dragoun : 

And hycht all Zyye in waryſoune, 

Till hym that mycht othir ta or ſla 

RoBERT the BRWYSE, that was his fa. 

Schyr AMER did as he hym bad, 

Gret chewalry with hym he had; 

With hym was PHILIr the Mowsrayv, 

And INGRAM the UMFRAWELL perfay, 

That was bath wyſe and awerty, 

And full of gret chewalry ; 

And off Scotland the maiſt party 

Thai had intill thair cumpany. 

For yheit then mekill off the land 

Was intill /ngh;ſmenys hand. 

Till Perth then went thai in a rout, 

That then was wallyt all about | 220 
With 

century. The firſt Earls were merely ſheriffs of counties: F 


and the popular mouth was not yet accuſtomed to the i- 
novation. | 


Ver. 205. I know not the meaning of = the edi- 4 
tions ſcem rightly to read dungeoun, that is, keeps or forts ts P 
bridle the rebels. 3 

Ver. 211. Of the Moubrays, a Norman race, there were 
powerful families both in England and Scotland, The 
name is ſtill common in the later country, 

Ver. 212. Inghiram de Umfraville. 

Ver. 219. A town noted in the old annals of war, and 

now 
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With feile towrs, rycht by battulyt, : 

To defend gyff it wer aſſaylit. 

Thairin dwellyt Schyr AMERY, 

With all hys gret chewalry; | 

The King RoBeRT wyſt he wer thair, 225 
And quhat kyn chyftanys with him war, 
And aſſemblyt all hys mengye; | 

He had feyle off full gret bounte, 

Bot thair fayis wer mar than thai, 

Be fifteen hundred, as I've hard ſay. 2.30 
'The quhere he had thair, at that ned, 


Full feill that war douchty of deid ; 


And barownys that war bauld as bar. 
Twa Erles alſua with hym war, | 
Off LEnyvax and ATHOLL war thai 235 
EDUUARD the BRWYSE was thair alfa, 

| THOMAS 


now for the arts of peace. It e to have been the Victo- 
ria of the Romans, according to Ptolemy's map. It is 


- needieſs to inform the reader, that the Bertha of Hector 


Boyce never exiſted, but in that forger's brain. If Mr. 
Pennant had ſeen Innes's Eſſay, or at all known the charac- 
ter of Hector, he would not have ſtained his amiable pages 
with many an error from that fabuliſt. 

Ver. 235-240. Theſe heroic friends of Bruce are Malcom, 
fifth Earl of Lenywvax, or Lennox, now part of Dunbarton- 
ſhire. John of Strathbogie, tenth Earl of Athol, a country 
noted as a grand diviſion of Scotland from early times: 
(Deſer. Albanie apud Innes). Edward the king's brother, 
Thomas Randel, afterward Earl of Moray. Hew Hay, 
brother of Gilbert Hay, of Errol; a family palpably of 
Norman extract, de la Haye, of the hedge,” in ſpite of 
Boyce's fables concerning it, and Douglas, Such families 

| | ſtand 
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TroMaAs RANDELL, and Hew DE LE Har, 
And Schyr David the BERCLAx, 

FRESALE, SUMMIRWILE, and INCHMERTYN; 
Iames of DowGLas thair wis ſyne, - 240 
That yheyet than wis bot litill of mycht : 

And othir fele folk forſye in fycht, 

Bot I cannot tell quhat thai hycht. 

Thoucht thai war quheyn thai war worthy, 

And full of gret chewalry. 245 
And in bataill, in gud aray, 8 
Befor Saint Ihonyſtoun com thai, 

And bad Schyr AMERY iſch to fycht; 

And he, that in the mekill mycht 5 
Traiſtyt off thaim that wis hym by, 250 
Bad hys men arme thaim haſtily. b 
Bot Schyr INGRAM THE UMFRAWILL 
Thoucht it war all to gret perill 

In playne bataill to thaim to ga, 

Or quhill thai war arrayit fa. 255 
And till Schyr AMER ſaid he, 

« Schyr, giff that ye will trow to me, 
Ve fall not iſche thaim till aſſaile, 
Till thai ar purwayt in bataill; 


ſtand in no need of fictions to adorn them. David Barclay, 
of Cairns in Fife. Alexander Freſal, (or Fraſer in modern 
ſpelling,) brother of Simon Fraſer, of Oliver-caſtle. Wal- 
ter de Somerville, of Linton and Carnwath. David of 
Inchmartin. James Baron Douglas. See Aa. 57 Scotl. II. 2. 


Ver. 247. Saint John's town 1s well known to be ano- 
ther name tor Perth, 


© For 
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For thair ledar is wycht and wyſe, 

© And off hys hand a noble knycht 1 8; 
And he has in hys cumpany 

© Mony a gud man, and worthy, 

© That fall be hard for till aflay, 

Till thai ar in fa gud aray. 


For it ſuld be full mekill mycht, 


That now ſuld put thaim to the flycht: 


For quhen folk ar weill arayit, 


© And for the bataill weill purwait, 
© With this that thai all gud men be, 


Thai fall fer mar be awiſé, 
And weill mar for to dreid, than thai 


© War ſet ſum dele out off array. 
© Thairfor ye mayſe ſay thaim till 
That thai may this nycht, and thai will, 
Gang herbery thaim, and ſlep and reſt; 
And at to morn but langar leſt 

© Ye ſall iſch furth to the bataill, 

And fecht with thaim, but gyff thai faile, 
< Sa till thair herbery went fall thai, 
And ſum fall went to the forray, 

© And thai that duellis at the logyng, 

© Sen thai cum owt off trewelling, 

< Sall in ſchort tyme unarmyt be: 
Then on owr beſt maner may we, 
„With all owr fayr chewalry, 

© Ryd towart thaim rycht hardyly; 

© And thai that wenys to reſt all nycht 
© Quhen thai ſe us arayit to fycht, 


45 


260 


265 


270 


275 


280 


285 


© Cumand 


. 
9 
— — — — 


= 


a>. - rin KDE 


< Cumand on thaim fa ſudanly, 290 
Thai fall affiriyit gretumly. i 

© And or thai cumyn in bataill be, 

We fall ſpeid us ſwa gat that we 


"© Sall be all redy till aſſembill. 


© Sum man for eryneſt will trymbil, F 
© Quhen he aſſayit is ſudanly, 
That with awiſement is douchty.“ 


As he awyſit now have thai done; 
And till thaim utouth ſend thai ſone, 
And bad thaim herbery thaim that nycht, 300 


And on the morn cum to the fycht. 


Quhen thai ſaw thai mycht no mar, 

Towart Meſayn then gan thai far; 

And in the woud thaim logyt thai : 

The thrid pert went to the forray ; 305 
And the lave fone unarmyt war, 

And ſkalyt to loge thaim her and ther, 


Schyr AMER then, but mar abaid, 
With all the folk he with him haid, 
Iſchyt in forcely to the fycht, 310 
And raid intill a randoun rycht, 


Ver. 304. Mefayn, the vulgar · pronunciation of Methwen. 
The th, ſo familiar to the Goths, Saxons, Icelanders, 
Greeks, as to form but one letter, is apt to be corrupted by 
ſome nations into d. But the Ruſſians corrupt it to F, ſay- 
ing Feodor for Theodor; as the Engliſh change gh to /, in 
laugh. Methven is a village between Tibber-moor and Al- 
mond-river, not far from Perth, on the north-weſt, 

The 


DV £2 


The ſtraweht way towart 1:jen. 

The Kins, that wis unarmyt then, 

Saw thaim cum ſwa enforcely, | 
Then till hys men gan hely cry, 315 
Till armys ſwyth, and makys you yar! 

« Her at our hand our fayis ar!“ 

And thai did ſwa in full gret hy; 3 

And on thair horſe lap haſtily. | 

The KinG diſplayit hys baner, 320 


Quhen that hys folk aſſemblyt wer, 


And ſaid, “ Lordings, now may ye ſe 


That yone folk all, throw ſutelte, 


6 Schapis thaim to do with flycht, 

« That at thai drede to do with mycht. 325 
« Now I perſawe he that will trow 

« His fa, it fall hym ſum tyme row. 

« And noucht for this, thoucht thai be fele, 

« God may rycht weill our werds dele ; 


Ver. 320. The banner of Scotland, as may be ſuppoſed z 
the lion with a treſſure of ſpear-heads, facetiouſly called 
fleurs de lis, tho' uſed by William the Lion, A. D. 1163, 
as appears from his ſeal, while the fear de lis 1s only 
known in the time ,of Philip the Hardy, king of France, 
A. D. 1270, and was taken from the gold coins of Flo- 
rence, with that flower; in imitation of which forins were 
coined in France, after a long ceſſation of gold coinage, 
See Le Blanc, Monnoyes de France, & c. It appears, from Sir 
George Mackenzie's book on heraldry, that Bruce's own arms 
were an Orle, fo called from Orula, a little border; and is 
a treſſure within a ſhield, the feld appearing in the middle. 

Ver. 322. This ſpecch is not devoid of AY elo- 


quence. 
« For 
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1 THE BRUCE: 

“For multitud mayſe na victory; _ 330 
« As men has red in mony ſtory, 

That few folk has oft wencuſyt ma. 

« Trow we that we fall do rycht ſua. 

« Ye are ilkan wycht and worthy, | 

« And full of gret chewalry; 335 
« And wate rycht weill quhat honour is. 

« Wyrk yhe then apon ſwylk wyſe, 

« That your honour be ſawyt ay. 

« And a thing will I to you ſay, 


That he that deis for hys cuntre 340 


4 Sall herbryit intill hewyn be.“ 


Quhen this wis ſaid thai ſaw cumand 
Thair fayis ridand, ner at the hand, 
Arayit rycht awiſely, | 
Willfull to do chewalry. | 345 
On aythir ſyd thus war thai yhar, | 
And till aſſemble all redy war. 


Thai ftrawcht thair ſpers, on aythir ſyd, 


And ſwa ruydly gan ſamyn ryd, 

That ſpers at ſo fruſchyt war, 350 
And feyle men dede, and woundyt far, 

'The blud owt at thair byrnys breſt. 

For the beſt, and the worthieſt, 7 


That wilfull war to wyn honour, 


Plungyt in the ſtalwart ſtour, 355 
And routs ruyd about thaim dang. 

Men mycht haiff ſeyn into that thrang 
K nychts 
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n 49 
Knychts that wycht and hardy war, 

Undyr horſe feyt deſpulyt thair; 
Sum woundyt, and ſum all ded, 360 
The greſe woux off the blud all rede, 

And thai that held on horſe in hy 

Swappyt owt ſwerds ſturdyly; 

And ſwa fell ftrakys gave and tuk, 

That all the reuk about thaim quouk. 2365 
The BruysE's folk full hardely 

Schawyt thair gret chewalry : 

And he hymſelff, atour the lave, 

Sa hard and ſa hewy dints gave, 

That quhar he come thai maid hym way. 370 
Hys folk thaim put in hard aſſay, 1 
To ſtynt thair fais mekill mycht, 

That then ſo fayr had off the fycht, 

That thai wan feild ay mar and mar: 

The KinGs ſmall folk ner wencuſyt ar. 375 
And quhen the KING hys folk has ſene 
Begyn to faile, for proper tene, 

Hys aſſenyhe gan he cry, 

And in the ſtour fa hardyly 


Ver. 378. The enſenyie, or aſſenyie, is the word of war. 
It was generally the name of the leader, as A Bruce! A 
Bruce! Douglas! &c. Sometimes that of the chief's reſi- 
dence, or of a noted victory gained by his anceſtors. The 
grand word of France, when the or:flamme, or royal ban- 
ner, was diſplayed, was Saint Dennis] of England, Saint 
George! I know not if Saint Andrew was ever uſed in 
Scotland. | 
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For thair {mall folk begouth to failye, 
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He ruſchyt with hys chewalry, 


50 rn CE: 


He ruſchyt, that all the ſemble ſchuæ: 380 

He all till hewyt that he ourtuk; 

And dang on thaim quhill he mycht rey. 

And till hys folk he cryt hey, 

« On thaim ! On thaim ! Thai feble faſt ! 

« This bargane nevir may langar laſt !” 383 

And with that word ſa willfully 

He dang on, and ſa hardely, = L 
That quha had ſene hym in that fycht Des 3 


Suld hald hym for a douchty knycht. 


Bot thoucht he wis ſtout and hardy, 390 i 
And othyrs als off hys cumpany, ! 
Thair mycht na worſchip thair awailye; 


And fled all ſkalyt her and thar. ; 
Bot the gude at enchauſyt war, 395 
Off ire abide, and held the ſtour | 

To conquyr thaim endles honour, 


And quhen Schyr AmEx has ſene 
The ſmall. folk fle all bedene ; 
And ſa few abid to fycht; 400 


He releyt to hym mony a knycht, 


And in the ſtour ſa hardyly, 


Ver. 384. The king, as appears from the fequel, only 


uſes theſe words to encourage his men, for the foe was far 
from drooping. 


That 
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nnn 51 
That he ruſchyt his fayis ilkane. 
Schyr THOMAS RANDELL thair wis tane, 405 
That then wis a young bacheler; 
And Schyr ALEXAN DIR FRASEYR 
And Schyr DAvip the BREKLay, 
INCHMERTYNE, and HEW DE LE Hay, 
And SOMIRWEIL, and othyr ma; 410 


And the KING hymſelff alſua, 


Was ſet untill full hard aſſay, 

Throw Schyr PRHILI the MowzkaAv, 

That raid till hym full hardyly, | 
And hynt hys rengye, and ſyne gane cry, 415 
« Help! help! I have the new maid King!“ 
With that come gyrdand, in a lyng, 


CRYSTALL of SEYTOUN, quhen he ſwa 


Saw the KiNnG ſeſyt with hys fa, 
And to PHILI fic rout he raucht, 420 
That thocht he wis off mekill maucht, 


He gert hym galay diſyly, 


And haid till erd gaue fullyly. 


Ne war he hynt hym by hys ſted 
Then off hys hand the * aa 5 


ver. 405. Randel, to ſecure his life, © turned Engliſh- 
man, ' as the phraſe of the times was; that is, he for a time 
acceded to the Engliſh intereſt. But he ſoon after returned 
to his duty, as the ſequel will ſhew. 


'Ver. 413. Chriſtopher Seton, of Seton, anodic of the 
Duke of Gordon, Earl of Winton, Earl of ne and 
Vicount Kingtton, Annals, II. a. 
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52 
And the KINO hys eſſenye gan cry, 
Releyt hys men that war hym by, 
That war ſa few that thai na mycht 
Endur the forſe mar off the fycht. 
Thai prikyt then out off the preſe; 430 
And the KING that angry was, | 

For he hys men ſaw fle hym fra, 
Said then, . Lordings, ſen it is ſwa 
That wre runnys again us her, £ 
AG ud is we paſs off ther daunger, 435 
ce Till God us ſend eftſone hys grace; | 
« And yeyt man fall, giff thai will chace, 
« uyt thaim combat ſum dele we fall.” 
To this word thai aſſentyt all, 
And fra thaim walopyt owyr mar; 4.40 
Thair fayis alſua wery war, c 
That off thaim all thai chaſeyt nane: 
Bot with priſoners, that thai had tane, 
Rycht to the towne thai held thair way, 
Rycht glaid and joyfull off thair pray. 445 


That nycht thai lay all in the toun, 
Ther was nane off ſa gret renoun, 
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Ver. 426. The king's preſence of mind and courage are 
here very conſpicuous. Inſtead of concealing himſelf, or 
deſponding, he proclaims who he is; and endeavours to rally 
and protect his ſcattered band, | 


Ver. 434. Editions read weir; perhaps ure. 
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2 VU EE Ih 5 53 
Na yeit ſa hardy off thaim all, 


That durſt herbery without the wall. 


Sa dred thai far the gayne cumyng 450 | 


Off Schyr RoBERT, the douchty King. 

And to the King off Ingland ſone, 

Thai wrate haly as thai haid done; 

And he wis blyth off that tything, 
And for diſpyte bad draw and hing 455 
All the priſoners, thoucht thai war ma, 4 
Bot Schyr AMER did not ſwa; 


To ſum bath land and lyff gaiff he, 


To leve the BRwW VSE fewte, 


And ſerve the King off Ingland, 460 
And off hym for to hald the land: 


And werray the BRWYSE as thair fa. 
THOMAS RANDELL was ane off tha, 
That for hys lyff become thair man. | 
Off othyrs, that war takyn than, —_ 


Sum thai ranſowmyt, ſum thai flew, 


And ſum thai hangyt, and ſum thai drew, 


In this maner RoBER TH was 
The BRWVSE, that mekill murning mayſe | 
For hys men that war ſlayne and tane. 470 
And he was als fa will of wane, 8 
That he trowyt in nane ſekyrly, 
Owtane thaim off hys cumpany ; 


Ver. 463. Randel, as after ſeen, became very faithful to 


his new friends, to whom gratitude attached him. 
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54 TH en: 

That war fa few that thai mycht be 

Five hunder ner off all mengye. Ty + 
Hys brodyr alwayis was hym by, 

Schyr EDUUARD, that was ſa hardy; 

And with hym was a bauld baroun, 

Schyr WiLYAM THE BOROUNDOUN 3 

The ERLE of ATHOLE als was thair, 480 
Bot ay ſyn thai diſcomfyt war, bn 

The ERLE off the LENEUAxX wis away, 

And was put to full hard aſſay, 

Or he met with the KING agayn: 

Bot allways, as a man of mayn, 485 
He maynteinyt him full manfully. 


The KING had in hys cumpany 


James alſua of DowGLAs, 


That wycht, wyſe, and worthy was; 


Schyr GILBERT DE LE HAx alſua; 490 
Schyr NELE CAMBELL, and othyrs may | 
That I thair namys can not ſay, 


As utelauys went mony day; 


Ver. 479. This name of Borundon does not, I believe, 


occur in any other monuments of our hiſtory. Perhaps he 


was a foreigner, a Fleming. 


Ver. 491. Niel Campbell, predeceſſor of the ** houſe 
of Argyle. This name, Niel, is latinized Nzgellus by the 
barbarous writers of the time; but is really the Scandina- 
vian Nial, which paſſed to Ireland and Scotland with the 
Danes. The great houſe of Campbell is of Norman ex- 
tract: and the highland ſenachies, ſo utterly fabulous in 
molt other genealogies, allow this. 
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= Dreand in the Month thair payne ; 
s % FExyte fleſch, and drank water ſyne. 495 | b 
5 He durſt not to the planys ga, 1 
For all the cummownys went hym fra; | N 
That for thair liff war full fayn 
3 To paſs to the Inglis pes agayn: 
0 [7 Sa fayrs ay cummounly ; | 500 
In cummownys may nane affy : 
Bot he that may thair warrand be. 
Sa fur thai then with hym, for he 
'} Thaim fra thair fais mycht nocht warrand: 
1 1 Thai turnyt to the tothyr hand. — 3 
3 Bot threldome, that men gert thaim fele, 
Gert thaim ay yarne that he fur wele. 


1 Thus in the hyllis levyt he, 
ö . Till the maiſt pert off hys menye 
8 Wer rewyn, and rent, na ſchoyne thai had, 5 10 
Bot as thai thaim off hydys mad. 
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Ver. 494. Editions read, 
Dreeing in the mountains payne, 


e 
ps 
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The Month, or Mounth, is a term in our old writers for two 
| great chains of mountains ; one in Caithneſs, Mons Mound 

dividit Cathanęſiam per medium: Deſcr. Albaniz, apud 
| Innes, ſcript. cir. 1180 : the other the famous Grampian 


chain, reaching from the top of Lochlomond into Aberdeen- 
ſhire. The later is here meant; the Month is the Mons 
Grampius of Tacitus. The name ſeems from Gram, Ice- 
landic, © a warrior;* hence all warlike works are called 
Grams Dikes, from that twenty miles north of London, 
5 even to the north of Scotland. | 
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56 THE-BRUCE: 


Thairfor thai went till Abyrdeyne, 
Quhair NELE the BxwysE come, and the Quzrs, 
And othyr ladyis fayr, and farand, 
Ilkane for luff off thair huſband ; | 515 
That for leyle luff, and loawte, 
Wald pertenerys off thair paynys be. 
Thai cheſyt tyttar with thaim to ta 
Angyr, and payn; na be thaim fra. 
For luff is off ſa mekill mycht, 520 
That it all paynys maks licht. 
And mony tyme maſe tender wycht 
Of ſwilk ſtrenthtes, and ſwilk mycht, 
That thai may mekill paynys endur, 
And forſakis nane auentur 1 3 
That euer may fall, withthy that thai 
Thairthrow ſuccur thair luffys may. 


Men redys when Tyebes wis tane, 
And King ARISTAS men war ſlane, 


Ver. 512. Aberdeen, the Divana of Ptolemy, the Apur- 
den of Icelandic writers. Scotiſh names in Aber are ridi- 
culouſly ſuppoſed Welch; but they abound in Germany, 
and there is an Aberden in the duchy of Bremen, Aberburg 
in Livonia, &c. &c. The word Aber, or Ober, in Ger man, 
implies over, beyond, upon. See Wachter. 


Ver. 513. Niel de Bruce, ſecond brother to the King. 


The Queen ſo known for her misfortunes was Elizabeth, 
daughter of Aymer de Burgh, Earl of Ulſter, ſecond wife of 
King Robert. His firſt was Iſabella, daughter of Donald, 
Earl of Mar. Annals. King Robert at this time was aged 
thirty-two, being born 11 July 1274. 


Ver. 528. See this ſtory in the laſt book af the Thebais of 


Statius. 
| That 
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n 
That aſſailyt the cite, 
That the women off hys cuntre 
Come for to fech hym hame agayne, 


Quhen thai hard all hys folk was ſlayne. 
Quhar the King CAM AN EUS, | 


Throw the help of MENnesTEUs, 


That come per caſe rydand tharby, 
With three hunder in cumpany, 

That throw the King's prayer aſſailyt, 
That yeit to tak the toune had failyeit. 
Then war the wiffys thyrland the wall 
With pikks, quhar the aſſailyers all 
Entryt, and dyſtroyit the tour, 

And ſlew the peipill but retour. 

Syn quhen the Duk hys way wis gayne ; 
And all the Kings men war ſlayne; 
The wiffs had him till hys cuntre, 
Quhar was na man leiffand bot he. 


In women mekill cumfort lyis; 
And gret ſolace on mony wile. 
Sa fell yt her for thair cumyng 
Reioſyt rycht gretumly the KING; 
The quheyr ilk nycht hymſel wys wouk, 
And hys reſt upon dayis touk. 


A gud quhile ther he ſoiournyt then, 
And eſyt wondir weill hys men; 
Till that the Inglis men herd ſay 
That he thair with hys mengye lay, 
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All at eſe. And ſykerly N 5 
Aſſemblyt thai thair oſt in hy; 

And ther him trowit to ſurpriſe. 560 
Bot he, that in hys deid wis wyſe, 

Wyſt thai aſſemblyt war, and quhar; 

And wyſt that thai ſa mony war, | 

That he mycht not agayne thaim fycht, | 
Hys men on hy he gert be dycht, 565 
And buſkyt, off the toune to ryd : _ 

The ladyis raid rycht by hys ſyd. 

Than to the hill thai raid thar way, 

Quhar gret defaut of mete had thai. | 
Bot worthy James off DowGLas, 570 
Ay trewailland and beſy was, 

For to purches the ladyis mete z 

And it on mony wiſe wald get. 

For quhile he veneſoun thaim brocht : | 
And with hys hands quhiles he wrocht TIF 
Gynnys, to tak gedds and ſalmonys, 

 Trowts, elys, and als menownys. 

And quhill thai went to the forray ; 

And ſwa thair purcheſyng maid thai: 

Ilk man treweillyt for to get 580 
And pourcheſs thaim that thai mycht ete. 

Bot off all that evir thai war, 

Thar wis not ane amang thaim thar, 


Ter. $76. Gedds, a ſmall fiſh rather larger than minnons; 
elys, eels; menownys, a ſmall freſh-water fiſh, called in 
Scotland innons, in England menons, 
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That to the Ladyis profyt was 
Mar than Jamys off DowGLas. 
And the King oft cumfort was, 


Throw hys wyt, and hys beſynes. 


On this maner thaim gouernyt thai 
Till thai come to the hed of Tay. 


THE END OF BULEE Ih 
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ARGUMENT. 


' The King cumyng be Loch Tay to Lorn, the Lord of 
| LoRNn, nevew of CUMIN, aſſembles the men of 
Lorn and Argyle to afſail him. — The King 
retraits — but kills thrie faes quha attack him. 
To ſolace his men, he tells the ſtorie of Rome and 
HANNIBAL. — The Erle of ATHOLE gangs with 
the Quene and Ladeis to Kildrumy. — The King 
ſayls ouir Loch Lomond — meits his frend the 


Erle of LEVENAX — ſayls be the ile of Bute to 


Kintyre, and is weil recevit be ANGUS of {lay — 


proceids to the ule of Rachrin, * he remanes 
hale wyntir, 


CS 


EX 
5%. 4 
f 8 7 
12 
2 
© 


EY 


IE 


9 
25 . 


N R Wb e x > OY 
3 4, aa CALLE EEE SE St dt PET: 2 3 
Senn wear So Pr re LN. e 8 
N dee 7 R IS; . 9 Wb 
Eee ie Sd ee ee ER 


FF 6-1 


fe 
= 
Ih, + 
: 
* 
1 oY , 
Se . 
82 
7 
2 Yn 
* 
3 
8 
E ED 
5 
. 
3 1 
„ 
N 
Wy 
YE 
L 
Re 
1 


* 
TO 
Os 


H 


B r m 


Tay Lord of Loxx wenyt tharby, 

That wis capitale ennymy | 

To the Kin, for hys Emy's ſak, 

And thocht for to tak 
Wengeance, upon cruel] maner, "© 
Quhen he the KING wyſt wis fa ner. 


Iloun COM N. 


Ver. 1. © Alexander of Argyle, Lord of Lorn, had mar- 
ried the aunt of Comyn,* ſays Sir D. Dalrymple, Aunals, II. 
6. for this Fordun, XII. 2. 1s quoted. But I cannot find 
the paſſagez and it is clear from Barbour, that Alexander, 
Lord of Argyle, was the father of John, Lord of Lorn, here 
mentioned. See Book X. Theſe Lords of Argyle, Lorn, 
Roſs, and the Iles, were all Norwegians, as are the chief 
families in theſe countries at this day: nor can they be re- 
garded as really ſubject to Scotland, till the ſixteenth century. 
Rymer, in his Fœdera, VIII. 415, 527, has publiſhed an 
alliance between Henry IV. and the Lord of the Iles, 1408. 
The great Mac Donalds were of direct Norwegian race; 
and the Mac is by no means a mark of the contrary, being 
an uſual abbreviation among their ſubjects for /oz ; and 
doubtful if not from the Norwegian Magd, filius wel filia. 
Our Macbeth is called Magbeth by Icelandic writers. 
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He afſemblyt hys men in hy, 

And had intill hys cumpany 

The barownys off Argyle alſua ; 

Thai war a thouſand weill or ma: - 20 
And come for to ſuppriſe the KING, 

That weill wis war off thair cumyng. 

Bot all to few with him he had, 

The quheyir he bauldly thaim abaid; 

And weill oſt, at thair fryſt metyng, us 
War layd at erd, but recoveryng : 
The KinGss folk full weill thaim bar, 

And ſlew, and fellyt, and woundyt ſar. 

Bot the folk off the tothyr party 

 Fawcht with axys ſa fellyly, | 20 
For thai on fute war evir ilk ane, 

That that feile off the horſs has ſlayne; 

And till ſum gaiff thai wounds wid. 

James off DowGLas was hurt that tyd ; 


And als Schyr GILBERT DE LE Hay. 25 


The KING hys men ſaw in. affray, 

And hys enſonye can he cry; 

And amang thaim rycht hardyly 

He raid, that he thaim ruſchyt all, 

And fele of thaim thar gert he fall. 30 
Bot quhen he ſaw thai war fa feill, 

And ſaw thaim ſwa gret dynts deill, 


Ver. 20. The pol-ax, an old Norwegian weapon. See 
Bartholin, &c. The Lochaber ax is the lang-bard uſed in 
war, as the hal-bard in the halls of princes, 
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He dred to tyne hys folk, for thy 
Hys men till hym he gan rely, 


And faid, © Lordyngs, foly it war 


« 'Tyll us for till aſſembill mar, 

For thai fele off our horſe has ſlayn; 
And gyff ye fecht with thaim agayn 
We fall tyne off our ſmall mengye, 

© And ourſelfts fall in perill be. 


_ © Tharfor me thynk maiſt awenand 


© To withdraw us, us defendand, 


© Till we come out off thair danger, 


© For our ſtrenth at our hand is ner.” 


Than thai withdrew thaim halely ; 
Bot that wis not full cowartly, 
For ſamyn intill a ſop held thai, 
And the King him abandonyt ay 
To defend behind hys mengye. 
And throw hys worſchip ſa wroucht he, 
That he reſkewyt all the flearss _ 
And ſtyntyt ſwa-gat the chaſlars, 
That nane durſt owt off bataill chaſe, 


For alwayis at thair hand he was. 
Sa weile defendyt he hys men, 


That quhaſaevir had ſeyne hym then 


Prowe ſa worthely waſſelage, 


And turn fa oft ſythis the wiſage, 
He ſuld ſay he awcht weill to be 
A King of a gret rowate. 


Vet. . : 


66 THE BRN Uc E: 


Quhen that the Lord of LoRN ſaw 
Hys men ſtand off hym ane ſik aw, 
That thai durſt not folow the chaſs, 
Rycht angry in hys hart he was; 
And for wondyr that he ſuld wa 65 
Stot thaim, hym ane but ma, 
He ſaid, Methink, MAR THOKxs ſon, 
« Rycht as GOLMAKMORN was wone 
« 'To haiff fra hym all hys mengye ; | 
« Rycht ſwa all hys fra us has he.“ 70 


He ſet enſample thus mydlike, 
The quheyir he mycht, mar manerlik, 
| | Lyknyt 


Ver. 67. This curious paſſage in the edition of Glaſgow, 
1737, 12mo, p. 35, ſtands thus: 
He ſaid, Methink Martheokes ſon,- 
Right as Gowmakmorn was won 
To have from Fyngal his menzie ; 
Right fo from us all his hes he. : 
Tt appears to me that the tranſcriber of this MS. not knowing 
Eyngal, has by miſtake put m all; for the paſſage is not 
ſenſe as it ſtands in the text. Martheok's fon teems the 
perſon to whom Lorn ſpeaks. Gol Mak Morn is Gaul 
ſon of Morni, ſo famous in Iriſh tradition, 
The paſſage alſo ſtands as in this note in the Edinburgh 
edition, 1616, $vo, the earlieſt known, and in all the others 
which the editor has ſeen. 


Ver. 71. Barbour having no pr ophetic view of Oſſian, and 
little ſuſpecting that Scotland would in the eighteenth cen- 
tury produce a Geoffrey of Monmouth, has here ſpoken with 
great contempt of the compariſon uſed by Lorn. 


Mr. Pennant, III. 14, mentions, that a brotch which 
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_ Lyknyt hym to GAUDIFER DE LARYSS, 


Quhen that the mychty Duk BeTvss 
Aſſailyeit in Gadyrrs the forrayours. 
And quhen the King thaim maid recours, 
Duk BeTrss tuk on hym the flycht, 
That wald ne mar abid to fycht. 

Bot gud GAUDIFER the worthy 
Abandonvt hym ſo worthyly, 

For hys reſkew all the fleiers, 

And for to ſtonay the chaſſers, 

That ALEXANDER to erth he bar; 

And alſua did he THOLIMAR, 

And gud CoxEus alſua, 

DANKLINE alſua, and othyr ma. 

Bot at the laſt thar ſlayne he wis: 

In that failyeit the liklynes. 


For the Kine, full chewalruſly, 
Defendyt all hys cumpany, 
And wis ſet in full gret danger; 
And yeit eſchapyt haile and fer. 


For twa broythirs wer in that land, 


That war the hardieſt off hand 


75 


80 
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Bruce loſt on this occaſion was long preſerved in the Mac 


Dougal family. A watch, ſaid to have belonged to Robert 


Bruce, is now in the King's poſſeſſion, See an account of 
it in the Archzologia. From the beſt authority, that of a 
Profeſſor in the Univerſity of Glaſgow, the public is informed 
that this watch was made by a pedlar and engraver of Glaſ- 


gow, about fifteen years ago. 
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That war intill all that cuntre : 95 

And thai hav ſworn, iff thai mycht ſe 

The BrwysE, quhar thai mycht hym ourta, 

That thai ſuld dey, or then hym fla. 

Thair ſurname was MMakyne Dreſſer ; 

That is alſo mekill to ſay her | 80 

As the Durwarth ſonnys perfay. 

Off thair cowyne the thrid had thai; 

That wis rycht ſtout, ill, and feloun. 

Quhen thai the KING of gret renoun | | 

Saw ſua behind hys mengie rid, 1035 

And ſaw hym torne fa mony tid, | 

Thai abaid till that he was 

Entryt in ane narrow place, 

Betwyx a louch ſyd and a bra; 

That wis ſa ſtract, I underta, "$40 

That he mycht not weill turn hys ted. = 

Than with a will till hym thai yede 

And ane hym by the bridill hynt: 

Bot he raucht till hym ſic a dynt, 
That arme and ſchuldyr flaw hym fra. 115 

With that ane oythir gan hym ta 

By the lege, and hys hand gan ſchute 

Betwix the ſterap, and hys fute: 

And quhen the KING feld thar hys hand, 5 

In hys ſterapys ſtythly gan he ſtand, 12 

And ſtrak with ſpurs the ſtede in hy, 

And he lanſyt furth delyvirly. 


Ver. 109. Louch, the old Saxon lub, a lake. See Lye's 
Dict. Sax, Goth, Hence our loch. 05 
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Sa that the tothyr failyeit fete, 

And not forthy his hand wis yeit 

Undyr the ſterap, magre his. 125 
The thrid with full gret hy with this 

Rycht till the bra ſyd he yeid, _ 

And ſtert behynd hym on hys ſted: 

The KING wis then in full gret preſs, 

The quheythir he thocht as he that wes 130 
In all hys dedys awiſé, 

To doe ane owtrageouſs bounté. 

And ſyne hym that behynd hym wats, 

All magre hys will hym gan he raſs 

Fra behynd hym, thoch he had ſworn, 135 
He laid hym ewyn hym beforn. 

Syne with the ſuerd ſik dynt hym gave, 

That he the heid till the harnys clave: 

He rouſchit doun off blud all rede, 

As he that ſtound feld off dede. - as 
And then the KING in full gret hy, 

Strak at the toythir wigorully, 

That he eftir hys ſterap drew, 

That at the fyrſt ſtrak he hym ſlew. 

On this wiſs hym delyverit he 145 
Off all the felloun fayis thre, 


Qhen 


Ver. 146. It muſt be remarked, that Barbour here makes 
Robert kill three men; other three, book v.; other three, 


book vil. ; five, book vi. ; fourteen, ibid. There is a ſhocking 


improbability in theſe events : Altred, and Henri Quatre, 
1 | never 


0 — Wm 
— d \ 2 ere - a „ — Ah os ” a A 5 * K — e — 1 
: Aran - r 2 TOE n * FA Er, ee * „* 5 DIVES; g 5 
75 0 we S r 2 L Nene ee . EPF 8 4 4 r 4. haps — 4 . W 
. PL. 2 eee F : . e Lea ne Eon tt ano gant „ tA K 93 r eerie ies cp ce = "X 
* 8 4 1 * . Ws * * 4222 8 2 1 E Cd "YA r het PhD N OY „ TOO SRnn . * 7 — e : 5% 22 Ilan "RR a . 
BF E 2 —— ay E #5 : yr * ” RED 4 iy ES 2 2 * 1 -. 1 b. 


70 Sy oo 7 +» L 

| Qhen thai off Lorne has ſene the KING 
Set in hymſelff fa gret helping, 
And defendyt hym fa manlely ; 


Wis nane amang thaim fa hardy 1450 


That durſt aſſailye hym mar in fycht: 

Sa dred thai for hys mekill mycht. 

There was a Baroun MAKNAUCHTAN, 

That in hys hart gret kep has tane 

To the KINGS chewalry, .- .. 155 
And preſyt hym in hert gretly. © 
And to the Lord off LoRNe ſaid he, 

© Sekyrly now may ye ſe 

© Betane the ſtarkeſt pundelayn, 

© 'That ewyr your lyff tyme ye ſaw tane. 160 
For yone knycht, throw hys douchty deid, 

© And throw hys outrageous manheid, 

© Has fellyt intill litill tyd > 

©'Thre men of mekill mycht and prid : 

© And ſtonayit all owr mengye ſa, 2265 
That eftir hym dar na man ga; 

© And tournys fa mony tyme hys ſtede, 

That ſemys off us he had na dred. 


never met with ſuch. The repetition of three would be 
nauſeous in a romance, in hiſtory it is impoſſible and falſe. 
If the reader looks on all theſe tales as fabulous, he has rea- 
ſon on his ſide. 
Ver. 153. The Mac Naughtans were > powerful | in Cowal. 
Ver. 159, 160. Editions read, 
Betane the ſtarkeſt pondelayne 
That in your lifetime ye ſaw ane. 
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n 71 
Then gane the Lord of LoRNE ſay, | 
« Tt ſemys it likis the perfay, 170 
« That he ſlayis yon gat our n = 
e Sehyr,” ſaid he, © fa our Lord me ſe! 
To ſauff your preſence it not ſwa, 
© Bot quhythir he be freynd or fa, 
© That wynnys pryſs off chewalry, 175 
Men ſuld ſpek tharoff lelyly.. _ 
© And ſekyrly, in all my tyme, 

« [ſe hard nevir, in ſang na ryme, 
Tell off a man that ſwa ſmertly 
© Eſchewyt ſwa gret chewalry.” 180 


Sic ſpeking off the KING thai maid: 
And he eftyr hys mengye raid; 
And intill ſaufté thaim led, 
Quhar he hys fayis na thing dred. 


And thai off Lorne agayn ar gayn, 199 


Menand the ſcaith that thai haiff tayn. 


The KiNG that nycht hys wachis ſet, 
And gert ordayne that thai mycht et; 
And bad conford to thaim tak, 


And at thair mychts mery mak. = 


© For diſconford,' as then ſaid he, 
© Is the werſt thing that may be. 
For throw mekill diſconforting 
Men fallis oft into diſparyng. 


And fra a man diſparyt be, | 195 


Then trowly utterly wencuſyt is he. 
F 4 © And 
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72 THE MR OES 
And fra the hart be diſcumfyt, 
The body is not worth a mit. 
© 'Tharfor,” he ſaid, © atour all thing, 
© Kepys yow fra diſparyng: 5 200 
© And thynk thouch we now harmys fele, | 
That God may yeit releve us weill. 
Men redys off mony men that war 
Fer hardar ſtad then we yhet ar, 


And ſyne our Lord fic grace thaim lent, 205 
That thai come weill till thair intent. 


For Rome quhiles ſa hard was ſtad, 
© Quhen HANNIBALL thaim wencuſyt had, 
That off ryngs with rich ſtaynys, 
© That war off knychts fyngyrs taneys, > STO 
© He ſend thre bollis to Cartage. 
© And ſyne to Rome tuk hys woage, 
© Thar to diſtroye the cite all; 
© And thai within, bath gret and ſmall, 
© Had fled, quhen thai ſaw hys cumyng, 215 
© Had not bene Sc1p10 the king; 
That or thai fled wald thaim haiff ſlayn, 
And ſwa gat turnyt he thaim agayn. 
< Syne for to defend the cite, 
© Bath ſerwands and threllis mad he 4 3 220 
And maid thaim knychts evir ilkane. 
© And ſyne has off the templis tane 


Ver. 220. A threll is a ſlave. Thral, ſerwus, Icelandic. 
It is a common term in that curious work * Landna- 
mabik, Hafn. 1774, 4to. 
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The armys, that thair eldrys bar, 
© In name of wictory offerayt thar. 
And quhen that armyt war, and dycht, 22 5 


© That ſtalwart karlis war and wycht, 


© And ſaw that thai war fre alſua, 

© Thaim thocht that thai had leuir ta 

© The dede, na lat the toune be tane. 

© And with comowne aſſent, as ane, 2.39 
© Thai iſchyt off the toune to fycht, 

© Quhar HanvyBALL hys mekill mycht 
© Aganys thaim arayit was. 

© Bot, throw mycht of Godds grace, 
It ranyt ſa hard, and hewyly, 235 
That thar wis nane fa hardy 

That durſt into that place abid; 


1 Bot ſped thaim intill hy to rid: 


© The ta pairt to thair parlyownys, 
© The tothyr pairt went in the toune is, 240 


The rayne thus lettyt the fechtyn : 
« da did it twiſs thareftir ſyne. 

© Quhen HANIBALL ſaw this ferly, 
© With all hys gret chewalry, 


Fe left the toune, and held hys way; 245 


© And ſyne wis put to ſik aſſay, 
Throw the power off that cite, 
That hys lyff and hys land tynt he. 


© Be thyr quheyne, that ſo worthily 
« Wane lic a king, and ſa mychty, 250 
| c Ye 
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74 T Hr dent: 
Ve may weill enſampill ſe, 

That na man ſuld diſparyt be: 
Na lat hys hart be wencuſyt all, 
For na myſcheiff that euir may fall. 
For nane wate, in how litill ſpace, 


© That God umquhile will ſend grace. 


© Had thai fled, and thair wayis gane, 
© Thair fayis ſwith the toune had tane. 
© Tharfor men that werrayand war, 

< Suld ſet thair etlyng euir mar 
To ſtand agayne thair fayis mycht, 


255 


260 


< Umquhile with ftrenth, and quhile with flycht, 


© And ay thynk to cum to purpos : 


© And giff that thaim war ſet in choſs, 


© 'To dey, or to leyff cowartly, 
Thai ſuld evar dey chewalruſly.” 


Thus gat thaim cunfort the KING; 


And, to cunfort thaim, gan in bryng 


Auld ſtorys off men that war 


Set intill hard aſſayis ſer ; 

And that fortoune cuntraryit faſt, 
And come to purpols at the laſt, 
Tharfor he ſaid, that thai that wald 
'T hair harts undiſcumfyt hald 

Suld ay thynk ententely to bryng 
All thair enpreſs to gud endyng. 
As quhile did CESAR the worthy, 


That traweillyt ay ſe beſyly, 


265 


275 


_ With 
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With all hys mycht, folowing to mak 
To end the purpoſs that he wald tak; 280 
That hym thocht he had doyne rycht nocht 
Ay quhill to do hym levyt ocht: 
Forthy gret things eſchewyt he, 
As men may in hys ſtory ſe. 
Men may ſe be hys ythen will, Ts. 285 
And it ſuld als accord to ſkill, 
That quha taiſs purpos ſekyrly, 
And followis it ſyne ententily, 
Forowt fayntin, or yheit faynding, 
With-rthy it be conabill thing, | 299 
Bot he the mar be unhappy, 


He fall eſchew it in party. 
And haitt he lyff, dayis weill mar fall, 


That he fall eſchew it all. 


For this ſuld nane haff diſparing 295 


Por till eſchew a full gret thing: 


For gif it fall he tharoff failye, 
The fawt may be in hys trawailé. 


He prechyt thaim on this maner, 
And fenyeit to mak better cher, | 300 
Than he had- mattir to be fer : 
For hys cauſs yeid fra ill to wer. 
Thai war ay in fa hard trawaill, 
Jill the ladyis began to 2 


"Vers 287, 282. A tranſlation of 
Nil actum reputans, ſi quid ſupereſſet agendum. 
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That mycht the trawaill drey na mar, 
Sa did othyrs als that thar war. 

The Erle IHONE wis ane off tha, 
Off ATHOLE, that quhen he ſaw ſua 
The RING be diſcumfyt twiſs, 
And ſa feile folk agayne him ryſs; 
And lyff in fic trawaill and dout, 
Hys hart begane to faile all out. 

And to the KI No, apon a day, 

He ſaid, Gyff I durſt to yow ſay, 
« We lyff into fa mekill dreid, 

« And haffs oftſyſs off met ſik ned, 

« And is ay in ſic trawailling, 

« With cauld, and hungir, and waking, 
<« That I am fad off myſelwyn fa, 

& That I count not my liff a ſtra. 

« Thyr angrys may I ne mar drey, 

« For thoucht me tharfor worthit dey, 
« J mon ſoiourne, quharewyr it be, 

« Wepys me tharfor per cheryté.“ 
The KING faw that he ſa wis failyt, 
And that he ik wis for trawaillyt. 


He ſaid, « Schyr Erle, we fall ſone fe, 


« And ordayne how it beſt may be. 


* Quharewyr ye be, owr Lord yow ſend 


Grace, fra your fayis yow to defend.“ 
With that in hy to hym callyt he 
Thaim, that till hym war maiſt priue : 
Then amang thaim thai thocht it beſt 
And ordanyt for the liklyeſt, | 


305 


310 
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325 


339 
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That the Queyne, and the erle alſua, 
And the ladyis, in hy ſuld ga, 


With NELE the BRuxss, to KilAromy. 


For thaim thocht thai mycht ſekyrly 
Duell thar, quhill thai war wictaillit weill: 
For ſwa ſtalwart wer the caſtell, 

That it with ſtrenth war hard to get, 
Quhill that tharin wer men and mete. 

As thai ordanyt thai did in hy, 

The Queyne, and all hyr cumpany, 

Lap on thair horſs, and furth thai far. 
Men mycht haiff ſene, quha had bene thar, 
At leve takyng the ladyis gret, 

And mak thair face with ters wet: 

And knychts, for thair luffs ſak, 

Bath ſich, and wep, and murnyng mak: 
Thai kyſſit thair luffs, at thair partyng. 
The KING umbethocht hym off a thing; 
That he fra thynce on fute wald ga, 

And tak on fute bath weill and wa. 

And wald na horſſmen with hym haiff; 
Tharfor hys horſs all haile he gaiff 


77 
335 


340 


345 


350 


355 


Ver. 337. See a curious deſcription of Killrumy-caftle, 
in Mr. Cordiner's valuable Antiquities and Scenery of the 


North of Scotland. The ſtyle of the building is of the twelfth 
or thirteenth century. It ſtands about thirty miles weſt of 


Aberdeen, in the country anciently called Mar, and was the 


ſeat of the Earls of Mar. Ifabella, Robert's firſt wife, was 
daughter of Donald, Earl of Mar: and Chriſtian, ſiſter of 


Robert, was mother of Regent Mar, ſlain at Dupplin 1332. 


To 


78 THE BRUCE: 
To the ladyis, that myſtir had. 

The Queyne furth on her way is rade, 
And ſawffly come to the caſtell, 
Quhar hyr folk war reſawyt weill; 
And eſyt weill with meyt and drynk. 
Bot mycht nane eyſs let hyr to think 
On the KING, that wis fa far ſtad, 
That bot Twa Hundir with him had, 


The quheyir thaim weill cumfortyt he ay : 


God help hym, that all mychts may ! 


The Queyne duelt thus in K:ldromy e 
And the KINO, and hys cumpany, 
That war twa hundir, and na ma, 

Fra thai had ſend thair horſs thaim fra, 
Wandryt emang the hey muntanys. 
Quhar he, and hys, oft tholyt paynys 3 
For it wis to the wintir ner; 

And fa feile fayis about him wer, 
That all the cuntre thaim werrayit; 
Sa hard anoy thaim then aſſayit, 

Off hungir, cauld, with ſchowrs ſnell, 
That nane that levys can weill it tell. 


The KI ſaw how hys folk wis ſtad, 
And quhat anoyis that thai had, 
And faw wyntir wis cumand ner, 
And that he mycht on na wyſs der 
In the hillys, the cauld lying, 
Na the lang nychts waking. 


365 
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380 
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He thocht he to Kyntyr wald ga, 
And fa lang ſoiowrnyng thar ma, 
Till wyntir weddyr war away: 
And then he thocht, but mar delay, 
Into the manland till arywe, 

And till the end hys werds dryw. 


And for Kyntyr lyis in the ſe, 


Schyr NELE CAMBEL befor ſend he, 


For to get hym nawyn and meite ; 


And certane tyme till hym he ſete, 
Quhen he ſuld meite hym at the ſe. 


Schyr NELE CAMBEL, with hys mengye, 


Went hys way, but mar letting, 
And left hys brothyr with the KING. 
And in twalf dayis ſua trawaillyt he, 
That he gat ſchyppyne gud plente, 
And widals i in gret aboundance z 

Sa maid he nobill chewiſance. 

For hys ſib men wynnyt tharby, 
That helpyt him full wilfully. 


The Kixs, eftir that he wis gane, 
To Lowchlomond the way has tane, 
And come thar on the thrid day: 
Bot thar about na bait fand thai, 
That mycht thaim our the watir ber 
Than war thai wa on gret maner. 
For it wis fer about to ga; 

And thai war into dout alſua, 


Ver. 385, Kintyre, the ſouthern cherſoneſe of Argyle. 
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80 PHI BET Cr: 


To meyt thair fayis that ſpred war wyd. 
Tharfor, endlang the louch fide, 

Sa beſyly thai ſocht, and faſt, 

Tyll Iamys of DowG6Las, at the laſt, 
Fand a litill ſonkyn bate, | 

And to the land it drew ful hate. 

Bot it fa litill wis, that it 

Mycht our the wattir bot threſum flyt. 420 
Thai ſend tharoff word to the KING, 


| That wis joyfull off that fynding ; 


And fyrſt into the bate is gane, 

With hym DowGLAas. The thred wis ane 
That rowyt thaim our deliverly, 425 
And ſet thaim on the land all dry, 

And rowyt fa oft ſyſs, to and fra, 

Fechand ay our twa, and twa, 

That in a nycht, and in a day, 

Cummyn owt our the louch ar thai. 430 
For ſum of thaim couth ſwome full weill, 

And on hys back ber a fardele. 

Swa with ſwymmyng, and with rowyng, 

Thai brocht thaim our, and all thair thing. 


The Kin, the quhiles, meryly 435 
Red to thaim, that war hym by, 
Romanys off worthi FERAMBRACE, 
That worthily ourcummyn was, 

| Throw 


Ver. 437. I know no Engliſh romance of this name; but 
there is a French one, Le Roman de Fierabras le Geant, Ge- 


neve, 1478, fol, Cat, Bib, Reg. Gall, Tom. II. N' 142. 
| | This 
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Throw the rycht douchty OLywer, 
And how the Duk Peris wer 440 
Aſſegyt intill Egrymor, | 

Quhar King LAwWVNE lay thaim befor, 

With ma thouſands then I can ſay. 

And bot elewyn within war thai, 

And a woman: that war ſa ſtad, 445 
That thai na mete tharwithin had, | 
Bot as thai fra thair fayis wan. 

Yheyte ſa contenyt thai thaim than, 
That thai the tour held manlily, 

Tull that RycnarD off Norminay, 450 
Magre his fayis, warnyt the King, | 
That wis joyfull off this tything : 

For he wend thai had all bene ſlayne. 

Tharfor he turnyt in hy agayne, 

And wan Mantrybill, and paſſit Flagot, 455 
And ſyne LAw NE, and all his lot, 

| Diſpituſſy 


This romance has been modernized, and is ſtill a popular 
book upon the Pont Neuf at Paris, A copy now lies before 
me, under the title of Congueſtes du Grand Charlemagne, Roi 
de France. Arvec les faits heroiques des douze Pairs, et du 
Grand Fierabras, &c. A Troyes, chez Fean Ant, Garnier; 
no date, but printed about 1750, 8vo. pp. 175. 

The title of Fierabras, like that of many other romances, is 
improperly given: only fourteen chapters of ſeventy-ſeven 
relating to Fierabras. It is the ſtory of the eleven Paladins 
and Florippa, impriſoned in the tower of Aigremont, by 
Baland (here called Lawyne) king of the Saracens. The 
ſtory perfectly agrees with Barbour's account; only, ver. 440, - 
for Du Peris, we ſhould read, Duks of Paris, 

Ver. 455. An old Scotiſh Tale called The Brig of the 
G Mantribil, 


— 


82 THE ARAVECHS 
Diſpituſly diſeumfyt he: 

And deleuiryt hys men all fre. 
And wan the naylis, and the ſper, 
And the crown, that Ihus couth ber; 
And off the croece a gret party | 
He wain throw hys chewalry. 


The gud KING, upon this maner, 
Comfort thaim that war hym ner; 
And maid thaim gamyn and ſolace, 
Tyll that hys folk all paſſyt was. 
Quhen thai wer paſſit the wattir brad, 
Suppoſs thai fele of ffayis had, 

Thai maid thaim mery, and war blyth; 


Not forthy full fele ſyth, 470 


Thai had full gret defaut off mete, 
And tharfor veneſoun to get 
In twa partyſs ar thai gayne. 
The KING hymſelff wis intill ane; 


And Schyr JAuEs off DowGLas | 475 


Into the tothyr party was. 

Then to the hycht thai held a way, 

And huntyt lang quhill off the day; 

And ſocht ſchawys, and ſets ſet; 

Bot thai gat litill for till ete. 480 


Mantribil, is mentioned in Wedderburn's ar of 
Scotland, 1549, 12 mo. 

Ver. 460. Ihus is Jeſus. | 

Ver. 479. Schaauys, the thickeſt groves in hollows of 
the wood, where deer are moſt apt to be found, Sets, gins 


or ſnares, | 
'Then 


Fn aus = 


B22 = 


n R + $3 
Then hapnyt at that tyme per cals, 
That the Erle of the LENEUAx was 
Amang the hillis, ner tharby; 
And quhen he hard fa blaw and cry, 


He had wondir quhat it my be, _ 48 5 


And on ſic maner ſpyrit he, 

That knew that it wes the KING: 

And then, forowtyn mar duelling, 

With all thaim off hys cumpany, 

He went rycht till the KinG in hy. 490 
Sa blyth and fa joyfull, that he 

Mycht on na maner blyther be, 

For he the KING wend had bene ded, 

And he wes alſua will off red, | i 
That he durſt not reſt into na place. 495 
Na ſen the KING diſcumfyt was 

At Mean, he herd newir thing 

That euir wis certane off the KING. 

Tharfor into full gret daynte, 

The KinG full humyly hayliſt he, 500 
And he hym welcumyt rycht blythly, 

And aſkyt hym full tendyrly. 

And all the lords, that war thar, 

Rycht joyfull off thair meting war, 

And kyflyt hym in gret daynte ; 505 
It wis gret pite for till ſe : 

How thai for joy, and pite gret, | 

Quhen that thai with thair falows met, 


Ver. 507. Gret is weeped, 
| * That 


8 75 < . 8 
5 Nee Lo = 
Og Es 5 5 Ee SEEDS LION — 1724 Gd. 
= 


$4 CA WAVE r 


That thai wend had bene dede, forthy 
Thai welcumyt hym mar hartfully. 
And he for pite gret agayne, 
That neuir off meting was ſa fayne. 


Thoch T ſay that thai gret ſothly, 
It wis na greting propyrly, 
For I trow traiſtly that gretying 
Cumys to men for myſliking. 
And that nane may but angry gret, 
Bot it be wemen, that can wet 
Thair chekys quheneuir thai liſt with ters, 


The quheyir weill oft thaim nathing ders. 


Bot J wate weill, but leſyng, 
Quhat euir men ſay of ſic greting, 
That mekill joy, or yheit peté, 
May ger men ſua amowyt be, 
That wattir fra the hart will ryſs, 
And weyt the eyne on fic a wyſs, 
That is lik to be greting, | 
Thoch it be not ſua in all thing. 
For quhen men grets enkrely, 
The hart is forowtull or angry. 
Bot for pite I trow gretyng, 

Be na thing bot ane opynnyng 
Off hart, that ſchawis the tendirnes 
Off rewth that in it cloſyt is, 


The barownys apon this maner, 


Throw Godd's grace, aſſemblyt wer, 


— 
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The Erle had mete, and that plenté, 


And with glaid hart it thaim gaiff he. 
And thai eyt it with full gud will, 
That ſoucht na othyr ſalſs thartil! 540 


Hot appetyt, that oft men takys, 


For rycht weill ſcowryt war thair ſtomakys. 
Thai eit, and drank, fic as thai had; 
And till our Lord ſyne lowyng maid, 


And thankyt hym, with full gud cher, ay 


That thai war mete on that maner. 

The KiNG than at thaim ſperyt yarne, 

How thai, ſen he thaim ſeyne, had farne; 

And thai full petwyſly gan tell | 
Auenturs that thaim befell; 550 
And gret anoyis, and powerte. 

The RING tharat had gret pite. 

And tauld thaim petwiſly agayne 

The noy, the trawaill, and the payne, 


That he had tholyt, ſen he thaim ſaw : 555 


Wis nane amang thaim, hey na law, 

That he ne had pite and pleſance, 

Quhen that he herd mak remembrance 

Off the perellys that paſſyt war. 

Bot, quhen men oucht at liking ar, 560 
To tell off paynys paſſyt by, 

Pleſys to herying petiuſly, 

And to rehearſs thair auld diſeſe, 

Dois thaim oftſyſs cumfort, and eſe : 


Ver. 561, Et hæc meminiſſe juvabit. 


G3 Withthy 


86 THE B RU CAE: 
Withthy tharto folow na blame, 
Diſhonour, wikytnes, na ſchame. 


After the mete ſone raiſs the KING, 
Quhen he had lewyt hys ſperyng, 
And buſkyt hym, with hys mengye, 
And went on hy towart the ſe. 


Quhar Schyr NELE CAMBEL thaim mete, 


Bath with ſchippis, and with meyte; 
Saylys, ayrs, and othyr thing, 
That wis ſpedfull to thair paſſyng. 


Then ſchippyt thai, forowtyn mar, 
Sum went till ſter, and ſum till ar, 

And rowyt be the ile of But. 

Men mycht ſe mony frely fute 

About the coſt, thar lukand, 

As thai on ayrs raiſs rowand ; 

And nevys that ſtallwart war and ſquar, 
That wont to ſpayn gret ſpers war, 
Swa ſpaynyt ars, that men mycht ſe 
Full oft the hyde leve on the tre. 

F or all war doand, knycht and knave, 
Wis nane that euir diſport mycht have 
Fra ſterying, and fra rowyng, 

To furthyr thaim off thair fleting. 


Bot in the ſamyn tyme at thai 
War in ſchippyng, as ye hard me ſay, 
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The Erle off the LENEUAX was, 
I cannot tell yow throw quhat caſs, 
Lewyt behynd with his galay, 
Till the KING wis fer on hys way. 
Quhen that thai off his cuntre 595 
Wyſt that ſo duelt behynd wis he, 
Be ſe with ſchippys thai hym ſoucht; 
And he that ſaw that he wis nocht 
Off pith to fecht with theſe traytours, | 
And that he had na ner ſocours, 3 Coo 
Then the KINGS flote ; forthy | 
He ſped him efter thaim on hy. 
Bot the tratours him followit ſua, 
That thai weill ner hym gan ourta. 
For all the mycht that he mycht do, 605 
Ay ner, and ner, thai come him to. 
And quhen he ſaw thai war ſa ner, 
That he mycht weill thair manauce her, 
And ſaw thaim, ner and ner, cum ay, | 
Then tyll hys mengye gan he ſay, 610 
© Bot giff we fynd ſum ſutelte, 

© Qurtane all ſone ſall we be, 
© 'Tharfor I rede, but mar letting, 
That, owtakyn owr armyng, 
We caſt our all thing in the ſe: 615 
© And fra our ſchip ſwa lychtyt be, 
© We fall ſwa row, and ſpeid us ſua, 
© That we fall weill eſchaip thaim fra; 

With that thai fall mak duelling EO 
Apon the ſe, to tak our thing 62.9 


84 © And 
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And we ſall row but reſting ay, 
Till we eſchapyt be away.“ 

As he deuiſit thai have done; 

And thair ſchip thai lychtyt ſone: 
And rowyt ſyne, with all thair mycht, 
And ſche, that ſwa wis maid tycht, 
Rakyt ſlydand throw the ſe. | 
And quhen thair fayis gan thaim ſe, 
Forowth thaim alwayis, mar and mar, 
The things that thar fletand war 
Thai tuk; and turnyt ſyne agayne, 
And be that thai leſyt all thair payne. 


Quhen that the Erle on this maner, 
And hys mengye, eſchapyt wer, 
Eftir the KING he gan hym hy, 
"That then, with all hys cumpany, 
Into Kyntyr arywyt was. 
The Erle tauld hym all hys WY 
How he wis chaſyt on the ſe, 
With thaim that ſuld hys awyn be; 
And how he had bene tane, but dout, 
Na war it that he warpyt owt 
All that he had, hym lycht to ma: 
And ſwa eſchapyt thaim fra. 
« Schyr Erle,” ſaid the KING, “ perfay, 
„Syn yow eſchapyt is away, 
« Off the tynſell is na plenyeing; 
Bot J will ſay the weile a thing, 


625 


630 


640 


645 
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That thar will fall the gret foly 
(To paſs oft fra my cumpany. 

« For feleſyſs, quhen thow art away, 
« Thow art ſet in till hard aſſay. 

« 'Tharfor me thynk beſt to thee 

« To hald yow alwayis ner by me.“ 

© Schyr,* ſaid the Erle, © it fall be ſwa. 
© I fall na wiſs paſs fer yow fra, 

„Till God giff grace we be off mycht 
© Agayne our fayis to hald our flycht.” 


And ANcuss off Ile that tyme wis ſyr, 
And lord, and ledar of Kyntyr. 
The KING rycht weill reſawyt he; 
And undertuk hys man to be: 
And hym, and hys, on mony wiſs, 
He abandownyt till hys ſervice. 
And, for mar ſekyrnes, gaiff hym ſyne 
Hys caſtell off Donabardyne, 
To duell tharin, at hys lyking. 
Full gretumly thankyt hym the KINO; 
And reſawyt hys ſeruice, 
Not forthy, on mony wils, 
He wis dredand for treſoun ay. 
And tharefor, as Ik hard men ſay, 
He traiſtyt in nane ſekyrly, 
Till that he knew hym uterly : 


Ver. 659. Angus chief of the ile of Ilay. 


660 


665 


670 


Bot 


= . — 
3 * — 2 * 
- — - 


90 T HE > n U c: 
Bot quhat kyndred, that euir he hal, 675 


Fayr cuntenance to thaim he mad. 


And in Donabardyne dayis three, 
Forowtyne mar, then duellyt he. 
Syne gert he hys mengye mak thaim yar, 
Towart Rauchryne, be ſe to far. 680 
That is ane ile in the ſe; | 
And may welll in myd watir be, 
Betwix Kyntyr and {rland: _ 
Quhar als gret {tremys ar rynand, 
And als peralais, and mar, 685 
Till ourfaile thaim into ſchip fair, 
As is the raiſs of Bretangye, 
Or ſtrait off Marreock into Spanye. 


Thair ſchippys to the ſe thai ſet, 


And maid redy, but langir let, | 690 


Ankyrs, rapys; bath ſaile, and ar; 
And all that nedyt to ſchip fair. 


Ver. 680. a on the north-eaſt of Ireland: by 
Ptolemy called Ricina, by Pliny Ricnia. In the year 635 
Segenius Abbot of Hyona, or Icolmkill, founded a church 
here, which in 795 was burnt by the Danes. Annal. 
Tighern. et Ulton. See a deſcription of this iland, and 
Bruce's caſtle, in Hamilton's Obſervations on the North of 
Ireland. 

In the Annals of Ulſter at 768 we find the death of 
Murgailc Mac Inea, Abbot of Rachlin: at 773 that of 
Aol Mac Carbre chief. of Rachlin, 


lien 


Quhen thai war boune to ſaile, thai went 
The wynd wes weill to thair talent. 
Thai rayſyt ſaile, and furth thai far, 
And by the mole thai paſlyt yar, 
And entryt ſone into the raſſe, 

Quhar that the ſtremys ſa ſturdy was, 
That wawys wyd, wycht brekand war, 
Weltryt as hyllys her and thar. 

The ſchippys our the wawys flayd, 

For wynd at poynt blawand thai had; 
Bot not forthy quha had thar bene, 

A gret ſtertling he mycht haiff ſeyne 
Off ſchippys ; for quhilum ſum wald be 
Rycht on the wawys, as on mounte z 
And ſum wald ſlyd fra heycht to law, 
Rycht as thai doun till hell wald draw; 
Syne on the waw ſtert ſedanly. 

And othyr ſchippis, that war tharby, 
Delivirly drew to the depe. 

It wis gret cunningnes to kep 

Thair takill intill fic a thrang; 

And wyt fic wawis; for ay amang 


The wawys reft thair ſycht off land. 


Quhen thai the land wes rycht ner hand, 


And quhen ſchyppys war ſailand ner, 
The fe wald ryſs on ſic maner, 

That off the wawys the weltrand hycht 
Wald refe thaim oft off thair ſycht. 
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Bot into Rawchryne, nocht forthy, 
Thai arywyt ilk ane ſawly; 
Blyth, and glaid, that thai war ſua 
Eſchapyt the hidwyſs wawys fra. 

In Rauchryne thai arywyt ar, 

And to the land thai went but mar, 
Armyt apon thair beſt maner. 
Quhen the folk, that thar wonand wer, 
Saw men of armys in thair cuntré, 
Aryve into fic quantite, 

Thai fled on hy, with thar catell, 
Towart a rycht ſtalwart caſtell, 

That in the land wis ner tharby. 
Men mycht her wemen hely cry, 
And fle with cataill her and thar. 
Bot the KIxd's folk, that war 
Deliuer off fute, thaim gan ourhy; -» 
And thaim areſtyt heſtely, 


And broucht thaim to the KING agayne, 


Swa that nane off thaim all wis ſlayne. 
Than with thaim tretyt ſwa the Kans, 
That thai, to fullfill hys yarnyng, 
Become hys men euirilʒkane: 

And has hym trewly undertane 

That thai and thairs, loud and ſtill, 
Suld be in all thing at hys will. 

And, quhill him likit thar to leynd, 
Euir ilk day thai ſuld hym ſeynd 
Widalis for thre hundir men: 
And thai as lord ſuld him ken, 
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Bot at thair poſſeſſiouns ſuld be, 
For all hys men thair awyn fre. 


The cunnand on this wyſs wis maid. 
And on the morn, but langir baid, 
Off all Rauchrine bath man and page 
Knelyt, and maid the KinG homage ; 
And tharwith ſwour hym fewte, 

To ſerve hym ay in lawte. 

And held him rycht weill cunnand : 
For quhill he duelt into the land, 

Thai fand meit till hys cumpany ; 
And ſerwyt hym full humely. 


THE END OF BUEK E III. 
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ARGUMENT. 


The Quene and ladeis are tane priſoneirs be the 
Inglis.— Killrumy alſua tane.—King EDWARD 
I. advauncing to quell the Scotis, deis at Brugh on 3 
Sand. — Enſampil af feynds* prophecies fra Flemiſh 
orie. DoucLas paſſes fra Rauchryn to Arran 
—and after him the KING, quba ſends a ſpy to 
_ Carrick. The KING's hoſteſs prophecies his ſuc- 
ces. - Digreſſioun on Aſtrologie and Necromancie. 
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In Rauchryne leve we now the KING 
In reſt, forowtyn barganyng ; 
And off hys fayis a quhile ſpek we, 
That, throw thair mycht and thair powlts, 
Maid ſic a perſecutioune, | 4 
Sa hard, ſa ſtrait, and ſa feloune, 
In thaim that till hym luffand wer 
Or kyn, or freynd, or ony maner; 
That at till her is gret pité. 
For thai ſparyt off na degre 10 
Thaim, that thai trowit hys freynd wer, 
Nothyr off the kyrk, na ſeculer. 
For off Glaſkow Byſchop RoBERT, 
And Max1s off Man thai ſtythly ſparyt, 


Ver. 13. Robert Wiſhart biſhop of Glaſgow from 1272 to 
1317, celebrated for his patriotiſm. See Keith's Catalogue 
of Scotiſh Biſhops. Marcus biſhop of the Iles, 1275 to 1303. 
Ibid, where it is faid that he died in 1303, upon no autho- 
rity ; and Barbour here affords Poet that he was alive in 
1306. 
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98 THE n e * 

Bath in fetrys and in preſoune 15 
And worthy CRYSTOLL off SEYTOUNE, 

Into Loudon betreſyt was, 

Throw a diſcipill off Judas; 

MARNAB, a fals tratour, that ay 

Wes off hys duelling, nycht and day; 20 
Quhom to he maid gud cumpany. 

It wes fer wer than tratoury 

For to betryſs ſic a perſoune, 

So nobill, and off ſic renoune. 


Bot tharof had he na pité, : 25 


In hell condampnyt mot he be! 

For quhen he hym betryſyt had, 

The Inglis men rycht with hym rad 

In hy, in Ingland to the King, 

That gert draw hym, and N and hing, 30 
Forowtyn pete; or mercy. 

It wes gret ſorow ſekyrly, 

That ſo worthy perſoune as he 

Suld on fic maner hangyt be. 


Thus gat endyt his worthynes, 35 


And off CRAUuFuRD als Schyr RanaLD wes, 
And Schyr Bruce als the BLAIX 
Hangyt intill a berne in Ar. 


The QuEyNE, and als Dam Matrox, 
Hyr dochtyr, that ſyne worthyly 4.9 
Wis coupillyt into Godds band 
With WALTIR STEWART off Scotland ; 
8 8 That 


Ver, 17, Lochdoun: edit. 


ö 


at 


** 99 


That wald on na wyſs langar ly 

In caſtell off Ky/dromy, 

To byd a ſege, ar rydin raith BE 
With knychts and ſquyers bath, 

Throw Roſs, rycht to the g gyrth of Tayne. 


Bot that trawaill thai maid in wayne. 


For thai of Roſs, that wald not ber 
For thaim na blayme, na yeit danger, 50 


Out off the gyrth hame all has tayne, 


And ſyne thaim euirilkane 

Rycht intill Ingland, to the King, 

That gert draw all the men, and hing; 

And put the Ladyis in preſoune, 55 


Sum intill caſtell, ſum in dungeoun. 


It wes gret pite for till her 
The folk be troublyt on this maner, 
That tyme wes in Kyldromy, 
With men, that mycht war and hardy, 60 
Schyr NELE the BRUCE: and I wate weill 
That thar the erle wis off ApHEILI, 
In the caſtell, weill wictalyt ay, 
And mete and fuell gan puruay; | 8 
And enforcyt the caſtell ſwa, | 65 
That thaim thocht na ſtrenth mycht it ta. 


Ver. 47. The gyrth, or ſanctuary, of St. Duthac at Tain, 
whence the earl of Roſs took the Queen Elizabeth, daughter 
of Aymer de Burgh earl of Ulſter, and Marjory the king's 
daughter by his former wife Den, and delivered them up 


to the Engliſh, 
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And bargane at the barraiſs hald; 
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And quhen it to the King wis tauld 
Off Ingland, how thai ſchup till hauld 
That caſtell ; he wes all angry; | 
And callyt his ſone till hym on hy | 70 


The eldeſt and aperand ayr ; 


A young bacheler, and ſtark, and fayr, 
Schyr EDUuUaRD callyt off Carnauerane, 


That wes the ſterkaſt man off ane, 


That men mycht in ony cuntre; 75 
Prynce of Wals that tyme wes he. 

And he gert als call erlys twa, 

GLoesYSTYR and HARFURD war tha; 

And bad thaim wend into Scotland, 

And ſet a ſege, with ſtalwart hand, 80 
To the caſtell off Kyldromy. 

And all the halders halyly 


He bad diſtroy, forowtyn ranſoun, 


Or bryng thaim till hym in preſoune. 


Quhen thai the cummaundment had tane, 85 
Thai aſſemblyt ane oft onane, 
And to the caſtell went in hy; 

And it aſſegyt wigoruſly. 

And mony tyme full hard aſſaylyt; 

Bot for to tak it yeit thai failyt. 155 90 
For thai within war rycht worthy; 
And thaim defendyt douchtely ; 

And ruſchyt thair ffayis off agayne, 

Sum beſt, ſum woundyt, ſum als ſlayne, 

And mony tymys iſche thai wald, 95 


And 


ö 


90 


95 
And 
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And wound thair fayis oft and fla. 
Schortly thai them contenyt ſwa, 
That thai withoute diſparyt war, 


And thoucht till Ingland for till far: 


For thai ſa ſtyth ſaw the caſtell, 

And with that it was warnyſt weill; 
And ſaw the men defend thaim ſwa, 
That thai nane hop had thaim to ta. 


Nane had thai done all that ſeſoune, 
Gyff it ne had bene fals treſoune. 
For thar with thaim wis a tratour, 

A fals lourdane, a loſyngeour, 
Hos BARNE to name, maid the treſoune, 


I wate not for quhat encheſone; 


Na quham with he maid that conwyn: 


Bot as thai ſaid, that war within, 


He tuk a cultir hate glowand, 

That yeit wis in a fir brynnand, 
And went hym to the mekill hall, 
That then with corn wis fyllyt all ; 
And heych up in a mow it did, 
Bot it full lang wis nocht thar hid. 
For men fayis oft that fyr, na pride, 
Bot diſcouering may na man hide. 


For the pomp oft the prid furth ſchaws, 


Or ellis the gret boiſt that it blawis. 
Na thar may na man fa cowyr 

Na low, or rek fall it diſcowyr, 

So fell it her, for fyr all cler 

Sone throw the thak burd gan apper, 
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Fyrſt as a ſterne, ſyne as a mone, 

And weill bradder thareftir ſone, 

The fyr out ſyne in bleſs braſt; 

And the rek raiſs rycht wondre faſt. * 130 

The fyr our all the caſtell ſpred, - 

That mycht na force of man it red. 

Than thai within drew to the wall, 

That at that tyme was bataillit all, 

Within, rycht as it wer withoute. 135 

That bataillyne, withowtyn dout, | 

Sawyt thair lywys, for it brak 

Bleſs that thaim wald ourtak. 

And quhen the fayis the myſcheiff ſaw, 

Till armys went thai in a thraw; 140 

And aſſaylyt the caſtell faſt, | 

Quhar thai durſt come for fyrs blaſt. 

Bot thai within myſtir had, | 

Sa gret defence, and worthy mad, 

That thai full oft thair fayis ruflyt, 145 

For thai na kyn perall refuſyt. 

Thai trawaillyt for to ſauff thair lyffs: 

Bot werd, that till the end ay drywis 

The warlds things, ſua thaim trawaillyt, 

That thai on twa halfys war aſſailyht. 150 

In with fyr, that thaim ſwa broilyit; 

And utouth with folk, that thaim ſwa toilyit, 

That thai brynt magre thaim the yat, 

Yat for the fyre, that wis ſwa hate, 

Thai durſt not entyr ſwa in hy. 155 

T harfor thar folk thai gan rely, | 
8 And 


C IV. 
And went to reſt, for it wis nycht; 
Till on the morn, that day wis lycht, 
At fic myſcheiff, as ye her ſay, 
War thar within the quethyr. ay 
Thai thaim defendyt douchtely, 
And contenyt thaim ſa manlily, 
That or day, throw mekill payn, 
Thai had muryt up thair yat agayn. 


Bot on the morn, quhen day wes lycht, 


And fone wes ryſſyn, ſchynand brycht, 
Thai withowt, in hale bataill, | 
Come purwayt, redy till aſſaill. 

Bot thai within, that ſwa war ſtad, 
That thai wictaill, na fewell had, 
Quharwith thai mycht the caſtell hald, 
Tretyt fyrſt, and ſyne thaim yauld 

To be intill the Kings will. 

Bot that ay to Scotts men wis ill; 

As ſone eftyr weill wis knawin, 

For thai war hangyt all and drawyn, _ 


Quhen this cunnand thus tretyt wes, 
And affermyt with ſekyrnes, 
Thai tuk thaim off the caſtell ſone. 
And intill ſchort tyme has done, 
That all a quartir off Snatodoun, 
Rycht till the erd thai tummyllyt doun. 


Ver. 181, The royal palace at Stirling was called Sazv- 
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Syne towart Ingland went thair way. 
Bot quhen the King EDUUARD hard ſay 

How weill the BRU cE held Kildromy, 185 
Agayne hys ſon ſa ſtalwartly; 

He gadryt gret chewalry, 

And towart Scotland went in hy. 


And as intill Northummyrland 
He wis, with hys gret rowt, rydand, 190 
A ſeknes tuk hym in the way, | 
And put hym to ſa hard aſſay, 

That he mycht nocht ga, na ryd: 

Hym worthit, magre hys, abid 

Intill an hamillet tharby, | 195 
A litill town, and unworthy. 

With gret payne thyddir thai hym broucht, 

He wis ſa ſtad, that he ne mocht 

Hys aynd bot with gret paynys draw z 

Na ſpek bot giff it war weill law. 200 
The quheyr he bad thai ſuld hym ſay 

Quhat town wes that, that he in lay. 

doun; and near it was an eminence termed Arthur's Round 
Table. The fame of Arthur in books of chivalry gave riſe 
to ſuch names in the middle ages. One of the Heralds of 
Scotland is termed Snowdun Herald to this day. 

Ver. 189. King Edward was obliged by ſickneſs to re- 
main in Northumberland and Cumberland, the ſummer and 
autumn 1306; and he was at Lanercoſt all the winter 1306-7. 
See this proved from Rymer's Fœdera in the Annals of Scot- 


land, Vol. II. p. 5. He died at Burgh on the Sand, 7 July 
1307 3 and his death is unchronologically here narrated by 


Barbour. 
6 Schyr,* 


R R 1 1 
© Schyr,* thai ſaid, © Burch in the Sand | 
Men callis this toun, intill this land,” 

<« Call thai it Burch, als!” faid he; 205 
« My hop is now fordone to me. | 
“For I wend neuir to thoile the payne 

« Off deid, till I, throw mekill mayn, 

The Burch of Jeruſalem had tane, 


My lyff wend I thar ſuld be gayne. 210 


en Burch I wyſt weill I ſuld de: 


« Bot I was noythir wys, na ſle, 


« Till othyr Burch kep to ta. 


ID 


Now may I nowyſs forthyr ga.“ 


Thus pleynyeit he off hys foly, 215 
As he had mater ſekyrly: | | 
Quhen he to wyt certante 
Off that, at nane may certan be, 


The quheyr men ſaid he cheſyt had 
A ſpyryt, that hym anſuer maid, 220 
Off things that he wald inquer. 
Bot he fulyt, forowtyn wer, 
That gaiff throuch till that creatur. 
For feyndys ar off ſic natur, 


That thai to mankind has inwy; 225 


For thai wate weill, and wittly, 

That thai that weill ar liffand her, 

Sall wyn the ſege, quharoff thai wer 

Tumblyt throwch thair mekill prid. 

Quhar throw oft tymys will betid, 3 
| : That 
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That quhen feyndys diſtrenyeit ar, 
For till aper, and mak anſwar, 
Throw force off conjuratioun, 
That thai fa fals ar and feloun, . 
That thai mak ay thair anſuering, — 2233 
Into dowbill undirſtanding, 

To diſſaiff thaim, that will thaim trow, 

Inſample will I ſet her now 

Off a wer, as I herd tell, 

Betwix Fraunce and the Flemyngs fell. 249 


The Erle FERAN DS modyr was 

Nygramanſour; and Sathanas 

Sche raſyt; and hym aſkyt ſyn, 

Quhat ſuld worth off the fychtyn 

Betwix the Fraunce King and hyr fone? 245 

And he, as all tyme he wes wone, 

Into diſſayt maid hys anſuer; 

And faid till hyr thir thre werſs her. 

« Rex ruet in bello, tumulique carebit honore, 

« FERRANDUS, Comitifla, tuus, mea cara Mi- 
© Nerva, | 250 

« Pariſiis veniet, magna comitante caterva.” 


Ver. 241. Jane, daughter of Baldwin IX. earl of Flan- 

ders, married Ferrand prince of Portugal, who thus became 
earl of Flanders. He took arms againſt Philip Auguſtus 
king of France; and the emperor Otho IV. aſſiſting him, in 
1214 was fought the famous battle of Bourines, in which the 
emperor and ear] were defeated, and the later carried captive 
to Paris and confined in the Louvre, 
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This wis the ſpek he maid, perfay; 
And is in Inglis toung to ſay, 
« The King all fall in the fechting, 
« And fall faile honour off erding ; 
« And thy FER AnD, Mynerve my der, 
« Sall rycht to Paryſs went, but wer; 
« Folowand hym gret cumpany 
Off nobill men, and off worthy.” 
This is the ſentence off this ſaw, 
That the Latyn gan her ſchaw. 
He callyt hyr hys der Minerwe, 
For Minerwe ay wis wont ſerwe 
Hym, till ſche leſſyt at hys diuiſs; 
And for ſche maid the ſamyn ſeruice, 
 Hys Minerwe hyr callyt he: 
And als, throw hyr ſutelté. 
He callyt hyr der, hyr tyll diſſaiff, 
That ſche the tyttar ſuld conſaiff 
Off hys ſpek the undyrſtanding, 
That maſt pleſyt till hyr liking. 


This dowbill ſpek ſwa hyr diſſawyt, 
That throw hyr foly the ded reſſawit; 
For ſche wis off hyr anſuer blyth, 
And till hyr ſone ſche tauld it ſwith. 
And bad hym till the bataill ſped, 
For he ſuld wictory haiff bot dred. 
And he, that herd hyr ſermonyng, 
Sped hym in hy to the fechting; 
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Quhar he diſcomfyt wis, and ſchent ; 
And takin, and to Paryſs ſent. 

Bot in the fechting not forthy 

The King, throw hys chewalry, 
Wis laid at the erd, and lawit bath; 
Bot his men helpyt hym weill rath. 


And quhen FERAN DS modyr herd 
How hyr ſone in the bataill ferd; 
And at he ſwa wis diſcomfyt ; 

Sche raſyt the ill ſpyryt als tyt. 

And aſkyt quhy he gabyt had 

Off the anſuer that he hyr mad? 
And he ſaid he had faith ſuth all; 

« I ſaid the, that the King ſuld fall 
« In the bataill; and ſay did he. 

« And failyed erding, as men may ſe, 
« And I faid that thy ſon ſuld ga 

« 'To Paryſs, and he did richt ſwa ; 
% Followand fic a mengye, 

„That neuir, in his lyfftyme, he 
„Had fic a mengye in leding. 

« Now ſeis yow I mad na gabbing.“ 
The wyff confuſyt wis perfay; 
And durſt na mar than till hym lay. 


Thus gat, throw dowbill undyrtanding 


That bargane come till ſic ending, 
That the ta part diſſawyt was. 
Rycht ſa gat fell that in thys caſs: 
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At Feruſalem trowyt he 
Grawyn in the Burch to be; 


The quethyr at. Burch into the Sand 
He ſwelt rycht in hys awn land. 


And quhen he to the dede wis ner, 
The folk that at Kyldromy wer 


Come with priſoners that thai had tane, 


And ſyne to the King are gane. 

And for to comfort hym thai tauld 
How thai the caſtell to thaim yauld : 
And how thai till hys will war brocht, 
To do off that quhateuir he thocht; 
And aſkyt quhat men ſuld off thaim do. 
'Than lukyt he angryly thaim to, 


He ſaid grynnand, “ hyngs and drawys.“ 


That wis wondir of ſic ſawis, 

That he, that to the dede wis ner, 
Suld anſuer apon fic- maner; 
Forowtyn menyng and mercy. 
How mycht he traiſt on hym to cry, 
That ſuthfaſtly demys all thing 

To haiff mercy for hys cryng, 

Off hym that, throw hys felony, 
Into ſic poynt had na mercy ? 


Hys men hys maundment has done: 
And he deyt thareftir ſone: 
And ſyne wes eftir brocht till berynes, 
Hys ſone ſyne King eftir wes. 
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To the King RoBRERT agayne ga we, 
That in Rauchryne, with hys mengye, 
Lay till wintir ner wis gane; 
And off that ile hys mete has tane. 
Jamys of DowGLaAs wis angry. 340 
That thai langir ſuld ydill ly. 
And to Schyr RoserT Bols ſaid he, 
„The pure folk off thys countre 
« Ar chargyt apon gret maner, 
« Off us, that ydill lyis ger. 345 
« And Ik her ſay, that in Arane, 
<« Intill a ſtyth caſtell off ſtane, 
« Ar Ingliſs men, that with ſtrang hand 
« Haldys the Lordſchip off the land. 
« Ga we thyddyr; and weill may fall 350 
« Amang thaim in ſum thing we fall.” 
Schyr RoBERT ſaid, © I grant thartill. 
Till her mar ly war litill {kill : 
© Tharfor till Aran paſs will we, 
For I knaw rycht weill the cuntre, 356 
£ And the caſtell rycht ſwa knaw I. 
We ſall come thar ſa priwily, 
< That thai fall haiff na perſawyng, 
Na yheit wittyng off owr cummyng. — 
© And we fall ner enbuſchyt be, 360 
© Quhar we thar outecome may ſe. | 
Sa fall it on na manir fall, 


Bot ſcaith thaim on ſum wyſs we fall, 


With 


nn 


With that thai buſkyt thaim anane: 
And at the KING thair leiff has tane, 
And went thaim furth ſyne on thair way. 
Into Kyntyr fone cummyn ar thai: 

Syne rowyt alwayis by the land, 

Till that the nycht wis ner on hand, 
Than till Arane thai went thar way, 
And ſawfly thar arywyt thai. 
And in a glen thair galay drewch, 
And tne it halyt weill inewch ; 

Thair takyll, airs, and thair ſter, 

Thai hyde all on the ſamyn maner. 

And held thair way rycht in the nycht, 
Swa that or day wis dawyn lycht, 
Thai war enbuſchyt the caſtell ner, 
Armyt apon the beſt maner. 

And thoucht thai wate war, and wery, 
And for lang faſtyng all hungry, 

Thai thocht till hald thaim all preve, 
Till that thai weill thair poynt mycht ſe, 


Schyr Inox the HasTinGs, at that tid, 


With knychts off full mekill prid, 
And ſquyers, and yemanry, 

And that a weill gret cumpany, 
Was in the caſtell of Brathwik. 
And oftſyſs quhen it wald hym lik, 
He went till huntyng with his menye. 
And ſwa the land abandownyt he, 
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That durſt nane warne to do hys will. 


He was into the caſtell ſtill, 


The tyme that James off DowWOLAs, 
As IK haiff tauld, enbuſchit was. 


Sa hapnyt that tyme, throw chance, 
That with wictalis and purweyance, 
And with clething, and with armyng, 
The day befor, in the ewynnyng, 
The under wardane ariuyt was, 

With thre bats, weill ner the place 


Quhar that the folk I ſpak off ar 
Preuily enbuſchyt war. 
Syne fra the bats ſaw thai ga 


Off Inglis men threty and ma, 


Chargit all with ſyndry things; 


Sum bar wyne, and ſum armyngs, 
The remanent all chargyt wer 
With things off ſyndry maner. 

And othyr ſyndry yeid thaim by, 
As thai war maiſtyrs, ydilly. 

Thai that enbuſchyt war, that ſaw 
All forowtyn dreid or aw, | 
Thair enbuſchy on thaim thai brak ; 
And flew all that thai mycht ourtak. 


The cry raiſs hidwyſly, and hey: 


For thai, that dredand war to dey, 
Rycht as beſts gan rar and cry. 
Thai flew thaim forowtyn mercy ; 
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Swa that, into the ſamyn ſted, | 4.20 
Weill ner forty ther war dede. 135 


Quhen thai, that in the caſtell war, 
Hard the folk ſa cry and rar, 
Thai iſcheyt furth to the fechting. 
Bot quhen the Dow GLAs ſaw thair cummyng, 425 
Hys men till hym he gan rely; 
And went till meit thaim haſtyly. 
And quhen thai off the caſtell ſaw 
Hym cum on thaim, forowtyn aw, | ? 
Thai fled, forowryn mar debate. 430 
And thai thaim folowyt to the yate ; 
And flew off thaim, as thai in paſt ; 
Bot thai thair yate barryt faſt, 
That thai mycht do at thaim na mar; 
Tharfor thai left thaim ilkane thar, 435 
And turnyt to the ſe agayne, 
Quhar that the men war forowth ſlayn; 
And quhen thai, that war in the bats, . 
Saw thair cummyng ; and ſaw how gats, 
Thai had diſcumfyt thair menye, 1 
In hy thai put thaim to the ſe, 
And rowyt faſt with all thair mayne: 
Bot the wynd wis thaim agayne, 
That ſwa hey gert the land-bryſs ryſs, 
That thai moucht weld the ſe nawyſs. 445 
Than thai durſt not cum to the land, | 
Bot hald thaim thar fa lang hobland, 
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That off the thre bats drownyt twa. 
And quhen Dowol As ſaw it was ſwa, 
He tuk armyng, and cleything, 450 
Wictalis, wyne, and othyr thing, 

That thai fand thar: and held thair way 
Rycht glaid and joyfull off thair pray. 


Quhen thus JAMEs off DowGLAs, 
And hys men, throw Godd's grace, 455 
War relewyt with armyng, 
And with wictall, and clething, 
Syne till a ſtrenth thai held thair way; 
And thaim full manly gouernyt ay. 


Till on the tend day, that the KINO, 460 
With all that war in hys ledyng, 
Arywyt into that countre, 
With threty ſmall galayis and thre. 
The KING arywyt in Arane; 
And ſyne to the land is gane, 465 
And in a toune tuk hys herbery. 
And ſperyt ſyne ſpeceally, 
Gyff ony man couth tell tithand 
Off ony ſtrang men in that land. 
6e This,“ ſaid a woman, “ Schyr, perfay, 470 
« Off ſtrang men 1 kan yow fay, 
e That are cummyn in this countre, 
« And ſchort quhile ſyne, throw thair bounté, 
« Thai haiff diſcomfyt owr wardane, 
“And mony oft hys men has ſlayne. 475 
| « And 
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« And till a ſtalwart place heeky 
cc Repars all thair cumpany. 


© Dame,” ſaid the KINO, © wald you me wiſs, 


© To that place quhar thair repair is, 
] fall reward ye but leling : 

For thai ar all off my duelling, 

© And I rycht blythly wald thaim ſe, 
And ſwa trow I, that thai wald me.” 


„This,“ ſaid ſche, „ Schyr, I will blythly 


« Ga with yow and your cumpany, 
Till that I ſchaw you thair repair.“ 


That is inewch, my ſyſtir fayr ; 


© Now ga we forthwart,' ſaid the KING. 
Than went thai furth, but mar letting, 
Folowand hyr, as ſche thaim led; 

Till at the laſt ſche ſchaw't a ſted 

To the Kins, in a wode glen, 

And ſaid, « Schyr, her I ſaw the men, 
That yhe ſper eftir, mak logyng : 

« Her I trow be thair W 


The KING then blew his horn in 1. ; 
And gert the men that war hym by, 
Hald thaim ſtill, and all prewe ; 

And ſyne agayne his horn blew he. 
Jamis off DowGLas herd hym blaw, 
And at the laſt alſone gan knaw. 
And ſaid, “ Sothly yon is the KING: 
«I knaw my _”m ſyne hys blawing.” 
I 2 | 
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The thred tyme tharwithall he blew, 
And then Schyr RoBERTH Boip it knew; 
And ſaid “ Yon is the Kins, but dreid, 
« Ga we furth till hym bettir ſpeid.“ 


Than went thai till the KING in hy, 
And hym inclynyt curtaſly ; 
And blythly welcummyt thaim the KING, 
And wis joyfull off thair meting. 
And kiffit thaim; and ſperyt ſyne 
How thai had farne in thair huntyn ? 
And thai hym tauld all but leſing: 
Syne lowyt thai God off thair meting. 
Syne with the KINO till hys herbery 
Went bath joyfull and joly. 


The KING apon the tothyr day 
Gan till hys priwe menye ſay, 
« Ye knaw all weill, and ye may ſe, 
« How we ar owt off owr cuntre 
“ Banyſt, throw Ingliſs menys mycht. 
« And that, that ſuld be ours off rycht, 
« Throw thair maſtyrs thai occupy ; 
«& And wald alſua, forowtyne mercy, 
« Giff thai haid mycht, deſtroy us all. 
« Bot God forbid it ſuld fa fall 
« Till us, as thai mak manaſſyng 
« For than war thar na recowering. 
« And mankind bidds us that we 


To procur wengeance beſy be. 
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ce For ye may ſe we haiff TH RE things 
« That maks us oft moneſtings 

« For to be worthy, wyſs, and wycht, 
« And till anoy thaim at our mycht. 

« NE is our lyits ſawfte, 

« That on na wyſs ſuld ſawft be, 


„ Giff thai had us at thair liking. 


« 'The TOTHYR that makys eggyng, 


« Is that thai our poſſeſſioune 


« Halds ſtrenthly, agayn reſoune. 

« 'The THRID is the joy that we abid, 
« Gyff that it happyn, as weill may tid, 
That we wyn wictour, and maiſtry 
Till ourcum thair felony. 

« Tharfor we ſuld cur harts raiſs, 

“ Swa that na myſcheyff us abaiſs; 

« And ſchaip alwayis to that ending 


« That bers in it menſk, and lowing. 


« And tharfor, lordings, gyff ye ſe 
& Amang you, gift that it ſpeidfull be, 
« ] will ſend a man in Carr, 


« To ſpy and ſpeir our kynrik, 


« How it is led, and freynd and fa. 

« And giff he ſeis we land may ta, 

« On Turnberys Inuke he may 

« Mak a fyr, on a certane day, 

cc That mak takynnyng till us, that we 
« May thar arywe in ſawfte. 

„And giff he ſeis we may not ſwa ; 
Luk on na wyſs the fyr he ma. 
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« Swa may we tharthrow haiff wittring 


« Off our paſſage, or our duelling.” 


To this ſpek all aſſentyt ar. 
And than the KING, withowtyn mar, 
Callyt ane, that wes hym prewe, 
And oft Carriꝶ hys countre. 
And chargyt hym in les and mar, 
As ye hard me diwiſs it ar. 
And ſet hym certain day to ma 
The fyr, giff he ſaw it war ſwa 
That thai had poſſibilité 
To maynteyne the wer in that countré. 


And he, that wis rycht weill in will 
His lord's yharnyng to fullfill, 
As he that worthy wis, and leile, 
And couth rycht weill ſecrets conſeill; 
Sake wis boune intill all thing 
For to fullfill hys cummanding. 
And ſaid he ſuld do ſa wiſely, 
That na repruff ſuld eftir ly. 
Syne at the KING hys leiff has tane; 
And furth apon hys way is gane. 


Nov gais the meſſynger hys way, 
That hat CUTBERT, as J herd ſay, 

In Carri# fone arywyt he, 

And paſſyt throw all the countré. 


565 


579 


575 


580 


Bot 


JJ 


Bot he fand few tharin, perfay, 

That gud wald off hys maiſtir ſay: 
For fele of thaim durſt not for dreid; 
And othyr ſum rycht into deid 

War fayis to the nobill KING, 

That rewyt ſyne thair bargaynyng. 
Baith hey and law, the land wis then 
All occupyt with Ingliſſinen; 

And diſpytyt, at- our all thing, 


RokBERT the Bruce the douchty KING. 


Carrik wis giffyn then halyly 

To Schyr HENRY Lord the PERSY; 
That in Turnberyis caſtell then 

Was, with weill ner three hundir men. 
And dawntyt a gat all the land, 

That all wis till hym obeyſand. 


Thus Cur BERT ſaw thair felony : 
And ſaw the folk ſa halyly 
Be worthyn Ingliſs, baith rich and pur, 
That he to nane durſt hym diſcur. 
Bot thoucht to leve the fyr unmaid: 
Syne till hys maiſter went but baid, 
And all thair cowyne till hym gan tell, 
That wis ſa angry and ſa fell. 
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590 


595 


O0 


605 


610 


The 


Ver. 606. By being become Engliſh our poet only implies 


that they were attached to the Englith cauſe. 


Ver. 609, 610. The expreſſions are inaccurate, but do 
I 4 


not 
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120 TAR  SANECR:! 
The Kins, that intill Arane lay, 
Quhen that cummyn wis the day, 
That he ſet till hys meſſenger, 
As Ik dewiſyt you lang er, "Bs 
Eftyr the fyr he lukyt faſt. 


And, als fone as the none was paſt, 


Hym thocht weill he ſaw a fyr, 

Be Turnbery byrnand weill ſchyr; 

And till hys menye it gan ſcha k 620 
Ilk man thocht weill that he it ſaw. 

Then with blyth hart the folk gan cry, 

©Gud KING] ſpeid you deliuerly, 

< Swa that we ſone in the ewynnyng 

Aryve, forowtyn perſaywing.” 625 
« grant,“ ſaid he, © now mak you yar. 

« God furthyr us intill our far!“ 


Then in ſchort tyme men mycht thaim ſe 
Schute all thair galayis to the ſe, 


And ber to ſe baith ayr and ſter, 630 


And othyr things that myſtir wer. 

And as the KING apon the ſand 

Was gangand up and down, bidand 

Till that hys menye redye war, 

Hys oft come rycht till hym thar. 635 
And quhen that ſche hym halyſt had, | 

A priwe ſpek till hym ſche made ; 


not mean that Cuthbert went to the king, but only that he 
intended to go, as appears from the ſequel, 


And 


S UE nk 31% 


And faid, © Takis gud kep till my ſaw, 
C For or ye paſs I fall you ſchaw, 

« Off your fortoun a gret party. 

„ Bot our all ſpecially 

« A wyttring her I fall yow ma, 

« Quhat end that your purpoſs fall ta. 
« For in this land is nane trewly 

« Wate things to cum fa weill as I. 

« Ye paſs now furth on your wiage, 

« To wenge the harme, and the owtrage, 
« That Ingliſſinen has to yow done; 

« Bot yow wat not quhat kyne forton 
« Ye mon drey in your werraying. 

« Bot wyt ye weill, withoutyn lefing, 
« That fra ye now haiff takyn land, 


Nane fa mychty, na fa ſtrenthtlie of hand, 


« Sall ger yow paſs owt of your countre 
Till all to yow abandownyt be. 
« Within ſchort tyme ye fall be KING, 
« And haiff the land to your liking, 
« And ourcum your fayis all. 
« Bot fele anoyis thole ye fall, 
“Or that your purpoſs end haiff tane 
ce Bot ye fall thaim ourdryve ilkane. 
« And, that ye trow this ſekyrly, 
« My twa ſonnys with yow fall T - 
<« Send to tak part of your trawaill ; 
« For I wate weill thai ſall not faill 
To be rewardyt weill at rycht, 

«< Quhen ye ar heyit to your mycht.” 


121 


640 


645 


655 


660 


665 


n 1 PIE" — 
= - x3 0 Sa . x 


1222 TN N: 

The KINc, that herd all hyr carping, T2 
Thankyt hyr in mekill thing, 
For ſche cumfort hym ſum deill, $10 
The quheyir he trow that not full weill 
Hyr ſpek, for he had gret ferly 
How ſche ſuld wyt it ſekyrly. 
As it was wondirfull perfay 
How ony manys ſcience may 675 
Knaw things that ar to cum, | 
Determynabilly, all or ſum, 
Bot giff that he inſpyrit war 
Off hym, that all thing euirmar | 
Sey1s in hys preſens, 680 
As was DAulp, and IEREMx, 
SAMUELL, JoELL, and YsAT, 
That at, throw his haly grace, gan tell 
Fele things that eftir fell. 
Bot the prophets ſa thyn ar ſawyn, 68 5 
That nane in erd now is knawyn. | 


Bot fele folk ar fa curyouſs, 
And to wyt things cowatouſs, 


Ver. 668. Robert may perhaps have uſed a ſtratagem in 
this buſineſs, to encourage his adherents; for as he had all 
the proweſs of an ancient hero, ſo he had all the wiſdom, 
and art, and conſummate policy. This old woman may 
have been to him as Egeria to Numa, or the white hind to 
Sertorius. 

Ver. 687. Our poet here goes into a n very 
ſenſible for the time, on aſtrology, and thence paſles to 


neeromancy, ver. 747. Th 
at 


bu n W aw: 11 


That thai, throw thair gret clergy, 

Or ellys throw thair dewilry, 690 
On thir twa maners maks fanding 

Off things to cum to haiff knawing. 

Ane off thaim is aſtrologi, 

Quhar clerkys, that ar witty, | 
May knaw conjounctions off planets, 695 
And quheyir that thair courſs thaim ſetts, 

In ſoft ſegs, or in angry; 

And off the hewyn all halyly 

How that the diſpoſitioun 

Suld apon things wyrk hyr doun; 700 
On regiones, or on climats, 

That wyrkys not ay quhar agats, 

Bot ſum quhar leſs, and ſum quhar mar, 

Eftyr as thair bemys ſtrekyt ar, 


Othir all ewyn, or on wry. 705 


Bot me thinks it war gud maiſtry 
Till ony aftrolog to ſay | 
This fall fall her, and on this day, 
For thoucht a man hys lyff haly 


Studyt ſwa in aſtrology, _ 71 oN 


That on ſternys hys hewid he brak, 
The wyſs man ſayis he ſuld not mak 
All hys lyff certane, dayis thre; 

And yheit ſuld he ay doute quhill he 5 
Saw how that it come till endyng; 715 
Than is that na certane demyng. | 
Or gift the men, that will ſtudy 
In the crait off aſtrology, 
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124. THE Sk FC: 
Knaw all menys natioun, 

And knew the conſtellatioun 

That kynd lik maners gifs thai till, 
For to inclyne to gud or ill; 

How that thai throw ſcience of clergi, 
Or throw ſlycht off aſtrology, 

Couth tell quhat kyn perill appers, 
To thaim that haldys kynd lik maners ; 
I trow that thai ſuld faile to ſay 

The things that thaim happyn may. 
For quhethir ſa men inclynit be 

To vertue, or to mawyte, 

He mycht rycht weill refrenye hys will, 
Othir throw nurtur, or throw ſkill : 


And to the contrar turne hym all. 


And men has mony tyme ſene fall 
That men kyndly till ill will gewyn, 
Throw thair gret wit away has drewyn 
Thair ill; and worthin off gret renoun 
Magre the conſtellatioun. 

As ARISTOTILL, gift as men redys, 
He had folowyt hys kyndly deds, 


He had bene fals and cowatouſs; 


Bot hys wyt maid hym vertuouſs. 

And ſen men may on this kyn wyſs 
Wyrk agayne that courſs, that is 
Pryncipaill cauſs off thair demyng, 
Methink thair deyme na certane thing. 


720 


725 


72 


735 


740 


745 


Nygromancy 
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Nygromancy the othyr is, 

That kennys men on ſyndry wyſs, 
Throw ftalwart conjourationys, 
And throw exortiyationys, 
To ger ſpyrits to thaim apper, 
And gift anſuers on fer maner. 
As quhylum did the Phitones, 
That quhen SAUL abayſyt wes 
Off the Phely/tynys mycht, 
Rayſyt, throw hyr mekill ſlycht, 
SAMUEL'S ſpyrite als tite, 
Or in hys ſted the iwill ſpyrite, 
That gaiff rycht graith anſuer hyr to. 
Bot off hyrſelff rycht nocht wyſt ſche. 
And man is into dreding ay 
Off things that he has herd ſay; 
Namly off things to cum quhill he 
Knaw off the end the certanté. 
And ſen thai ar in ſic wenyng, 
PForowtyne certante off wytting, 

Methink quha ſayis he knawis things 
To cum, he makys gret gabbings. 


Bot quheythir ſche that tauld the KING 
How hys purpoſs ſuld tak ending, 
Wenyt, or wyſt it uttirly, 

It fell eftir all halyly 
As ſche ſaid. For ſyne KING was be; z 
And off full mekill renounné. 


THE END OF a iv. 
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ARGUMENT. 


The KING arrives in Carric; and with four 
' hundred men beginnis the deliveraunce of his 


kingrik fra the Inglis garriſouns.—Schir HENRY 
de PERSY fiees—DoUGLAs be ftratagem taks 
his awin caſtel in Douglaſdale.—Schir AYMER 
de V ALLANGE ſends UMFRAVILLE fill quell the 
KING. — UMFRAVILLE bribis three of the 
KinG's men to murder — bot he Kills the 
traitours, 


[ 129 ] : 


"RB 


B k VV © M£ 


ST YT 


: T HIS wis in ver, quhen winter tid, 
With hys blaſts hydwyſs to bide, 
Was ourdrywyn : and birds ſmale, 

As turtule and the nychtyngale, 

| Begouth rycht ſariolly to ſyng ; _ 5 
And for to mak in thair ſingyng | 
Swete nots, and ſownys ſer, 
And melodys pleſand to her. 
And trees begouth to ma 
Burgeans, and brych blomys alſua, 10 
To wyn the helying off thair hewid, | 
That wykkyt wyntir had thaim rewid. 

And all greſſys begouth to ſpryng. 
Into that tyme the nobill KING, 
With hys flote, and a few mengye, IS 
THRE HRUNDIR I trow thai mycht be, © 


Ver. 1. Spring, 1307. Ver is Icelandic as well as 
Latin for ſpring, The deſcription is pretty, 


Vor, I. K N Is 


130 THE BRUCE: 
Is to the ſe, oute off Arane, 
A litill forouth ewyn gane. 


Thai rowyt faſt, with all thair mycht, 
Till that apon thaim fell the nycht, 
That woux myrk apon gret maner, 
Swa that thai wyſt not quhar thai wer, 
For thai na nedill had, na ſtane ; 

Bot rowyt alwayis intill ane, 

Styrand all tyme apon the fyr, 

That thai ſaw brynand lycht and ſchyr. 


It was bot auentur thaim led: 
And thai in ſchort tyme ſa thaim ſped, 
That at the fyr arywyt thai; 

And went to land bot mar delay. 

And Cur BERT, that has ſene the fyr, 
Wis full off angyr, and off ire; 
For he durſt not do it away; 
And wis alſua dowtand ay 
Thai hys lord ſuld paſs to fe, 
'Tharfor thair cummyn waytit he: 
And met thaim at thair arywing. 
He wis weile ſone broucht to the KINO, 
That ſperyt at hym how he had done. 
And he with ſar hart tauld hym ſone, 
How that he fand nane weill lyffand, 
Bot all war fayis, that he fand. 
And that the Lord the PERSv, 
With ner thre hundir in cumpany, 
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Was in the caſtell thar beſid, 

Fullfellyt off diſpyt and prid. 

Bot ma than twa parts off hys rowt 
War herberyt in the toune without; 

« And diſpytyt yow mar, Schir Kine, 
« Than men may diſpyt ony thing.“ 
Than ſaid the K1ns, in full gret ire, 
FTratour, quhy maid yow than the fyr ?? 
« A! Schyr,” ſaid he, © ſa God me ſe! 
The fyr wis newyr maid for me. 

« Na, or the nycht, I wyſt it not; 

« Bot fra I wyſt it weill I thocht 


„That ye, and haly your mengye, 


In hy ſuld put yow to the ſe. 
« Forthy I cum to mete yow her, 
« To tell perills that may apper.” 


The KINO wes off hys ſpek angry, 


And aſkyt hys priwé men, in hy, 


Quhat at thaim thocht wes belt to do. 
Schyr EDUUARD fryſt anſueryt tharto, 
Hys brodyr that wis ſwa hardy, 


And faid; I fay yow ſekyrly 
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„ Thar 


Ver. 45. The caſtle of Turnberry in Carrick, the pa- 
trimonial country of Bruce, whoſe anceſtors were earls of 
Carrickx; and who thence expected to find the people there 


more attached to him, than thoſe of any other part of 


Scotland. 


Ver. 65. Prince Edward's character will appear to the 
reader, from the account of his actions in Ireland detailed in 
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132 TH R BRUCE: 


<« Thar fall na perill, that may be, 
« Dryve me eftſonys to the ſe, 
« Myne auentur her tak will I, 
« Quhethir it be esfull or angry.“ "0 
© Brodyr,' he ſaid, © ſen yow will ſua, 
<Ttis gud that we ſamyn ta, 
< Difleſe or eſe, or payne or play, 
© Eftyr as God will us purway. 
© And ſen men ſay that the PERSy - 75 
© Myne heritage will occupy ; 
© And hys menye fa ner us lyis, 
That us diſpyts mony wyſs; 
Ga we, and wenge ſum off the diſpyt. 
© And that may we haiff done als tite; 80 
For thai ly traiſtly, but dreding | 
© Off us, or off owr her cummyng. 
© And thouch we ſleping flew thaim all, 
© Repruff tharof na man fall. 
For werrayour na forſs ſuld ma, 8 
© Quheythir he mycht ourcum his fa 
Throw ſtrenth, or throw ſutelté; 
* Ber that gud faith ay haldyn be.” 


Quhen this wis ſaid thai went thair way 3 
And to the toune ſone cummyn ar thai, 90 
Sa priwily, but noyiſs making, 
That nane perſawyt thair cummyng. 


this poem, to have been bold to exceſs, and untemper od by 
the prudence which ſhines in that of his brother the king. 
Ver. 37. Dolus an virtus, quis in hofte requirit. 
Thai 


80 


Un 2: 


Thai ſkalyt throw the towne in hy; 


And brak up durs ſturdely, 
And ſlew all that thai mycht ourtak; 


And thai, that na defence moucht mak, 


Full petowſly gan rar and cry; 

And thai flew thaim difpitowſly. 
As thai that war in full gud will 
To wenge the angyr, and the ill, 


That thai, and thairs, had thaim wrocht; 


With ſa feloun will thaim ſoucht, 
That thai ſlew thaim euir ilkane, 
Owtane MAK DOWEII hym allane, 


That eſchapyt, throw gret ſlycht, 


And throw the myrknes off the nycht. 


In the caſtell the Lord the PERRSY 


Hard weill the noyis, and the cry: 


Sa did the men, that within wer, 

And full effraytly gat thair ger. 
Bot off thaim wis nane ſa hardy, 
That euir iſchyt fourth to the cry. 
In ſic effray thai baid that nycht, 

Till on the morn, that day wes lycht; 
And than ſeſyt into party 


The noyis, the ſlawchtyr, and the cry. 


The KING gert be depertyt then 
All hale the reff amang the men, 
And duellyt all {till thar dayis thre, 
DIC hanſell to that folk gaiff he, 

K 3 
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Rycht in the fyrſt beginnyng, 
Newlings at hys arywyng. 
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Quhen that the KING, and hys folk, war 

Arywyt, as I tauld yow ar, 

A quhill in Karryꝶ leyndyt he, 1256 
To ſe quha freynde, or fa, wald be, 
Bot he fand litill tendyrneſs. 
And nocht forthy the puple wes 
Inclynyt till hym in party; 
Bot Ingliſs men fa angrely 130 
Led thaim with daunger, and with aw, 
That thai na freyndſchip durft hym ſchaw. 
Bot a lady off that cuntre, 
That wis till hym in ner degre _ | | 
Of coſynage, wis wondir blyth = PIC 
Off hys arywyng ; alſwyth 
Sped hyr till hym, in full gret hy, 
With fourty men in cumpany : 
And betaucht thaim all to the KING, 
Till help hym in hys werraying. 140 
And he reſawyt thaim in daynte, 
And hyr full gretly thankyt he; 
And ſperyt tythands off the QUEYNE, 
And off hys freynds all bedene, 
That he had left in that countre, 145 
Quhen that he put hym to the ſe. 
And ſche hym tauld, ſichand full far, 
How that hys brothyr takyn war 


In 


EV KEE ve 


In. the caſtell off Kyldromy, 
And deſtroyit fa welanyſſy: 
And the Erle of ATHALL alſua. 
And how the QUEYNE, and othyr ma, 
That till hys party wer heldand, 
War tane, and led in Ingland, 

And put in feloun priſoune. | 
And how that CRISTOLE off SETOUN 
Was ſlayn, gretand ſche tauld the KING, 
That ſorowfull wes off that tithing. 
And ſaid, quhen he had thocht a thraw, 
Thir words, that I fall yow ſchaw. 
« Allace,” he ſaid, © for luff off me, 
« And for thair mekill lawte, 
6 Thaiſe nobill men, and thaiſe worthy, 
Ar deſtroyit ſa welanyſly ! 
<« Bot and I leyff in lege powyſte, 
« Thar deid rycht weill fall wengyt be. 
« The King the quheyr off Ingland 

« Thocht that the kynryk off Scotland 
cc Was to litill to thaim, and me, 
« 'Tharfor he will it myn all be. 
© Rot off gud CRISTOLE off SETOUN, 
That was off ſa nobill renoun, 

« That he ſuld dey war gret pite, 
« Bot quhar worſchip myt prowyt be. 
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165 


170 


ver. 151. The earl of Athole was executed as a en at 


London. See Annals, ii. 14. 


Ver. 156. Sir Chriſtopher Seton, who had a the 


king's ſiſter, was executed at Dumfries, Ibid, 
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The King ſichand thus maid hys maynz 175 
And the lady hyr leyff has tayne : | 
And went hyr hame till hyr wennyng. 

And fele ſyſs comfort the KING 
Bath with ſiluer, and with mete, | 
Sic as ſche in the land mycht get. 180 


And he oft ryot all the land, 
And maid all hys that euir he fand; 
And ſyne drew hym till the hycht, 
To ſtynt bettir hys fayis mycht. 


In all that tyme wis the PERSV, — 3 
With a full ſympill cumpany, 
In Turnberyſs caſtell lyand, 
For the King RoßERT ſwa dredand, 
That he durſt not iſch furth to fayr | 
Fra thence to the caſtell off Ayr, 190 
That wis then full off Ingliſmen; 
Bot lay lurkand as in a den. 
Till the men off Northummyrland 
ould cum armyt, and with ſtrang hand 
Conwoy hym till hys cuntre, | 195 
For hys ſaynd till thaim ſend he. 
And thai in hy aſſemblyt then, 
Paſſand, I weyne, a thouſand men; 
And aſkyt awiſement thaim amang, 
Quheythir that thai ſuld duell or gang, 200 
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Bot thai war ſkowurand wondir far, 

Sa far into Scotland for to far. 

For a knycht, Schyr GAWTER the LIE, 
Said it wis all to gret perill 

Sa ner thir ſodjourys to ga. 

This ſpek diſcomfort thaim ſwa, 

That thai had left all thair wyage, 

Na war a knycht off gret corage, 


137 


205 


That Schyr Rocer off SATIN T IhHox hycht, 


That thaim comfort with all hys mycht. 
And ſik words to thaim gan ſay, 

That thai all ſamyn held thair way 

Till Tarnbery, quhar the PERs v 

Lap on, and went with thaim in hy 

In Ingland hys caſtell till, 


Forowtyne diſtrowblyne or ill. 


Nov in Ingland is the PERSV, 
Quhar I trow he a quhill fall ly, 

Or that he ſchap hym for to fayr 
To werray Garry ony mar. 

For he wyſt he had na rycht 

And als he dreid the KINOS mycht, 
That in Carryk wes trawailland, 
In the maiſt ſtrenth off the land. 


Quhar JA xs off DowGLas, on a day, 
Come to the KVN, and gan hym ſay, 
% Schyr, with your leve, I wald ga ſe 
How that thai do in my cuntie; 
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138 
« And quhow my men demanyt ar. 

<& For it annoyis me wondir ſar 

«<'Fhat the CLYFFURD, fa peſabylly, 

« Brukys and haldys the ſenyowry, 

< "That ſuld be myne with all kyn rycht. 
“ Bot quhill I lyff, and may haiff mycht 
« To lede a yowman, or a ſwayne, 


« He fall not bruk it but bargayne.” 


TBS. cn: 


The KING ſaid, © Certs I cannot ſe 


* How that yow yhet may ſekyr be 
© Into that countre for to far, 


C Quhar Ingliſs men ſa mychty ar; 


And yo. wate nocht quha is thy freynd.“ 


He faid, Schyr, nedways I will wend, 
« And tak the auentur God will Syff, 


„ Quithyr it be to dey or lyff.“ 


The KINd faid, Sen it is ſwa, 

That you ſic yarnyng has to ga, 

© Yow ſall paſs furth with my blyſſing. 
And giff the hapnys ony thing 

© 'T hat anoyis or ſcaithfull be, 

< I pray ye ſped ye ſone to me; 

And tak we ſamyn quhateuir may fall.” 
« I prante,” he ſaid : and tharwithall 
He lowtyt; and hys leve has tane. 

And towart hys cuntre is he gane. 


Now takys JamEs hys wiage 
Towart Dowglas, hys heritage, 
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With twa yemen, forowtyn ma; 


That wis a ſimple ſtuff to ta, 

A land or a caſtell to wyn. | 
The quheyr he yarnyt to begyn 
To bring purpoſs till ending; 

For gud help is in gud begynnyng. 
For gud begynnyng, and hardy, 
Giff it be folowit wittily, 


May ger oftſyſs unlikly thing 


Cum to full conabill ending. 

Swa did it her; bot he wis wyſs, 

And ſaw he mycht, on na kyn wyſs, 
Werray hys fa with ewyn mycht, 
Tharfor he thocht to wyrk with ſlycht. 
And in Dowglaſdale, hys cuntre, 

Apon an ewynnyng entryt ge. 

And then a man wennyt tharby, 

That was off freynds weill mychty, 
And rych of moble, and off cateill ; 


And had bene till hys fadyr leill ; 


And till hymſelff, in hys youthed, 

He haid done mony a thankfull deid. 
Thou Dicso wis hys name perfay. 
Till hym he ſend; and gan hym pray 


That he wald cum all allenarly, 


For to ſpek with hym priuely. 

And he bot daunger till hym gais; 
Bot fra he tauld hym quhat he wais, 
He gret for joy, and for pits, 

And hym rycht till hys houſs had he. 
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Quhar in a chambre priuely 

He held hym, and hys cumpany, 
That nane had off hym perſawing. 

Off mete, and drink, and othyr thing, 
That mycht thaim eyſs, thai had plenté. 
Sa wroucht he throw ſutelte, 

That all the lele men off that land, 
That with hys fadyr war duelland, 
This gud man gert cum, ane and ane, 
And mak hym manrent euir ilkane, 
And he hymſelff fyrſt homage maid. 
Dow As in hart gret glaidſchip haid, 
That the gud men off hys cuntré 
Wald ſwagate till hym bounden be. 


He ſperyt the conwyne off the land, 


And quha the caſtell had in hand. 

And thai hym tauld all halyly; 

And ſyne amang thaim priuily 

Thai ordanyt, that he ſtill ſuld be 

In hiddillis, and in priweté, 

Till Palme Sonday, that wis ner hand, 
The thrid day eftyr folowand. 

For than the folk off that cuntre 
Aſſemblyt at the kyrk wald be, 

And thai, that in the caſtell wer, 
Wald als be thar thair palmys to ber; 
As folk that had na dred of ill; 

For thai thocht all wis at thair will. 
Than ſuld he cum with hys twa men, 
Bot, for that men ſuld not hym ken, 
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He ſuld a mantill haiff auld and bar, 

And a flaill, as he a threſscher war. 

Undir the mantill not forthy 

He ſuld be armyt priuely. : 220 
And quhen the men off hys cuntre, 

That ſuld all boune befor hym be, 

Hys enſonye mycht her hym cry, 

Then ſuld thai full enforcely, . 
Rycht in the myddys the kirk, aſſaill 325 
The Ingliſmen with hard bataill, 


Swa that nane mycht eichaip tharfra ; 


For tharthrouch trowyt thai to ta 


The caſtell, that beſid wis ner. | 

And quhen thys, that I tell yow her, 330 
Was deuiſyt, and undirtane, 

Ik ane till hys houſs hame is gane; 

And held this ſpek in priuity, 

Till the day off thair aſſembly. 


The folk apon the ſermoun day 335 
Held to Sayint Brids kyrk thair way; 


Ver. 317. The cloſe veſt with fleeves, and mantle or 
cloke over it, in the Spaniſh faſhion, were long the dreſs of 


the men in Scotland, poor as well as rich. See Peblis to the 
Play, and other old Scotiſh poems. 
Ver. 323. The en/igny was the word of war, generally 


the name of the leader. 


Ver. 336. The Iriſh Saint Brigit was much revered in 
Scotland: and one of the earlieſt churches in the country 


was dedicated to her. See the Chrenicon Pictorum in Innes s 


Eliay. | 
ann was the 15th of Marek; in 1307. 
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And thai that in the caſtell war 
Iſchyt owt, bath les and mar, 
And went thair palmys for to ber; 


Oytane a cuk and a porter. 


James off DowGLas off thair cummyng, 


And quhat thai war, had witting. 

And ſped hym till the kyrk in hy; 

Bot or he come, to haſtily 

Ane off hys cryt, DowGLas! DowcLas! 
Tromas Dickson, that nerreſt was 
Till thaim that war off the caſtell, 

That war all innouth the chancell, 
Quhen he DowGLas! ſwa hey herd cry, 
Drew owt hys ſwerd ; and fellely 
Ruſchyt amang thaim to and fra; 

Bot ane or twa, forowtyn ma, 

Then in hy war left lyand, 

Quhill DowGLas come rycht at hand, 
And then enforcyt on thaim the cry; 
Bot thai the chanſell ſturdely 

Held, and thaim defendyt wele, 

Till off thair men wis ſlayne ſum dell. 
Bot the DowGLas ſwa weill hym bar, 


That all the men, that with hym war, 


Had comfort off hys weill doying; 

And he hym ſparyt na kyn thing, 

Bot prowyt ſa hys force in fycht, 

That throw hys worſchip, and hys mycht, 
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Hys men fa keynly helpyt than, 
That thai the chanſell on thaim wan. 
Than dang thai on fa hardely, 

That in ſchort tyme men mycht ſe ly 
The twa part dede, or than deand. 
The lave war ſeſyt ſone in hand. 

Swa that off threty levyt nane, 

That thai ne war _—_ ilkan, or tane. 
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Ts off Do wol As, quhen this wis done, 


The priſoners has he tane alſone; 
And, with thaim off hys cumpany, 
Towart the caſtell went in hy, 

Or noyiſs, or cry, ſuld ryſs. 

And for he wald thaim ſone ſurpryſs, 
That lewyt in the caſtell war, 

Thai war but twa forowtyn mar, 
Fyve men, or ſex, befor ſend he, 
'That fand all opyn the entre. 

And entryt, and the porter tuk - 
Rycht at the yate, and ſyne the cuk. 
With that DowGLas come to the yate, 
And entryt in, forowtyn debate ; 
And fand the mete all redy grathit, 
With burdys ſet, and clathis layit. 
The yhatts then he gert ſper, 

And ſat, and eyt all at layſer. 

Syne all the guds turſſyt thai, 


That thaim thocht thai mycht haiff away. 
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144 THE BRUCE: 
And manly wapnys, and armyng, 
Siluer, and treſour, and clethyng ; 
Wyctallis, that mycht nocht turſyt be, 


On this maner deſtroyit he; 
All the wictallis owten ſalt, 


Als quheyt, and flour, and meill, and malt, 


In the wyne ſellar gert he bring; 

And ſamyn on the flur all flyng. 

And the priſoners that he had tane 
Rycht tharin gert he heid ilkane; 

Syne off he townnys the heids outſtrak ; 
_A foule melle thar gane he mak. 

For meill, and malt, and blud, and wyne, 
Ran all togeddyr in a mellyne, 

That wes unſemly for to ſe. 

Tharfor the men off that countre. 

For ſwa fele thar mellyt wer, : 
Callyt it the Dowglas Lardner. 

Syne tuk he ſalt, as I hard tell, 

And ded horſs, and ſorded the well. 


And brynt all, outakyn ſtane; 


And is forth, with hys mengye, gayne 
Till hys reſett; for hym thocht weill, 
Giff he had haldyn the caſtell, 

It had bene aſſegyt raith ; 

And that hym thocht to mekill waith. 


For he ne had hop off reſkewyng. 


And it is to peralous thing 


405 


410 


415 


420 


Ver. 403. He daſhed off the tops of the tuns of wine. 


In 
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In caſtell aſſegyt to be, 

Quhar want is off thir things thre, 
Wictaill, or men with thair armyng, 
Or than gud hop off reſcuyng. 


And for he dred thir things ſuld faile, 


He cheſyt furthwart to trawaill, 
Quhar he mycht at hys larges be; 
And ſwa dryve furth hys deſtane, | 


On this wyſe wis the caſtell tan, 
And ſlayne that war tharin ilkane, 
The DowGLas ſyne all hys menye 
Gert in ſer placis depertyt be ; 

For men ſuld wyt quhar thai war, 


That yeid depertyt her and thar. 


Thaim that war wowndyt gert he ly 
Intill hiddillis, all priuely; 

And gert gud leches till thaim bring, 
Quhill that thai war intill heling. 
And hymſelff, with a few menye, 
Quhile ane, quhile twa, and quhile thre, 
And umquhill all hym allane, 

In hiddilis throw the land is gane. 
Sa dred he Ingliſs mennhys mycht, 
That he durſt not weile cum in ſycht. 
For thai war that tyme all weldand 


As maiſt lords, our all the land. 


Bot tythands, that ſcals ſone, 
Off this deid that DowGLas has done, 
Vol be | L 
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Come to the CLIFFURD his ere, in hy, 

That for his tynſaill was ſary; 4.50 
And menyt hys men that thai had ſlayne. 

And ſyne has to purpoſs tane, 

To big the caſtell up agayne. 

'Tharfor, as man of mekill mayne, | 

He aſſemblyt gret cumpany, | 2 GSO 
And till Dowglas he went in hy. 

And biggyt up the caſtell ſwyth ; 

And maid it rycht ſtalwart and ſtyth; 

And put tharin wictallis, and men. 

Ane off the THYRWALLYS then 469 
He left behind hym capitane, | 
And ſyne till Ingland went agayne. 


Into Carryk yis the KING, 
With a full ſymple gadryng; | 
He paſſyt not TWA HUNDER men. 465 
Bot Schyr EpuvARp, hys brodyr, then 
Wes in Galloway, weill ner hym by, 
With hym ane othyr cumpany, 
That held the ſtrenthis off the land. 
For thai durſt not yeit tak on hand 470 
Till ourrid the land planly. 
For of W ALENCE Schyr AMERY 
Was intill Zdynburgh lyand, 
That yeit was wardane off the land, 
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Ver. 463. The eaſtern woods and wilds of Carrick were 
long the refuge of our hero. | 


Undirneyth 


n 147 


Undirneyth the Ingliſs King. 475 


And quhen he herd off the cummyng 
Off King RokERr, and hys mengye, 


Into Carry; and how that he 


Haid ſlayne off the PERsYs men; 
Hys cunſaill he aſſemblyt then. 480 
And, with aſſent off hys cunſaill, 


le ſent till Ar, hym till aſſaill, 


Schyr INGRAME BELL, that wis hardy, 
And wy him a gret cumpany. 


And * Schyr IN R AME cummyn wis thar, 
Hym thocht not ſpeidfull for till far, a 


Till affaile hym into the hycht. 


Tharfor he thocht to wyrk with ſlycht ; 


And lay ſtill in the caſtaill than, 


Till he gat fperyng that a man 490 
Off Carrih, that wes ſley and wycht, 

And a man als off mekill mycht, 

As off the men off that countré 

Was to the King RoBERT maiſt priuẽ. 

And he that wis his ſib man ner, 495 
And quhen he wald, forowtyn danger, 
Mycht to the K1nGcs preſence ga. 

Thar quheyr he, and hys ſonnys twa, 

War wonnand {till in the cuntre, 

For thai wald not perſawyit be, | 500 
That thai war ſpeciall to the KING, 
Thai maid hym mony tyme warnyng, 
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148 | THE BRUCE! 
Quhen that thai hys tynſaill mycht ſe. 
Fiorthy in thaim affyit he. 

FHys name can I not tell perfay. 

Bot Ik haiff herd ſyndry men ſay 
That he wis the maiſt dowtit man 
That in Carrik lewyt than. 


And quhen Schyr IncRams gat witting 


Forſuth this wis na gabbing, 

Eftyr hym in hy he ſent; 

And he come at hys cummandment. 
Schyr INGRAME, that wis ſley and wiſs, 
Tretyt with hym than on fic wyſs, 
That he maid ſekyr undirtaking 

By treſoune for to ſlay the KINO. 
And he ſuld haiff for hys ſeruice, 
Giff he fullfillyt thair diuice, 

Weill fourty pounds worth off land 
Till hym, and till hys ayrs ay laſtand. 


The treſoune thus is undirtane; 
And he hame till hys houſs is gane, 
And wattyt opportunite 
For to fullfill hys mawyte. 


In gret perill than was the KINx o, 
That off this treſoune wyſt na thing. 
For he, that he traiſted maiſt of ane, 
Hys dede falſly has undertane: 
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„%% 10 - | 149 
And nane may betreyſs tyttar than he 
That man in trowis leawte. - -—_ 
The KinG in hym traiſtyt: forthy | 
He had fullfillyt hys felouny, 


Ne war the KinG, throw Godds grace, 
Gate hale witting off hys purchyace ; 


And how, and for how mekill land, 535 | 


He tuk FOO ſlauchtyr apon hand, 


I wate not quha the warnyng maid ; 


Bot on all tyme fic hap he had, 


That quhen men ſchup thaim to be bails, 

He gate witting tharoff alwayis. 540 
And mony tyme, as J herd ſay, 

Throw wemen, that he wyth wald play, 

That wald tell all that thai mycht her. 

And ſwa mycht happyn that it fell her. 


Bot quhow that euir it fell, perde, wm. 
I trow he fall the warrer be, | 
Not forthy, the tratour ay 


Had in hys thocht, bath night and day, 


How he mycht beſt bring till ending 
Hys treſounabill undertaking. 550 


Ver. 542. Robert was, like Hey IV. of France, of an 
amorous completion, but even this his prudence turned to his 
intereſt, whereas Henry's would have ruined his affairs, if 
he had not been much indebted to fortune, Cæſar is alſo 


laid to have uſed Cupid's bow as a political machine. 
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Till be unbethinkand hym, at the laſt, 

Tatill hys hart gan undercaſt, 

That the KING had in cuſtome ay 

For to ryſs arly ilk day, | 

And paſs weill far from hys menye, 555 
Quhen he wald paſs to the prewe, 

And ſek a cowert hym allane; 

Or at the maiſt with hym ane. > 

Thar thocht he, with hys ſonnys twa, 

For to ſurpryſs the KING, and fla. 560 
And ſyne went to the wod thair way 

Bot yheit off purpoſs failit thai. 

And not forthy thai come all thre 

In a cowert, that wis priwe, | 
Quhar the KING oft wis wont to ga, 565 
Hys priwe nedys for to ma, | 


Thair hid thai thaim till hys cummyng. 
And the Kins, into the mornyng, 
Raiſs quhen that hys liking wes, 
And rycht towart that cowert gais, 570 
Quhar liand war the tratours three, 
For to do thar hys priueté. 
To treſoun tuk he than na heid: 
Bot he was wont, quhareuir he yeid, 
Hys ſwerd about hys hals to ber; 575 
And that awaillyt hym gretle ther. | 


For 


Ver. 575, The long two-handed ſword was uſually hung 
round the neck, as its length forbad any other mode. In 
| battle 


0 


70 


= = 4 © . 


For had not God all thing weldand 

Sic help intill hys awyne hand, 

He had bene dede, withowtyn dreid. | 
A chamber page thar with hym yeid. 580 
And ſwa, forowtyn falowis ma, 


Towart the cowert gan he ga. 


Now bot God help the nobill Kino, 
He is nerhand till hys ending. 


For that cowert, that he yeid till, 585 


Wes on the tothyr ſid a hill, 
That nane off hys men mycht it ſe. 


Thydderwart went hys page and he. 


And he cummyn wes in the ſchaw, 
He ſaw the thre cum all on raw 500 


Agaynis hym, full ſturdely: 


Than till hys boy he ſaid in hy, 

« Von men will ſlay us, and thai may. 

« Quhat wapyn has yow ?** © Ha Schyr, perfay, 

© I haiff bot a bow, and a wyr,* 595 
« Giff me thaim ſmertly bath.“ A! Schyr, 

© How gate will you that I do?” 

« Stand on fer and behald us to. 

« Giff yow ſeis me abowyn be, 


« Yow fall haiff wappynys gret plente : 600 


« And giff I dey withdraw yow ſone.“ 
With thir words, forowtyn hone, 


battle the ſhield was generally ſuſpended from the neck, 
that both hands might be uſed in offence, 


Ver, 595» A WYT is an arrow. 


„. 8 g 


14 = 


rn N 


* 2M av = — — 
— GAIT — Ia. 2 — — 
— > — - - 
—̃ — 


— * 


- : E Wenne 
En I EEE ES EGS 


n 


** — 
r 
17 1 * 7 
. 
Tx "F {8 1 
p45 : . mY 
e 
1140 ns * 
17 179 , 
111 L 
CB a6) f 
l ot 39 4 
14 » 
£4 N J 
81914 
41% #5} 128 
440 i 
FINE: I 25 
1 #5 55: [3008 
| + 
1 uf} 
: * dM 
\ i by 
3 1 
1 . N 
Fry 
f . 1 
q 4 - 3 
at . 
We WITS.) | 
R178 
0 "8 ; 
\ HL - 
: i {| 
4, 1 . 
14 . 7 
, : © 
l : +44 * 
3. t «by 
$* kk 
$94 7 
1111 f 
8 N « 
1 
3 "I 14 * 
7 TERS: 
$6 BIN 
G e 
1 : — » 
n 
x 18 
nfl 
ahne 
(01 1 
| NN. 
LITE ! 
1 
$288 
a 190 
it 1 
119 17988 
KY 
Þ V/ 
N 14 
10 32% 
Wi A. 
2 . 
K 
915 t 
6 
. 
4 1 
NY 
13" 
of 1 
8 
+" 4 0e 
1: FM 
N 
* 
5 is v 
p x 1.7 
: L 4 
1 . 
[7 $1 
þ ; 
1 . 
41 
11 1 
45 
J - * 
„ 
gy 
Wo þ 
5 OE i} 3 
. 4 | 
* 5 
* * 
* 
11 
3 
Ft + 
MEWS 
os! 1 4 
. 
Wa 1 
9 
10 
* * i 
"+. 
_— 
my 8+, 
24 
F + \ 
= 
Wl” 
o 
x 
4 
* ? 
. 
15 
Wn! 
4 's 
- 
7 AF 
„ 
_ 
* / MJ 
Ear 
14 
1 
1 
3 7 4 
N. 11 
” wy 
— 
1 238 
Fun 5 
. 
W 
3 : 
10; ; 
. 
12 
* 
1 7 
* A pA 
. 
ane 
15 5 
* 
Y 
| g 
1 | 
2 Pa 
4 F 
HY 7 
; 1 
1 
"Ys 
i 10 ul 
THY 
4 ** 91 
295 . 
h 3 
i 


- THY i en: 


He tite the bow owt off hys hand, 

For the tratours wer ner cummand. 

The fadyr had a ſwerd bot mar; | 605 
The tothyr bath ſwerd and hand ax bar; 

The thred a ſwerd had and a ſper. 

The King perſawyt, be thair after, 

That all wes as men had hym tauld. 

« Traitour;' he ſaid, © yow has me ſauld. 510 
“ Cum na forthyr ; bot hald thee thar. 

& will you cum na farthyr mar.” 

© A! Schyr, unbethink yow,” ſaid he, 

< How ner that J ſuld to yow be. 

© Quha ſuld cum ner yow bot I?” 615 
The KING ſaid, “ will ſekerly 

« That yow, at thys tyme, cum not ner; 


« Yow may ſay quhat yow will on fer.” 


Bot he, with fals words flechand, 

Was with hys twa ſonnys cummand. 620 
Quhen the KING ſaw he wald not let, 

Bot ay come on fenyeand falſet, 

He taiſſyt the wyir, and let it fley, 

And hyt the fadyr in the ey, 

Till it rycht in the harnys ran, 625 
And he bakwart fell doun rycht than. 

The brodyr, that the hand ax bar, 

Swa ſaw hys fadyr liand thar, 

A gyrd rycht to the King couth he maik, 

And with the ax hym ourſtraik. 639 
Bot he, that tiad hys ſwerd on hycht, 

Roucht hym fic rout, in randoun rycht, 

8 | | That 


That he the hede till the harnyſs claiff, 


And dede doun till the erd hym draiff. 


The tothyr brodyr, that bar the ſper, 


Saw hys brodyr fallin ther, 


And with the ſper, as angry man, 


With a raiſs till the KING he ran. 


Bot the KING, that hym dred ſumthing, 


Waytyt the ſper in the cummyng, 
And with a wyſk the hed off ſtrak; 
And or the tothyr had toyme to tak 


1 


635 


640 


Hys ſwerd, the King fic ſwak him gaiff, 


That he the hede till the harnys claiff. 


He ruſchyt doun off blud all reid, 


And quhen the KING ſaw thai war deid, 
All thre lyand, he wepit his brand. 


With that hys boy come faſt rynnand, 
And ſaid, Our Lord mot lowyt be, 


That grauntyt yow mycht and powſte 
To fell the felny, and the prid, 
© Off thir thre in ſwa litill tid.“ 


The King ſaid, « Sa our Lord me ſe, 


« Thai had bene worthy men all thre 
« Had thai not bene full off treſoun : 
« Bot that maid thair confuſtoun.”? 


THE END OF BUKE v. 
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ARGUMENT. 


The KinG alane be nicht diſconfits twa hundred 
Galwegians, and kills fourtein.— he poet feiling 
the miraculous hew of this tale, the onlie ſił in his 
wark, gies a like enſampil fra Theban florie. — 
Prais of worſhip or curage. — DUGLAs kills 
TrikLWALL.—Schir AYMER de V ALLANGE, 
and JOHN of LORN, advaunce again the King, 
guha retraits, but kills five of LORN's men. 
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'Th E KiNG is went till hys lodgyng. 
And off this deid ſone come tythyng 
Till Schyr INGRAME the UmFRAwiLL, 
That thocht with ſutelte, and with gyle, 
Haid all failyeit in that place. 
Tharfor anoyit ſwa he was, 

That he agayne to Lothyane 

Till Schyr AMER hys gate has tane, 
And till hym tauld all hale the caſs 
That tharoff all ſor wondryt waſs, 
How ony man ſa ſodanly 
Mycht do fo gret chewalry, 

As did the KING, that tyme allane 
Wengeance off thre tratours has tane, 
And ſaid, «& Certs I may weill ſe 

« That it is all certantẽ 
„That Hewyn helpys hardy men: 
« As be this deid we may ken. 
War he not outrageouſs hardy 


He had not unabaſytly 


IQ 
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<« Sa ſmertly ſene hys awantage. | 


« ] drede that hys gret waſſalage, 
c And hys trawaill may bring till end 


That at men quhile full litill wend. 


Sic ſpeking maid he off the KING. 
Quha ay, forowtyn ſojournyng, 
Trawaillyt in Carr:h, her and thar, 
His men fra hym fa ſcalit war, 

To purches thair neceſſetẽ; 

And als the countre for to ſe; 

That thai left not with hym ſexty. 
And quhen the Gallowarſs wyſt ſuthli 
That he wis with ſa few mengye, 
Thai maid a priwẽ afſemble | 
Off weill twa hundir men, and ma, 
And flewth-hunds with thaim gan ta. 
For thai thocht hym for to ſurpriſs ; 
And giff he fled on ony wyſs, | 
To folow hym with the hunds ſwa, 


That he ſuld not eſchaip thaim fra. 


Thai ſchup thaim, in an ewynning, 
To ſurpryſs ſedanly the KING. 


And till hym held thai ſtraucht thair way. 
Bot he, that had hys wachis ay = 


On ilk ſid, off thair cummyng, 

Lang or thai come, had wytting : 
And how fele that thai mycht be. 
Tharfor he thocht, with hys mengye, 
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And for the nycht he thocht that thai 


And as he thocht rycht ſwa did he. 


Giff he herd oucht off thair cummyng: 
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To withdraw hym out off the place, | 
For the nycht weill fallyn was. 50 


Suld not haiff ſicht to hald the way, 
That he war paſſyt, with hys menye. 


* I 2 
. . 


And went hym down till a morraſs, 55 
Our a wattyr that rynnand was; 
And in the bog he fand a place 
Weill ſtrait; that weill twa bow-drawcht was 
Fra the wattyr, thai paſſyt haid. 
He ſaid, Her may ye mak abaid, 60 
« And reſt yow all a quhill, and ly. 
« I will ga wach all priuely, 
&« Giff Ik her oucht off thair cummyng; 3 
« And giff I may her ony thing 
« I fall ger warn you, fa that we 65 
« Sall ay at our awantage be, 
The KING now takys hys gate to ga; 
And with hym tuk he ſergeands twa. | 
And Schyr GILBERT DE LE Hay left he 
Thar, for to reſt with hys menye. | 70 


To the wattyr he come in * 
And lyſnyt full ententily 


Bot yheit mocht he her na thing. 
Endlang the wattyr than yeid he 75 
On aythyr ſid gret quantete, 


An! 1 
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And ſaw the brayis hey ſtandand, 

The wattyr how throw lik rynnand : 
And fand na furd that men mycht paſs, 
Bot quhar hymſelwys paſſit was. 80 
And ſwa ſtrait wes the upcummyng, 
That twa men mycht not ſamyn thring, 
Na on na maner preſs thaim ſwa, 


That thai togyddir mycht lang to ga. 


— 


And quhen he a langir quhill had bene thar, 85 
He herknyt, and herd as it war 
A hund's queſtionyng on fer, 
That ay come till hym ner and ner, 
He ſtude till, for till herkyn mar, 
And ay the langer he wis thar, 90 
He herd it ner and ner cummand ; 
Bot he thocht he thar ſtill wald ſtand, 
Till that he herd mar takynnyng. 
'Than, for a hund's queſtiounyng, 
He wald not wakyn hys menye. 95 
Tharfor he wald abid, and ſe 
Quhat folk thai war; and quhethir chai 
Held towart hym the rycht way; 
Or paſſyt ane othyr way fer by. | 
The moyne wis ſchynand clerly ; [+ $00 
Sa lang he ſtude, that he mycht her 
The noyis off thaim that cummand wer. 


Ver. 37. A hound's gueſting is the ow tad he utters, 
when in gue of his prey, 


Then 


nn v 161 | 
Then hys twa men in hy ſend he | 
To warne, and wakyn hys menye. 0" 
And thai ar furth thair wayis gane; | 105 3 
0 And he left than all hym allane. Oo | 
And ſwa ſtude he herknand, ot 
Till that he ſaw cum at hys hand _ 
The hale rout, intill full gret hy. * 
Than he unbethocht hym haſtily | 110 „ 
Giff he held towart hys menye, : * 
5 That, or he mycht reparyt be, 7 
Thai ſuld be paſſit the furd ilkane, Ws 
And than behuffyt he choſs ane | 1 
Off thir twa, othyr to fley or dey, ©; 1 
Bot hys hart, that wes ſtout and hey, * 
0 Conſaillyt hym hym allane to bid, I] 
And kep thaim at the furds fid; 1 
And defend weill the upcummyng; b 
den he wes warnyſt off armyng, 120 1 
That he thair arowys hurt not dreid. | 15 
5 and giff he war off gret manheid, 0 
ge mycht ſtunay thaim euirlkane, is | 
Sen thai ne mycht cum bot ane and ane. wa 
And did rycht as hys hart hym bad. 125 9 
Fb trang outrageouſs curage he had, 1 
20 Quben he ſa ſtoutly, him allane, 10 
Por litill ſtrenth off erd, has tane Sy 
To fecht with twa hunder and ma! = | : 
Tharwith he to the furd gan ga. _—_ 1 
_ | hi 1 
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And thai, apon the tothyr party, 
That ſaw hym ſtand thar anyrly, 
Thrangand intill the wattyr rad, 

For off hym littill dout thai had; 

And raid till hym, in full gret hy. 

He ſmate the fyrſt ſa wygoruſly 

With hys ſper, that rycht ſcharp ſchar, 
Till he doun till the erd hym bar. 
The lave come then, intill a randoun, 
Bot hys horſs, that wes born down, 
Combryt thaim the upgang to ta. 
And quhen the KING ſaw it wis ſwa, 
He ſtekyt the horſs, and he gan flyng, 
And ſyne fell at the upcummyng. 


The laiff with that come with a ſchout ; 

And he, that ſtalwart wes and ſtout, 

Met thaim rycht ſtoutly at the bra; 

And ſa gud payment gan thaim ma, 

That fyveſum in the furd he ſlew. 

The lave then ſumdele thaim withdrew, 
That dred hys ſtrakys wondre far, 

For he in na thing thaim forbar. 


Then ſaid ane, «© Certs we ar to blame, 
« Quhat fall we ſay quhen we cum hame, 
„ Quhen a man fechts agayne us all? 
« Quha wyſt euir men fa foully fall 
« As we, giff that we thus gat leve?“ 
With that all haile a ſchout thai geve ; 
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150 


And 
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35 


140 
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And | 


E 


And cryit, On hym ! he may not laſt !?? 
With that thai preſſyt hym a faſt, 

That had he not the better bene, 

He had bene dede withowtyn wen. 

Bot he ſa gret defence gan mak, 

That quhar he hyt ewyn a ſtrak, 

Thar mycht na thing agayn ſtand. 


In litill ſpace he left liand 
Sa fele, that the upcummyn wes then 


Dyttyt with ſlayn horſs and men. 
Swa that hys fayis, for that ſtopping, 
Mycht not cum to the upcummyng. 


A! der God! quha had then bene by, 
And ſene how he, fa hardyly, 


Addreſſyt hym againe thaim all, 


1 wate weill that thai ſuld hym call 
The beſt that levyt in hys day. 
And giff I the ſuth fall fay, 

[ herd neuir in na tyme gane 

Ane ſtynt ſa mony hym allane. 


Suth is quhen to ETHIOCLES 
Fra hys brodyr PoLNICES 
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Was 


Ver. 179. The author, ſenſible that the ſtory he has juſt 
told has more the air of fable than any other incident of his bt 
work, attempts to vindicate it, by giving us a ſimilar exploit 14 
of Tydeus, from the Thebais of Statius, lib. ii. 
was a favourite poet both with our author and with Chaucer, 
vrho, in his Houſe of Fame, puts Statius before Homer. 

1 A better 
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Statius 44 
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Was ſend TnEDEVUs in meſſage, 

To aſk haly the heritage 

Off Thebes till hald for a yer. 

For thai twynis off a byrth wer, 
Thai ſtrave, for ayther king wald be; 
Bot the barnage off thair countre 
Gert thaim aſſent on this maner, 
That the tane ſuld be king a yer; 


And then the toythir, and hys menye, 


ould not be fundyn in the toune, 
Quhill the fyrſt brodyr regnand wer. 
Syne ſuld the tothyr regne a yer; 
And then the fyrſt leve the land, 
Quhill the tothyr war regnand. 
Thus ay a yer ſuld regne the tane ; 
The tothyr a yer fra that war gane. 


To aſk halding off this aflent 
Wis THEDEvUs to Thebes lent. 
And ſwa ſpak for PoLNiCEs, 
That off Thebes ETHIOCLES 
Bad hys conſtabill with hym ta 
Men amy weill, and furth ga, 


9 


195 


200 


A better apology would have been that the . of a 
knight gave him vaſt advantage over a multitude ſlightly 
armed. When an army of French peaſants aroſe againit 

the nobles, it is well known how few knights defeated them. 


Ver. 190. This line rimes not, except af ſounding the 


final e. Editions read better: 
Suld not be found in that countrie. 
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To met THEDEUS in the way, 
And ſlay hym but langer delay. 


The conſtabill hys way is gane, 
And nine and fourty with hym tane, 


Swa that he with thaim maid fyfty. 


Intill the ewennyng, priuely, 
Thai ſet enbuſchement in the way, 
Quhar THrepEvs behowyt away 
Betwix ane hey crag and the ſe. 


And he, that off thair mawyte | 


Wyſt na thing, hys way has tane, 
And towart gret bargane is gane. 
And as he raid into the nycht, 

da ſaw he, with the monys lycht, 
Schynnyng off ſcheldys gret plents ; 
And had wondre quhat it mycht be. 
With that all hale thai gaiff a cry, 
And he, that hard fa ſuddanly 

Sic noyis, ſum dele affrayit was. 
Bot in ſchort tyme he till hym taes 
His ſpyryts, full hardely; 

For hys gentill hart, and worthy, 
Aſſuryt hym into that nede. | 
Then with. the ſpurs he ſtrak the 15 
And ruſchyt in amang thaim all. 
The fyrſt he met he gert hym fall; 


And ſyne hys ſwerd he ſwappyt out, 


And roucht about hym mony rout, 
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And flew ſex- ſum full ſone, and ma; 
Than under hym hys horſs thai ſlaw. 
And he fell; but he ſmertly raiſs, 


And ſtrykand rowen about hym maiſs; 


And flew off thaim a quantité. 
Bot wowndyt wondre far was he. 


With that a litill rod he fand, 

Up towart the crag ſtrekand; 
Thyddir went he, in full gret hy, 
Defendand hym full douchtely, _ 
Till in the crag he clam ſumdell; 
And fand a place encloſyt weill, 


Quhar nane bot ane mycht hym aſſaill. 


Thar ſtud he, and gaiff thaim bataill ; 
And thai aſſaylyt euir ilkane; 


And oft fell, quhen that he ſlew ane, 


As he doun to the erd wald dryve, 
He wald ber doun weill four or fyve. 
Thar ſtud he, and defendyt ſwa, 


Till he had ſlayne thaim half, and ma. 


A gret ſtane then by hym ſaw he, 


That throw gret a mawyte, 


Wes lowſyt redy for to fall. 
And quhen he ſaw thaim cummand all, 
He tumblyt doun on thaim the ſtane; 


And aucht men thar with it has ſlayne, 


And ſwa ſtonayit the remanand, 
That thai war weill ner retreand. 
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Then wald he priſone hald na mar, 
Bot on thaim ran with ſuerd all bar. 


And hewyt, and flew, with all hys mayn, 
Till he has nine and fourty ſlayn. 


The conſtabill ſyne gan he ta, 
And gert hym ſwer, that he ſuld ga 
Till King ETHEOCLES, and tell 
The awentur that thaim befell. 
THEDEUS bar hym douchtyly 


That hym allane ourcome fyfty. 


Ve, that this redys, cheyſs ye, 
Quhethyr that mar ſuld pryſit be 


The Kins, that, with awiſement, 


Undirtuk fic hardyment 


As for to ſtynt, hym ane, bot fer, 


The folk that twa hunder wer ; 

Or THEDEvVs that ſuddanly, 

For thai had raiſſyt on hym the cry, 
Throw hardyment that he had tane, 
Wane fyfty men all hym allane. 

'Thai did thair deid baith on the nycht ; 
And faucht bath with the mone lycht. 
Bot the KING diſcomfyt ma; 

And THEDEvUs then ma gan fla. 

Now demys quhethyr mar lowing 


ould THEDEVUs haiff, or the KING. 
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And thai fand lyand in that ſted 
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In this manner, that Ik haiff tauld, 
The KING, that ſtout wis and bauld, 
Wis fechtand on the furd's ſyd, 
Giffand and takand rowts reid. 


Till he fic martyrdom thar has maid, 
That he the furd all ſtoppyt haid, 


That nane off thaim mycht till hym rid; 


Thaim thocht than foly for to byd ; 

And halely the flycht gan ta, 

And went hamwarts quhar thai come fra, 
For the KINGS men, with the cry, 
Walknyt full affrayitly, 

And come to ſek the lord thair 8 
The Galloway-men hard thair cummyng; 
And fled, and durſt abid na mar. 

The KINGS men, that dredand war 


For thair lord, full ſpedyly 


Come to the furd; and ſone in hy 
Thai fand the KING ſyttand allane, 
That off hys baſſynet has tane, 

To awent hym, for he wis hate. 
Then ſperyt thai at hym off his ſtate; 
And he tauld thaim all haill the caſs, 
Howgate that he aſſailyt was; 

And how that God hym helpyt ſwa, 


That he eſchapit hale thaim fra. 


Then lukyt thai how fele war ded, 
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Fourtene, that war ſlayne with hys hand. 


Then louyt thai God faſt, all weildand, 
That thai thair lord fand hale and fer. 
And ſaid thaim byrd on na maner 

Dred thair fayis, ſen thair chyftane 
Wis off {ic hart, and off ſic mayne, 
That he for thaim had undertane 

With ſwa fele for to fecht allane, 


Sic words ſpak thai off the KING. 
And for hys hey undertaking 
Ferlyit, and yarnyt hym for to ſe, 
That with hym ay wes wont to be. 


A! quhat worſchip is perfyt thing ! 
For it mayſs men till haiff loving, 
Giff it be folowit ythenly. 

Bot pryce off worſchip not forthy 

Is hard to wyn. For gret trewaill, 
Oft to defend, and oft aſſaill, 

And to be in thair deds wyſs, 
Gers men off worſchip wyn the pryſs. 
And may na man haiff worthyhed, 
Bot he haiff wyt to ſter hys deid; 
And ſe, quhat is to leve or ta. 
Worſchip extremyteys has twa. 


Fule-hardyment the formoſt is, 


And the tothyr is cowartyſs. 
And thai ar bath for to forſak. 
Fule-hardyment all will undertak, 


32⁰ 


325 


339 


340 


Als 


rr 
nr ” "OE 1 
* . * 8 
& STE ASSES I ALES 


i 
c 
— " — 1 
ns — <A — Us Ye te LID AE.. ADE gas. — 5 = — = 
* — . y 
. 1 <a — — _ — . 
2 — 3 N. r y - - . — * - 4 — — =2 4 5+ 
5 : 8 0 . * AS” Co_ms Te A So n 22 TY 2 — 
ff. 2 a ee ES r rere — 
2 — Jets 3 - _ — < 
1 * 


k . — my x Pry 
A Sola png or ents; oe Ant 4 TR — 
: I es by 


N . 
So 1 
„ „ e 


170 THE BRUCE: 


Als weill things to leve as ta, 
And cowardyſs dois nathing ſwa; 
Bot utterly forſakis all. 

Bot that war wondir for to fall, 
Na war faute off diſcretioun. 
For this has worſchip fc renoun, 
That it is mene betwixt thais twa, 
And takys that is till underta ; 
And levys that is to leve. For it 
Has fa gret warniſhing off wyt, 
That it all perills weile gan ſe, 
And all awantage that may be. 

I wald till hardyment hald haly, 


With this away war foly; 


For hardyment with foly is wice. 
Bot hardyment that mellyt is 

With wyt, is worſchip; ay perde, 
For, bot wyt, worſchip may not be. 


This nobill KINO, that we off red, 
Mellyt all tyme with wyt manheid. 


That may men by this melle ſe; | 


Hys wyt ſchawyt-hym the ſtrait entre 
Off the furd, and the uſchyng alſua, 

T hat, as hym thocht, wis hard to ta 
Apon a man, that war worthy. 
Tharfor hys hardyment haſtily 
Thocht it mycht be weill undretane, 
Sen at anys mycht aſſaill bot ane. 
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Thus hardyment gouernyt with wyt, 


That he all tyme wald ſamyn knyt, 


Gert hym off worſchip haiff the pryce; 


And oft ourcum hys ennymyis. 
| 11 

The KING in Carr duellyt ay ſtil 
Hys men aſſemblyt faſt hym till, 
That in the land war trewailland, 
Quhen thai off this deid herd tithand. 
For thai thair ure wald with hym ta, 
Gyff that he eft war aſſaylyt ſwa. 


Bot yeit the JamEs off DowGLas 
In Dowglaſdaile trawailland was, 
Or ellys weill ner hand tharby, 
In hyddillys ſumdeill priuely. 
For he wald ſe hys gouerning, 
That had the caſtell in keping. 
And gert mak mony juperty, 
To ſe quhethyr he wald iſche blythly. 
And quhen he perſawyt that he 
Wald blythly iſche with hys menye; 
He maid a gadring priuely 
Off thaim that war on hys party; 
That war ſa fele, that thai durſt fycht 


With THYR WALL, and all the mycht 


Off thaim that in the caſtell war. 
He ſchupe in the nycht to far 
To Sandylands : and ner tharby 
He hym enbuſchyt priuely, 
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And fend a few a trane to ma; 
That ſone in the mornyng gan ga, 
And tuk catell, that wis the caſtell by, 
And ſyne withdrew thaim haſtily 409 
Towart thaim that enbuſchit war. 
Than THvyRwarlr, forowtyn mar, 
Gert arme hys men, forowtyn baid; 
And iſchyt with all the men he haid: 
And folowyt faſt eftir the cry. 405 
He wis armyt at poynt clenly, 
Owtyn hys hede was bar: | 
Than, with the men that with hym war, 
The catell folowit he gud ſpeid, 
Rycht as a man that had na dreid ; 410 
Till that he gat off thaim a ſycht. 
Than prekyt thai with all thair mycht, 
Folowand thaim owt off aray; 
And thai ſped thaim fleand, quhill thai | 
Forby thair buſchement war paſt : 415 
And THYRWALL ay chaſlyt faſt, 
And than thai that enbuſchyt war 
Iſchyt till hym, bath les and mar, 
And rayſſyt ſudanly the cry. 
And thai that ſaw fa ſudandly 429 
That folk come egyrly prikand 
Rycht betwix thaim and thair warand, 
Thai war into full gret effray. 
And, for thai war owt off aray, 
Sum off thaim fled, and ſum abad. 425 
And Dow6Las, that thar with hym had | 
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A gret menye, full egrely EE 
Aſſaylyt, and ſcalyt thaim haſtily: 
And in ſchort tyme ourraid thaim a, | 
100 That wiele nane eſchapyt thaim fra. 430 


 TayRWALL, that wis thair capitane, 
Wis thar in the bargane ſlayne: 
And off bys men the maiſt party. 
05 The lave fled full effrayitly. 


DowGLas hys menye fait gan chaſs; 435 
And the flears thair wayis tays 
© Til the caſtell, in full gret hy, 
10 WM The formaſt entryt ſpedyly. 
hot the chaſſers ſped thaim fa faſt, 
That thai ourtuk ſum off the laſt, _ 440 
And thaim forowtyn mercy gan ſla. 
And quhen thai off the caſtell ſwa 
15 3M Saw thaim fla off thair men thaim by, 
1 Thai ſparyt the yatts haſtily; | | 
And in hy to the wallis rane. — 4 
Jauzs off DowcLas' menye than ; 
0 >Seſyt weill haſtily in hand 
2 MW That thai about the caſtell fand; 
To thair reſett then went thair way, | 
Thus iſchyt THYRWALL that day. 4.50 
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Quhen THYRWALL on this maner 


Had iſchit, as I tell yow her, 
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JAMkEs off Dow LAs, and hys men, 

Buſkit thaim all ſamyn then, 

And went thair way towart the KING 4.58 

In gret hy; for thai herd tithing 

That off WALENCE Schyr AMERY, 

With a full gret chewalry, 

Baith off Scotts and Inglis men, | 

With gret felny war redy then 460 

Aſſemblyt for to ſek the KING, 

That wis that tyme with hys gadring, 

In Cumnek, quhar it ſtraitaſt was. 

Thyddir then went James off DowGLas; 

And wis rycht welcum' to the KING. 405 

And quhen he had tauld that tithing, 

How that Schyr AYMER wis cummand 

For till hunt hym owt off the land 

With hund and horne, rycht as he war 

A woulff, a theyff, or theyffs fer. 670 
Than faid the KING, „It may weill fall, 

„ Thoch he cum, and hys power all, 

« We fall abid in this cuntre ; 

« And gift he cummys we fall hym ſe.” 


The KINO ſpak apon this maner. 475 
And off WALENCE Schyr AYMER 
Aſſemblyt a gret cumpany 
Off nobill men, and off worthy, 


Ver. 463. Cumnock caſtle and village are in the moſt 
_ eaſtern part of Ayr- ſhire, near the head of the river Nith. 


Ver. 476. About the month of April 1307. Of 
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Off Ingland, and off Lowthiane. 
And he has alſua with hym tane 
1 IHONE off LoRNE, and all hys mycht: 1 
| That had off worthy men, and wycht, 1 
With hym aucht hundir men, and ma. 1 
A flouth hund had he thar alſua, 
Sa gud that change wald for nathing. 
460 And ſum men ſayis yeit, that the KING 
| As a traytour hym noryſt had, 
And fa mekill off hym he maid, 
That hys awyn hands wald hym feid, 
g He folowit hym quhareuir he yeid ; 
165 3 Sa that the hund hym folowit ſwa, 


; That he wald part na wyſs hym fra. 

' Bot how that IHoN off LoRN hym had, 

4 Ik herd never mentioun be mad. 

Bot men ſayis it wis certane thing 495 
70 That he had hym in hys ſeſing; TE 

3 And throw hym thocht the KING to ta 


For he wyſt he hym luffyt ſwa, 
3 That fra that he mycht anys fele 
2 The Kinss ſent, he wyſt rycht weill 500 
That he wald chaung it for na thing. 
75 Thus ION of LoRNE hattyt the KING 

For IHON CUMMYN hys emys ſax. 
Mycht he hym aythir ſla, or tak, 


J He wald not pryſs hys lyff a ſtra, 505 

| a that he wengeance off hy i 
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fighting for his uncle's cauſe, in the battle of Methven. 


Preſſyt 


The wardane then, Schyr AMERY, j 
With this IHoNE in cumpanty, 7 
And othyrs of gud renoun alſua, 1 
Tromas RANDELL wis ane off tha, 510 \ 
Come intill Cumnoꝶ to ſek the KING, / 
That wis weill war off thair cumming. \ 
And wis up in the ſtrenthys then, 

And with hym weill four hundir men. 
Hys brodyr that tyme with hym was, 515 | 
And alſua James off DowGLAs. / 
Schyr AMERYS rowte he ſaw, c 
That held the plane ay, and the law; = *© 
And in bale bataill always raid. = © 
The K1ns, that na ſuppoſyn had 520 Wl © 
That thai war ma than he ſaw thar, Bm < 
To thaim, and nothyr ellys quhar, = 
Had ey; and wrocht unwittily. 1 
For Inon of LoRNE full ſutelly 1 
Behind thocht to ſuppryſs the KING. 525 | 
Tharfor, with all hys gadring, = / 
Aboute ane hill held the way, 4 : 
And held hym into cowert ay; 
Till he fa ner cum to the KINq, I 
Or he perſawit hys cumming, + 5630. i - 
That he wis cummyn on hym weill ner, 2 |! 
The tothyr oft, and Schyr AYMER, = 
Ver. 510. Afterward the celebrated earl of Moray. He 2 
was the king's nephew; but in the Engliſh intereſt, and his 
bitter enemy for ſome time after he was taken priſoner, 3 X 
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Preſſyt apon the tothyr party. 
The KING was in gret japerty, 
That wis on athyr {1d umbeſet 


With fayis, that to ſla hym thret. 


And the leyſt party off the twa 
Was ſtarkar than he, and ma. 


And quhen he ſaw thaim preſs hym to, 


He thocht in hy quhat wis to do; 
And faid, © Lords, we haiff na mycht, 
« As at thys tyme to ſtand and fycht. 


„ Tharfor departs we in thre, . 


& All fall not fa aſſailyit be: 
And in thre parts hald our way.” 
Syne till hys priwe folk gan he ſay, 


Betwix thaim into priuete, 


In quhat ſted thair repayr ſuld be. 


With that thair gate all ar thai gane, 
And in thre parts thair way has tane. 


InoNE off Lorne come to the place, 


Fra quhar the KING departyt was. 
And in hys trace the hund he ſet, 
That then, forowtyn langer let, 
Held ewyn the way eftir the KI Nd, 
Rycht as he had off hym knawing. 


And left the tothyr partyſs twa, 


As he na kep to thaim wald ta. 
And quhen the KING ſaw hys . 
Eftir his rowte intill a ling, 
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He thocht thai knew that it was he : 

Tharfor he bad till hys menye 

Veit then in thre depertyt thaim ſone; 

And thai did ſwa forowtyn hone ; | 

And held thair way in thre partyſs. 565 
The hund did thar ſa gret maiſtrys, 

That held ay forowtyn changing, 

Eftre the rowte quhar wes the KING. 


And quhen the KING had ſene thaim ſwa 
All in a rowte eftir hym ga, 70 
The way, and folow nocht hys men, | 
He had a gret perſawyng then | 
That thai knew hym. For this in hy 
He bad hys men rycht haſtily 


Scaile ; and ilk ane hald hys way | $75 


All hymſelff; and ſwa did thai. 
Ilk man a ſundry gate is gane. 
And the KING with hym has tane 
Hys foſtyr brodyr, forowtyn ma, 
And ſamyn held thar thai twa. 569 


The hund folowyt alwayis the KINO, 
And changyt for na deperting; | 
Bot ay folowit the KINGs trace, 
Bot waweryng, as he paſlyt was. 
And quhen that IHoN off LoRNE ſaw 585 
The hund eftre hym draw, 


And folow ſtrak eftre thir twa, 


He knew the KING wis ane off tha. 
| And 
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Thaim fyve, I trow all ſekyrly 


n 1 


And bad fyve off hys cumpany, 

That war rycht wycht men and hardy, 
And als of fute ſpediaſt war, 
Off all that in thair rowte war, 

Ryn eftre hym, and hym ourta, 

And lat hym nawyſs paſs thaim fra. 


And fra thai had herd the bydding, 
Thai held thair way eftre the KING. 


And folowyt hym ſa ſpedely, 


That thai hym weill ſone gan ourhy. 

The KING, that ſaw thaim cummand ner, 
Wis anoyit in gret maner, 
For he thocht, giff thai war worthy, 

Thai mycht hym trawaille and tarry, 

And hald hym ſwa gate tariand, 

Till the remanand com at hand. 

Bot had he dred but anerly 


He ſuld haiff had na mekill dred. 


And till hys falow, as he yeid, 


He ſaid, Thir fyve ar faſt cummand : 


Thai ar weill ner now at owr hand. 


« Sa is thar ony help at the? 
“For we fall ſone aſſaillyt be.“ 


Ta Schyr,' he ſaid, all that I may.“ 
„ow ſayis weill,“ ſaid the Kine, “ perfay. 


« I ſe thaim cummand till us ner. 6 


« I will na forthyr, bot rycht her 
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rut nen: 
« ] will byd, quhill it I am in aynd, 


And ſe quhat force that thai can faynd.“ 


The KING than ſtud full ſturdyly, 
And the fyve- ſum, in full gret hy 
Come, with gret ſchor and manaſſing. 
Then thre off thaim went to the KING; 
And till hys man the tothyr twa, 

With ſwerd in hand gan ſtoutly ga. 


The KING met thaim that till hym ſocht; 


And till the fyrſt ſic rowte he roucht, 
That er and chek doune in the hals 
He ſchar, and off the ſchuldrs als. 
He ruſhyt doun all diſyly. 
The twa that ſaw fa ſudanly 
Thair falow fall, effrayit war, 
And ſtert a litill owyr mar. 
The KINO with that blenkit hym by, 
And ſaw the twa- ſome ſturdily 
Agane hys man gret melle ma. 
With that he left hys awyn twa, 
And till thaim that faucht with hys man 
A loup rycht lychtly maid he than; 
And ſmate the hed off the tane. 

To mete hys awne ſyne is he gane. 
Thai cum on hym full ſturdely: 
He met the fyrſt ſa egrely, 
That with the ſwerd that ſcharply ſchar, 
The arme fra the body he bar. 
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Quhat ſtrakys thai gaiff I cannot tell, 645 f 
Bot to the KinG a fayr befell, | 
That thoch he trewaill had and payne, 

He off hys fa men four has ſlayne. 

Hys foſter brodyr thareftir ſone 


The fyrſt owt off dawys has done. ” 59 


And when the KINO faw that all fyve 
War, in this wyſs, brocht owt of lyve, 
Till hys falow than gan he ſay, 
« Yow has helpyt weill, perfay.“ 
© It likys yow to ſay ſwa,” ſaid he: 655 
© Bot the gret pairt to yow tak ye, 
That flew four off the fyve, yow ane.” 
The KING ſaid, “ As the glew is gane, 
« Better than yow I mycht it do, 
« For Ik had mar layſer tharto. | 660 
« For the twa felowys, that delt with the, 
« Quhen thai ſaw me aſſailyit with three, 


„Off me rycht na kyn dout thai had 


« For thai wend I ſa ſtraytly war ſtad. 
« And for this that thai dred me noucht, 665 
« Noy thaim forout the mar I moucht.” 


With that the Kin lukyt hym by, 
And ſaw off LoRNE the cumpany 


Ver. 650. To do out of days is to kill, as we ſay 10 xt 
of his days. 
N 3 Will 
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Weill ner, with the ſlouth hund cumand. 
Than till a wod, that wis ner hand, 


He went with his falow in hy. 
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THB END OF BUKE 


God ſayff thaim for hys gret mercy ! 
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ARGUMENT, 


The KING eſcapis to a wod. — Adventure of the 
thrie thieves.—DoucLas finds the KING in a 
but. — With ane hundred and fiftie men thai 
diſconfit part of Schir AvymER's hoſt. — The 
KING kills thrie men— defeats Schir AYMER 
at Glentrule ; after quhilk ſucceſs attended him. 
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Tn E KING towart the wod is gane, 
Wery for ſwayt, and will off wane. 
Intill the wod ſone entryt he; 
And held doune towart a wale, 
Quhar, throw the woid, a wattir ran; 
Thydder in gret hy wend he than, 
And begouth for to reſt hym thar: 


And ſaid he mycht ne forther mar. 
His man ſaid, Schyr it may not be; 


Abyd ye her, ye ſall ſone ſe 


Fyve hunder, yarnand yow to ſlaw ; 

© And thai ar fele aganys us twa. 

© And, ſen we may not dele with mycht, 
Help us all that we may with flycht.” 
The KING ſaid, “ Sen that yow will ſwa, 
« Ga furth, and I fall with ye ga. 

“Bot I haiff herd oftymys ſay, 

« That quha enlang a wattir ay, 

« Wald waid a bow-draucht, he ſuld ger 
« Bathe the ſlouth hund, and hys leder, 
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« Tyne 


THE 
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BRUCE: 
« Tyne the flench men gret hym ta. 
« Prowe we gift it will now do fa. 
« For war yond diwiliſs hund away, 
& I roucht not off the lave perfay.“ 


As he dewiſyt thai haiff doyn; 
And entryt in the wattir ſone; 
And held down endlang thair way : 
And ſyne to the land yeid thai, 
And held thair way, as thai did er. 
And Inon of Lorne, with gret affer, 
Come with hys route, rycht to the place, 
Quhar that hys fyve men ſlayne was. 
He menyt thaim quhen he thaim ſaw ; 
And faid, eftre a litill thraw, 
That he ſuld wenge thair bloude. 
Bot othyrwyſs the gamyn yowde. 
Thar wald he mak na mar duelling; 
Bot furth in hy folowit the King, 
Rycht to the burn thai paſſyt war. 
Bot the ſlouth hund maid {tyating thar; 
And waweryt lang tyme, ta and fra, 
That he na certane gate couth ga. 
Till at the laſt, that Imon of Lorne 
Perſawit the hund the ſlouth had lorne : 
And faid, «© We haiff tynt this trawaill. 
To paſs forther may nocht awaill. 
„For the woid is bath braid and wyd, 
« And he is weill fer by this tyd. 
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« Tharfor is gud we turn agayne, 
« And wayſte na mar trawaill in wayne.” 
With that relyt he hys menge ; | 


And hys way to the oft tuk he. 


Thus eſchapyt the nobill KING. 
Bot ſum men ſayis this eſchaping 
Apon an othyr maner fell, 
Than throw the wading. For thai tell 
That the KINO a gud archer had; 
And quhen hys Lord he ſaw ſua ſtad, 
That he wis left ſa anerly, 


He ran on ſyd allwayis hym by, 


Till he into the woude wis gane. 


Than ſaid he, till himſelff allane, 
That he a reſt rycht thar wald ma, 
To luk giff he the hund mycht ſla. 


For giff the hund mycht leſt in lyve, 
He wyſt rycht weill that thai wald dryve 


The KINos trace, till thai hym ta. 

Than wyſt he weill tha wald hym la, 
And for he wald hys Lord ſuccur, 

He put hys lyff in awentur. 

And ſtud intill a buſk lurkand, 

Till that the hund come to hys hand; 
And with an arow fone hym flew ; 

And throw the woud ſyne hym withdrew. 
Bot quithyr this eſchaping fell 

As I tauld fyrſt, or now I tell, 
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188 THE BRUCE: 


I wate weill, without leſing, 
That at the burn eſchapit the KING. 


The KinG has furth hys wayis tane. 
And Inon of LoRne agayne is gane 
To Schir AYMER, that fra the chace 
With hys men then repayryt was, 
That ſped litill thair chaſſing; 

Thocht that thai maid gret folowing, 
Full egrely, thai wan bot ſmall. 

Thair fayis ner eſchapyt all. 

Men ſayis Schyr THOMAS RANDELL than, 
Chaſſand, the Kings baner wan. 


Quharthrow in Ingland with the King 8 
He had rycht gret price and lowing, 90 ＋. 
Quhen the chaſſers relyit war, 0 
And Inon of LoRNE had met thaim thar, I. 
He tauld Schyr Ay MER all the caſe 0 
How that the KING eſchapyt waſe. 6 
And how that he hys fyve men flew, 905 WW 
And ſyne to the wode hym drew. = - 
Quhen Schyr AM vx herd this, in by : Th 
He ſanyt hym, for the ferly : an 
And ſaid, « He is gretly to pryſ; An 
« For I knaw nane that lyffand is, too 
That at myſcheyff gan help hym ſwa: —_ c 
« T trow he ſuld be hard to la, | $ Y 


« And he war bodyn ewenly.” 
On this wyſs ſpak Schyr Amer. 
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And the gud KING held forth hys way, 105 
Betwix hym and hys man, quhill thai | 
Paſſyt owt throw the foreſt war ; 
Syne in the more thai entryt thar. 
It wis bathe hey, and lang, and braid; 
And or thai halff it paſſyt had, I10 
Thai ſaw on ſyd thre men cummand, 


Lik to lycht men and wawerand. 


Swerds thai had, and axys als ; 

And ane of thaim, apon hys hals, 5 
A mekill boundyn wyddir bar. mas 
Thai met the Kin, and haliſt hym thar. 
And the KING thaim thair halſying yauld 

And aſkyt quithyr thai wauld ? 

Thai ſaid, RoBERTH the BRuxss thai ſoucht; 

For mete with hym giff that thai moucht, 120 
Thair duelling with hym wald thai ma. 

The KING faid, “ Giff that ye will ſwa, 

« Haldys furth your way with me, 

And I fall ger yow ſone hym ſe.” 


Thai perſawit, be hys ſpeking, 1 
That he wis the felwyn RoBERT King. 
And changyt cuntenance, and late; 
And held noucht in the fyrſt ſtate. 


ver. 127. Late is geſture. Lait, geflus. II. 5 
And laſſes licht of laittis. Chriſt's Kirk. 


e For 


190 re n D: 
For thai war fayis to the KING, 


And thoucht to cum into ſkulking ;. 
And duell with hym, quhill that thai ſaw 


130 


Thair poynt, and bring hym tharoff daw. 


Thai grantyt till hys ſpek forthy. 
Bot the KIN, that wis witty, 


Perſawit weill, be thair hawing, 

That thai luffyt hym nathing. 

And ſaid, “ Falowis you mon, all three, 
« Forthyr aqwent till that we be, 

66 All be your ſelwyn furth ga. 

«© And on the ſamyn wyſs we twa 

c“ Sall folow behind, weill ner.” 
Quoth thai, © Schyr it is na miſter 

© To trow in us ony ill.“ 

« Nane do I,” faid he; “ bot I will, 
« That yhe ga fourth thus, quhill we 
ce Better with othyr knawin be.” 
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© We graunt,” thai ſaid, © ſen ye will ſwa.? 


And forth apon thair gate gan ga. 


Thus yeid thai till the nycht wis ner. 
And than the formaſt cummand wer 
Till a waiſt houſband houſs ; and thar 
Thai flew the weythir that thai bar. 
And ſtrak fyr for to roſt thair mete; 
And aſkyt the KINO giff he wald ete, 
And reſt hym till the mete war dycht. 


The KI, that hungry was, Ik hycht, 


150 


155 
Aſſentyt 


2 


—— gs Ahn ale „„ * 
LN 8 A 8 of 3 F "ou 
* 1 — Ns IK . S e D 1 2 . 4 1 
jj!!! Se ahh Tt dies or apo En Ce SC A OTE TE •wùdm ß 
8 8 N n 8 8 3 SFE 5 


n 
3 
33 
8 N % 


9 
R 


5 
1 


„ 


1 IP? 
TIRED 
2 


* —_—_ 2 — 
e S ˙ IG PEERS OI WH CARE 2 z © 5 
8 3 8 3 . VV 5 
JSC TTT % ff ðᷣͤ . ORE t; 12, 
CCC GR 5 Ceo ane 2 O 2 3 £ 3 cok Re . * 5 GEE 3 


fan dd A. 


— 


T! 


30 


35 


40 


45 


55 


tyt 


* 
4 


, 0 


YE CPs © OM PET Erie. 


1 ——_— PTE PETIA, Ce nr AY TEE 5 
OI PER C EL EI Se 3 3 
* 277% 

r 1 OP OY; 8 F 


9 
3 
* 
3 
2 
* 
„ 
* 9 
ME 
N 
7 
5 
«8 
2 
AH 
r 
1 
MD 
1 0 
+> 
1 
LI. 
ys 
C0 
* 
= 
£9 
2 
yp 
= 
5 
TIER 
£30 
* 
3 
5:26 
- ID 
A ; 
TH 
2 


„„ 191 


Aſſentyt till thair ſpek in hy, 


Bot he ſaid he wald anerly 
At a fyr; and thai all thre | 
On na wyſs with thaim tillgyddre be. 160 


In t the end of the houſs thai ſuld ma 


Ane othyr fyr: and thai dyd ſwa. 

Thai drew thaim in the houſs end, 

And halff the weythir till hym ſend. 

And thai roſtyt in hy thair mete; 165 


And fell rycht freſchly for till ete. 


For the King weill lang faſtyt had; 

And had rycht mekill trawaill maid: 

Tharfor he eyt full egrely. | 

And quhen he had etyn haſtily, — 
He had to ſlep ſa mekill will, | 
That he moucht ſet na let thartill. 

For quhen the wanys fillyt ar, 

Men worthys hewy euirmar ; 

And to ſlep drawys hewynes. I75 


The KinG, that all for trawaillit was, 


Saw that hym worthyt ſlep nedways; 

Till hys foſtyr brodyr he ſayis, 

& May I traiſt in the, me to waik, 

“Till Ik a litill ſleping tak?“ 189 


Ver. 158. Editions read, 
| But he ſaid he would alanerly 
Betw xt him and his fellow be 
At a fire; and they all three, &c. 
The meaning is, that he and his man would have a fire 
betwirt them, to themſelves. 
«Wa. 


192 TRE BRUCE: 
« Ya Schyr,* he ſaid, © till I may drey.* 
The KING then wynkyt a litill wey ; 
And ſlepyt not full entrely ; 

Bot gliſſnyt up oft ſedanly. 

For he had dreid off thaiſe thre men, 
That at the tothyr fyr war then. 
That thai hys fayis war he wyſt; 
Tharfor he ſlepyt, as foule on twyſt. 


The KING ſlepyt bot a litill than, 
Quhen ſic ſlep fell on his man, 
That he mycht not hald up hys ey, 
Bot fell in ſlep, and rowtyt hey. 
Now is the KinG in gret perille ; 
For ſlep he ſwa a litill quhile, 
He fall be ded, forowtyn dreid. 
For the thre tratours tuk gud heid, 
That he on ſlep wis, and hys man: 
In full gret hy thai raiſs up than, 
And drew thair ſuerds haſtily; - 
And went towart the KING in hy, 
Quhen that thai ſaw hym ſlepe ſwa, 
And ſlepand thocht thai wald hym fla. 
The KING upblinkit haſtily, 
And ſaw hys man ſlepand hym by, 
And ſaw cummand the tothyr thre. 
Deliuerly on fute gat he; 
And drew hys ſwerd owt, and thaim mete. 
And as he yeide hys fute he ſet 
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Apon hys man, weill hewily. 

He waknyt, and raiſs diſsly: 

For the ſlep maiſtryt hym ſwa, 
That or he gat up ane off tha, 
That come for to ſlaw the KING, 
Gaiff hym a ſtrak in hys ryſing, 
Swa that he mycht help hym na mar. 
The KING fa ſtraitly ſtad was thar, 
That he wis neuir yheit ſa ſtad. 
Ne war the armyng that he had, 

He had bene dede, forowtyn wer, 
Bot not forthy on ſic maner 

He helpyt hym, in that bargane, 
That the thre tratours he has ſlane, 


Throw Godds grace, and hys manheid. 


Hys foſtyr brodyr thar wis deid. 
Then wis he wondre will off wayne, 
Quhen he ſaw hym left allane. 

Hys foſtyr brodyr menyt he; 

And waryit all the tothyr thre. 

And ſyne hys way tuk hym allane, 
And rycht towart hys tryſt is gane. 


Menand hys man full tendrely. 

And held hys way, all hym allane, 
And rycht towart the houſs is gan, 
Ghar he ſet tryſt to meit hys men; 
| wis weill in with nycht be then. 
Vo. I, O 


The KING went furth way, and angrely; 
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He come ſone in the houſs, and fand 
The houſswyff on the benk ſittand, 
That aſkyt hym quhat he was, 
And quhence he come, and quhar he gas. 
« A trawailland man, dame, ſaid he, 
cc That trawaillys her throw the cuntré.“ 
She ſaid, All that trewailland er, 
© For AN E hys ſak, ar welcum her.” 
The KING ſaid, © Gud dame quhat is HE, 
« That gers yow haiff ſik ſpecialte 
« To men that trawaillis ?”” © Schyr, perfay, 
Quoth the gud wyff, I fall yow fay; 
The KINO, RoBERT the BRUYss, is he, 
© That is rycht lord off this cuntre, - 
© Hys fayis now hald hym in thrang ; 
© Bot I think to ſe or echt Jang, 
« Hym lord and KinG our all the land, 
„That na fayis fall hym withſtand,” 
« Dame, luff yow hym ſa weill?” ſaid he. 
Va Schyr,' ſaid ſche, © ſa God me ſe!” 
« Dame,” ſaid he, lo hym her yow by; 
“For Ik am he, I fay the ſoithly.“ 
< Ha!” ſaid the dame, and quhar ar gane 
© Your men, quhen yow ar thus allane ?* 
« At this tyme, dame, Ik haiff na ma.” 
Sche ſaid, © It may na wyſs be ſwa. 
© Ik haiff twa ſonnys, wycht and hardy; 
Thai fall becum yowr men in by,” 
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r 195 
As ſche deuiſit thai haiff done. 265 


Hys ſuorne men become thai ſone. 
pe wyff ſyne gert hym ſyt, and ete. 
240 4 Bot he has ſchort quhill at the mete 
Syttyn, quhen he hard gret ſtamping 
Abowt the houſs. Then, but letting 2.70 
Thai ſtert up, the houſs for to defende. 
Bot ſone eftre the KING has kend 
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24 WW Javits off DowoLas: then wis he blyth, 
= And baid oppyn the durs ſwyth : 
And thai cum in, all that thar war. 3 
Schyr EDUUARD the BRUCE vis thar; 
And JAMEs alſua off DowGL as, 
250 That wis eſchapyt fra the chace, 
| And with the KINGS brothyr met. 
Syne to the traiſt that thaim was ſet ol 
Thai ſped thaim, with thair cumpany, | 
That war ANE HUNDIR and weill FYFTY. | — 
255 1 
2 And quhen that thai haiff ſene the Krxc, 
4 Thai war joyfull off thair meting. i 
And afkyt how that he eſchapyt was? 285 ; 
And he thaim tauld all hale the caſs; 1 
269 A How the fyve men hym preſſyt faſt, 1 


And how he throw the wattir paſt ; 
And how he met the thewis thre, 
And how he ſlepand lane ſuld be, 290 


Ver. 272. The narration is abrupt. Douglas {urely ſpoke 
before the king knew him. 
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196 rH n : 
Quhen he waknyt, throw Godds grace; 
And how hys foſtyr brodyr was 
Slayne; he tauld thaim all haly. 
Than lowyt thai God communly, | 
That thair lord wis eſchapyt ſwa. 205 
Than ſpak thai words, ta and fra, 
Till at the laſt the KING gan ſay, 
Fortoun us trawaillyt faſt to day, 
6“ That ſcalyt us ſa ſedanly. 
« Qur fayis to nycht fall ly traiſtly, 
« Bot wachys, tak thair eſe and ly. _ 
« Quharfor, quha knew thair herbery, 
« And wald cum on thaim ſedanly, 
With few mengye, men mycht thaim ſcaith, 
“And eſchaip forowtyn waith.“ 305 
Perfay, quoth JAM Es off DowGLas, 
As I come hyddyrwart, per caſs 
I come fa ner thair herbery, 
That I can bring quhar thai ly. | 
And wald yow ſpeid yow. yheit or day 310 
It may ſwa happyn, that we may 
Do thaim a greter ſcaith weile fone 
Than thai us all day has done. 
© For thai ly ſcalyt, as thaim left,” 
Than thoucht thaim all it wes the beſt 315 
To ſpeid thaim to thaim haſtily, 3 
And thai did ſwa in full gret hy, q 
And come on thaim, in the dawing, 


Rycht as the day begouth to ſpring, 
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Sa fell it that a cumpany 
Had in a toune tayn thair herbery, 
Weile fra the oft a myle, or mar. 


Men ſaid that thai twa hundir war, 


Thar aſſemblyt the nobill KING. 
And ſone eftre thair aſſembling 
Thai that ſlepand aſſayllyt war, 
Rycht hidwyſly gan cry, and rar 
And other ſum, that herd the cry, 
Raiſs ſa rycht effrayitly, 

That ſum off thaim nakit war, 


Fleand to warand, her and thar ; 


And ſum hys armys with hym drew. 
And thai forowtyn mercy thaim flew. 
And fa crwyll wengeance gan ta, 
That the twa parts of thaim, and ma, 
War ſlayne, rycht in that ilk ſted. 
Till thair oft the remanand fled. 


The oiſt that hard the noyis and Cry, 
And ſaw thair men ſa wrechytly, 
Sum nakit, fleand her and thar, 
Sum all hale, ſum wawndyt ſar; 
Into full gret effray thai raiſs, 
And ilk man till hys baner gayis. 
dwa that the oyſt wes all on ſter. 


The Kins, and thai that with hym wer, 


Quhen on fter the oyſt ſaw ſwa, 
Towart thair warand gan thai ga. 
92 
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198 T r ER A O R: 

And thar in ſawete come thai. 

And quhen Schyr AYMER herd ſay 

How that the KING thair men had ſlayne; 

And how thai turnyt war agayne; 

He ſaid, Now may we clerly ſe 

© That nobill hart, quhar euir it be, 

© It is hard till ourcum with mayſtry. 

For quhar an hart is rycht worthy 

© Agayne ſtoutnes it is ay ſtout. 

© Na, as I trow, thar may na dowte 

© Ger it all owt diſcomfyt be, 

© Quhill body lewand is and fre. 

As be this melle may be ſene. 

< We wend RoBERT the BRUCE had bene 

© Swa diſcumfyt, that be gud ſkill 

He ſuld neuir haiff haid hart, ne will, 
| © Swilk juparty to underta. | 

© For he put was at undre {wa 

© That he was left all hym allane, 

© And all hys folk war fra hym gayn. 

And he fa gat ſor trawaillyt, | 

© To put thaim off that hym aſſailyt, 

That he ſuld haiff yarnyt reſting 

This nycht, atour all othyr thing. 

© Bot hys hart fillyt is off bounte, 

6 Swa that it wencuſyt may not be,” 


On this wyſs ſpak Schyr AMERY, 
And quhen thai off hys cumpany 
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VVV | 199 
Saw how thai trawaillyt had in wayn, 
And how the KING thair men had ſlayn, 
And that hys men wes gane all fre; 
Thaim thocht it was a nicete, 
For to mak thar longer duelling, 380. 
Sen thai mycht not anoy the KING. 


And faid ſua to Schyr AMERY ; 


That unbethocht hym haſtely 

That he to Carlele wald ga, 

A quhill tharin ſojourn ma, 385 
And haiff hys ſpyis on the KING, f 

To knaw alwayis hys cuntenyng. 

And quhen that hys poynt mycht ſe, 

He thocht that, with a gret menye, , - 

He ſuld ſchute apon hym ſedanly. | 390 
Tharfor, with all hys cumpany, | 
Till Ingland he the way has tane, 

And ilk man till hys houſs is gane. 


In hy till Carlele went is he. 
And tharin thinkis for till be, 395 
Till he hys poynt ſaw off the KING; 
Quha then with all hys gadring 
Wis in Carryk, quhar he was wont, 


He wald went with hys men till hunt, 


Sa happynyt that, on a day, 400 
He went till hunt, for till aſſay 


Ver, 379. Nicets is folly, perhaps from the French niais. 
The meſſage was not nice. Shak. Rom. and Jul. 
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1 Quhat gamyn wis in that cuntré. | i; 
1 And ſwa hapnyt that day that he tr 
TY By a woud-ſyd to hunt is gane, M7 
14 With hys twa hundys hym allane. 405 4 A 
Wi; Bot he hys ſuerd ay with hym bar, 3 
8 He had but ſchort quhill fittyn thar, 11 
1 Quhen he ſaw fra the woud cumand IF; 
1 1 Thre men, with bowys in thair hand, 5 | IK 
| 4 That towart hym come ſpedely. 410 6 
i And he that perſawyt that in hy, | (« 
. Be thair affer and thair hawing, 0 
1 That thai luffyt hym na kyn thing; 0 
13 He raiſs, and hys leyſche till hym drew he, 0 
LI And leyte hys hunds gan all fre. 415 
A a 
God help the KINO now, for hys mycht! 0 

For bot he now be wyſs and wycht, 
He fall be ſet in mekill preſs. 

For thir thre men, forowtyn leſs, / 
War hys fayis all uterly. 1 429 1 
And wachyt hym ſa beſyly, | / 
To fe quhen thai wengeance mycht tak I 
Off the KINC, for IHoN Cumvyn his ſak. N 
And thai thocht than thai leyſur had; | 
And, ſen he hym allane wes ſtad, 425 ] 
In hy thai thocht thai ſuld hym la, 
And giff that thai mycht chewyſs ſa, 4 
Fra that thai the KING had ſlayne, 


That thai mycht wyn the woud agayn, 
| | : Hys 


. 
1 


3 


20 


t5 


. 


Hys men thaim thocht thai ſuld not dreid. 


In hy towart the KINO thai yeid, 


And bent thair bowys, quhen thai war ner; 


And he, that dred on gret maner 
Thair arowys, for he nakyt was, 
In hy a ſpekyng to thaim maes. 


And ſaid, “ Vo oucht to ſchame, parde, 


« Sen Ik am ane, and yow ar thre, 

« For to ſchute at me apon fer. 

« Bot had ye hardyment to cum ner, 
« And with your ſuerds till aſſay, 
«Wyn me apon ſik wyſs giff ye may, 
« Ye fall weill owte mar preſyt be,” 

( Perfay,” quoth ane then off the thre, 
© dall na man ſay we dreid ye ſwa, 
„That we with arowys fall ye ſla.“ 


With that thair bowys away thai keſt, 


And come on faſt, but langer freſt. 
The KING thaim mete full hardyly, 
And ſmate the fyrſt ſa wigoruſly, 


That he fell dede doun on the gren. 


And quhen the KINGS hund has ſene 
Thaiſe men aſſaillie hys maiſter ſwa 
He lap till ane, and gan hym ta 

Rycht be the nek, full ſturdely, 

Till top our tale he gert hym ly. 

And the Kin, that hys ſuerd oute had, 
daw he fa fayr ſuccur hym maid, 
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202 1 BRUCE: 
Or he that fallyn wis mycht ryſs, 


He hym aſſaillyt on ſik wyſs, 


That he the bak ſtrak ewyn in twa. 
The thryd, that ſaw hys falowis ſwa, 
Forowtyn recowering, be ſlayne, 
Tuk to the wode hys way agayne. 
Bot the KING folowit ſpedyly ; 

And als the hund, that wes hym by, 
Quhen he the man ſaw fle hym fra, 
Schot till hym ſone, and gan hym ta 
Rycht be the nek, and till hym dreuch, 
And the KINC, that wis ner eneuch, 
In hys ryſſing ſik rowt hym gaff, 


That ſtane dede to the erd he draff. 


The KINGS men war than ner, 
Quhen that thai ſaw, on ſik maner, 
The Kins aſſailyt fa ſedanly, 

Thai ſped thaim towart hym in hy, 
And aſkyt how that caſs befell? 

And he all haly gan thaim tell, 

How thai aſſailyt hym all thre. 

< Perfay,” quoth thai, we may weill ſe 
© That it is hard till undertak 

Sic melling with yow to mak, 
That ſa ſmertly has ſlayn thir thre, 
Forowtyn hurt.“ “ Perfay,”” ſaid he, 
« God, and my hund, has ſlayn the twa, 
« The thryd eſchapyt nocht alſua; 
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« Thair treſoun cumbryt thaim perfay, 
« For rycht wycht men all thre war thai.“ 


193 
O 


. that the KINO, throw Godds grace, 
On this maner eſchapyt was, 
He blew hys horne, and then in hy 490 
© Hys gud men till hym gan rely. 
6s Than hamwarts buſkyt he to far, 
Por that day wald he hunt ne mar. 


In Glentruell a quhill he lay; 
And went weill oft to hunt and play, 495 
70 For to purcheſs thaim veneſoun, 
For than der war in ſeſoun. 


In all that tyme Schyr AMERY, 
With nobill men in cumpany, | 
Lay in Carlele, hys poynt to ſe. 500 
75 And quhen he hard the certante, 
That in Glentruell wis the KING, 
And went till hunt, and till playing, 
He thoucht, with hys chewalry, 
Z To cum apon hym ſedanly. 505 
So i 
g | Ver. 502. The wood of Glentrule is in the eaſtern part of 
Ayrſhire. | 


Sir Aymer de Vallange, earl of Pembroke, advanced to 
encounter Bruce in June 1307, as would ſeem. The death 
of Edward, 7 July, appears to have been one cauſe that his 
435 mweaſures became embarraſſed, and unſucceſsful, 
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And fra Carlele on nychts ryd; 
And in cowert on dayis byd. 

And ſwa gate, with ſyk tranenting, 
He thoucht he ſuld ſurpryſs the KING. 
He aſſemblyt a gret mengye 
Off folk off full gret renouné, 

Bath off Scotts and Inglis men. 
Thair way all ſamyn held thai then, 

And raid on nycht ſwa priuely, 

Till thai come in a wod, ner by 
Glentruele, quhar logyt wis the Kino, 


510 


515 


That wyſt rycht nocht off thair cumming. 


Into gret perille now is he, 
For bot God, throw hys gret powſte, 
Save hym, he ſall be ſlayne or tane, 
For thai war ſex quhar he wis ane. 


520 


Quhen Schyr AMERY, as Ik haiff tauld, 
With hys men, that war ſtout and bauld, 
War cummyn ſwa ner the KiNG, that thai 


War bot a myle fra hym away 

He tuk awiſement with hys men, 

On quhat maner thai ſuld do then. 
For he ſaid thaim that the KI x G was 
Logyt into fa ſtrayt a place, 

That horſs-men mycht not hym aſſalle. 
And giff fute-men gaiff hym bataille, 
He ſuld be hard to wyn, giff he 
Off thair cummyn may wittyt be. 
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Tharfor J rede all priuely 


We ſend a woman, hym to ſpey, 5385 
That powerly arrayit be. | 

«© Sche may aſk mete per cheryte 

And ſe thair cowyn halily, 

© And apon quhat maner thai ly. | 
The quhill we, and owr menye, 540 
© Cummand owt throw the wod may be 

On fute, all armyt as we ar. 

© May we do ſwa, that we cum thar 

© On thaim, or thai wyt our cummyng, 

We fall find in thaim na ſturting.“ 545 


This cunſaill thocht thaim wis to beſt. 
Then ſend thai furth, bot langer freſt, 
The woman, that ſuld be thair ſpy. 
And ſche her way gan hald in hy | 
Rycht to the loge quhar the Kix, 550 
That had na dred off ſurpryſſing, 
Leid unarmyt, mery and blyth. 
The woman has he ſene alſwyth, 
He ſaw hyr uncouth ; and forthy 
He beheld her mar entrely. | 555 
And be hyr cuntenance hym thocht 
That for gud cummyn was ſche nocht. 


Then gert he men in hy hyr ta. 
And ſche, that dred men ſuld hyr la, | 
Tauld how that Schyr AMERY, 550 
With the CLYFFURD in cumpanpy, 
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206 THE BRUCE: 


With the flour off Vorthummyrland, 
War cummand on thaim at thair hand. 


Quhen that the KING herd that tithing, 


He armyt hym, bot mar duelling. 

Sa did thai all that euir was thar ; 
Syne in a ſop aſſemblyt ar. | 

I trow thai war THRE HUNDER ner, 
And quhen thai all aſſemblyt wer, 
The KING hys baner gert diſplay, 
And ſet hys men in gud aray: 


Bot thai had ſtandyn bot a thraw 


Rycht at thair hand quhen that thai ſaw 
Thair fayis, throw the wod cummand, 
Armyt on fute, with ſper in hand; 
That ſped thaim full enforcely. 

The noyis begouth ſone, and the cry. 
For the gud KING, that formaſt was, 
Suttély towart hys fayis gayſs, 

And hynt owt off a manys hand, 
That ner beſid hym was gangand, 
A bow, and ane arow braid als; 

And hyt the formaſt in the hals, 

Till thropill and weſand yeid in twa, 
And he doun till the erd gan ga. 


The laiff with that maid a ſtopping. 


Than, bot mar bad, the nobill KING 


Hynt fra hys baneour hys baner ; 
And ſaid, © Apon thaim ! for thai ar 


« Diſcomfyt 
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« Diſcomfyt all! With that word 599 
He ſwappyt ſwyftly owt hys ſwerd, N 
And on thaim ran ſa hardely, 
3 That all thai off hys cumpany 
55 | Tuk hardyment off hys gud deid. 
3 For ſum, that fryſt thair wayis yeid, 595 
Agayne come to the fycht in hy, 
And mete thair fayis wigorully ; 
That all the formaſt ruſchyt war. 
70 21 And thai that war hendermar | 
"BH Saw that the formaſt left the ſted, _ 609 
Thai turnyt ſone thair bak, and fled, 
And owt off the wod thaim withdrew. 
The KiNG a few men off thaim ſlew, 
For thai rycht ſone thair gate gan ga. | 
It diſcomfortyt thaim al ſua | 605 
That the KING, with hys mengye, was 
All armyt to defend that place, 
EM That thai wend, throw thair trawenting, 
580 Tin haiff wonyn, forowtyn fychting. 
LH That thai effrayit war ſedanly ); bro 
And he thaim foucht fa angrely, 
"RM [| hat thai in full gret hy agayne 
. ö Owt off the wod, rane to the playne : 
585 ö For thaim faillyt off thair entent. 
Thai war that tyme fa foully ſchent, 615 
That fyften hunder men, and ma, | 
With a few mengye war rebotyt ſwa, 
That thai withdrew thaim ſchamfully. 
Tharfor amang thaim ſedanly 
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